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B SAFETY AND REGULATORY INFORMATION

INTENDED USE

Suunto Aqua headphones are wireless Bluetooth® compatible headphones designed and made for sports. The bone conduction
headphones come with Head Movement Control function. The open-ear style allows you to listen to music more safely during
exercises. Suunto Aqua is only for recreational use and not meant for medical purposes of any kind. Do not use the product in
situations which require special or full attention (e.g., in traffic). Before you start using the product, please observe the respective
country-specific regulations.

To get the most out of your device, use Suunto app. For Privacy Policy and Terms of Use, visit suunto.com.

SAFETY

A& WARNING: To use the device, you must be at least sixteen (16) years of age.

A WARNING: Wearing headphones may impact your ability to hear your surroundings. Use your headphones responsibly and
prioritize safety.

4 WARNING: Prolonged use of headphones at high volume levels can lead to hearing damage and sound distortion.

4 WARNING: Allergic reaction or skin irritations may occur when products are in contact with skin, even though our products comply
with industry standards. In such event, stop use immediately and consult a doctor.

4 WARNING: Radio waves emitted by the headphones can interfere with cardiac pacemakers and other medical devices. Do not use
the headphones in crowded areas such as on public transport or in medical facilities to minimize potential risks.

4 WARNING: The headphones and the charger accessories contain magnets that may interfere with pacemakers and other medical
devices. Keep a safe distance from individuals using such medical devices, and consult your doctor before using the headphones if
you have any concerns.

4 WARNING: Magnets in the headphones and in the charger accessories can potentially affect magnetic cards and make them unusable.
4 WARNING: Do not use the product during thunderstorms. Thunderstorms can cause abnormal device operation and increase the
risk of electric shock.

4 WARNING: Before charging, ensure that the charging port of the headphones is free from any residual liquid. Liquid on the
charging port damages the headphones’ circuit.

4 WARNING: Even if your headphones are waterproof, do not charge them while wet. Charging wet headphones can lead to fire or
electrical shock. Make sure that the powerbank and the headphones are dry before charging the headphones.

4 WARNING: Do not wash the microphone hole directly with water or volatile liquids, as they may affect the performance of the
microphone. Make sure there are no foreign objects in the microphone hole.

4 WARNING: Do not use alcohol or other volatile liquids to clean the surface of the product, as they may cause damage.

A WARNING: If you experience discomfort while using the headphones, stop use immediately.

& NOTE: For a better acoustic experience in the water, the package of your headphones contains a pair of earplugs. Please inspect
the earplugs regularly and replace them if necessary to maintain optimal fit and comfort.

= NOTE: Make sure you fully understand how to use your f and what their limit are by reading all the printed
documentation and the online user manual. Always remember that you are responsible for your own safety.




HEAD MOVEMENT CONTROL

Head Movement Control is a function for convenient operation. Make sure you wear and operate the headphones as described in
the user manual of the product, otherwise Head Movement Control may not work properly.

4 WARNING: Head Movement Control is intended for auxiliary operation only. Prioritize safety when using this function. Do not solely
rely on Head Movement Control for critical actions that require your full attention and manual control.

& NOTE: If you use the Head Movement Control function during exercise, it may result in false triggering. We recommend that you
familiarize yourself with the behavior of the Head Movement Control function to determine its suitability for your specific activities.

BLUETOOTH® COMMUNICATION

Suunto Aqua headphones communicate with the compatible devices via Bluetooth®. The range of the wireless Bluetooth connection
is approximately 10 meters (30 feet). The maximum communication range may be less because of obstacles such as people, walls,
metal objects and the electromagnetic environment.

When using Bluetooth connection, the audio playback on the headphones may slightly be delayed compared to the transmitting
device. You may experience that the sound is out of sync with the image while watching movies or playing games.

&) NOTE: Suunto cannot guarantee that the product is compatible with all Bluetooth devices.

& NOTE: When you use the headphones for hands-free phone con ion, you may i noise ing on the
connected device and the communication environment.

= NOTE: Initiating the communication may take some time depending on the device being connected.

All Bluetooth devices that you connect to the headphones must comply with the Bluetooth SIG, Inc. prescribed Bluetooth standard,
and must be certified as compliant. Your compatible Bluetooth device may have connection issues depending on its specifications
even if the device complies with the Bluetooth standard. Display settings, control methods, or operation may be different depending
on the characteristics of the connected device.

Bluetooth standard complying security functions ensure secure communication via Bluetooth. However, the configured settings and
other factors may be a potential security risk. Always be careful when you communicate using Bluetooth wireless technology.

& NOTE: Suunto assumes no responsibility for any damages or losses resulting from information leaks that may occur during
Bluetooth communications.

4 WARNING: Microwaves emitted from Bluetooth devices may interfere with electronic medical devices. For safety reasons, turn off
the headphones and other Bluetooth devices in hospitals, near priority seating on trains, areas with inflammable gas, proximity to
automatic doors, or near fire alarms.

4 WARNING: On airplanes, radio waves may interfere with aircraft instruments, posing a risk that the instruments malfunction. Adhere
to the instructions provided by the cabin attendants or consult the airline for specific guidelines regarding headphones usage.

DEVICE INFO

To check the hardware, software, and certification details of your headphones, refer to the Suunto app and the online user manual
of the product.

OPERATING CONDITIONS

- Operating and storage temperature: -20 °C to +60 °C / -3 °F to +140 °F
& NOTE: Do not leave the headphones in direct sunlight!



B NOTE: Freezing conditions may damage the headphones. Make sure the device does not freeze when wet.
+ Recommended charging temperature: 0 °C to +45° C/ +32 °F to +113 °F
« IPclass:

+ Headphones: IP68

« Powerbank: IP55

o : The is not Make sure that the powerbank and the headphones are dry before charging the headphones.

4 WARNING: Do not expose the device to temperatures above or below the given limits, otherwise it might get damaged or you
might be exposed to safety risk.

BATTERY

« Type: Rechargeable lithium-ion battery

. Battery voltage: 3.8 Vdc

« Charging: USB 5 Vdc, 0.35 A

HANDLING GUIDELINES AND MAINTENANCE

Do not try to open or repair your Suunto device by yourself. If you are experiencing problems with the device, please contact your
nearest authorized Suunto service center.

4 WARNING: ENSURE THE WATER RESISTANCE OF THE DEVICE! Moisture inside the device may seriously damage the unit. Only an
authorized Suunto service center should do service activities.

=) NOTE: After swimming, especially in saltwater and swimming pools, rinse the equipment thoroughly with clean water and wipe it
clean with a soft dry cloth. Pay special attention to the charging contacts and the microphone.

& NOTE: The call performance may be affected if the microphone is wet. Please ensure that the microphone is completely dry
before using the headphones again.

=) NOTE: Handle the device with care; do not knock or drop it.

= NOTE: Do not cover the buttons of the headphones with stickers or other adhesive items to avoid improper operation.

& NOTE: Do not store the headphones below heavy items as the headphones may get deformed.

CE

Hereby, Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. declares that the radio equipment type HS241is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: suunto.com/EUconformity.

Product name: Suunto Aqua

Model no: HS241

Bluetooth LE:

« Frequency band: 2402-2480 MHz
« Maximum output power: 5 dBm

« Range: ™0 m

UK RADIO EQUIPMENT REGULATION
Hereby, Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. declares that the radio equipment type HS241 is in compliance with Radio
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Equipment Regulations 2017. The full text of the UK declaration of conformity is available at the following internet address:
suunto.com/EUconformity.

FCC (UsA)

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This product has been tested to comply with FCC standards and is intended for home or office use.

Changes or modifications not expressly approved by Suunto could void your authority to operate this device under FCC regulations.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. The device has been
evaluated to meet the general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition without restriction.

For all up to date product support related information and inquiries, visit suunto.com/support.
ISED REGULATORY COMPLIANCE (CANADA)
This device contains licence-exempt transmitter(s) that comply with ion, Science and ic D Canada’s

licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause interference.

2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. The device has been
evaluated to meet the general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition without restriction.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) (CANADA)

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

DATE OF MANUFACTURE

The manufacturing date can be determined from your device's serial number. The serial number is always 12 characters long:
YYWWXXXXXXXX. In the serial number, the first two digits (YY) are the year and the following two digits (WW) are the week within
the year when the device was manufactured.
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DISPOSAL
Please dispose of the device in accordance with local regulations for electronic waste. Do not throw it in the household
garbage. If you wish, you may return the device to your nearest Suunto dealer.
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NH®OPMALINSA 3A BESOMACHOCT U PEFY/IATOPHO CbOTBETCTBUE a
MPEAHA3SHAYEHUE

Cnywankute Suunto Aqua ca 6e3xunyHn, cbBMecTUMM ¢ Bluetooth®, npoekTnpaHu 1 npeat 3a cnoprt. C C KOCTHa
NPOBOAUMOCT Ca CHabaeHM C GYHKLNA 3a KOHTPO/ NPy ABWXEHUE Ha rnaBaTta. CTUNLT 38 OTKPUTO YXO BM NO3BO/IABA Aia CNywaTe

My3uKa No-6e30nacHo No Bpeme Ha ynpaxHenus. Suunto Aqua e camo 3a Uenu v He e np 3a HUKaKBU

MEeANUMHCKN Leny. He 13non3saiiTe NpoayKTa B CUTYaLyi, KOUTO N3UCKBAT CNEUMAHO WM Mb/IHO BHUMAHNE (Hanp. B Tpaduk).
Mpeau aa 3anoyHeTe Aa M3NoN3BaTe NPOAYKTa, MONA, CnasBaiite cneuMpuyHUTe 3a CboTBETHATa CTpaHa pasnopeatu.

3apa MakKcumyma ot W, n3n Te npl Suunto. 3a Iy 3a NOBEPUTENHOCT U
YcnosusTa 3a Non3eaHe nocetere suunto.com.

BE3OMACHOCT

4 MPEAYMPEXAEHVE: 3a aa uanonasare yCTpoiicTeoro, TpsIGBa Aa CTe HABLPWIIN MOHE WECTHAAECET (16) roauHM.


http://suunto.com/EUconformity

4 MPEAYMPEXAEHME: HoceHeTo Ha cnywanki Moxe aa nosavse Ha Ta na uysare 3a Ta B4 cpena.
Vianon3gaiiTe CRyLuankuTe oTrOBOPHO U AABaiiTE NPUOPHTET Ha 6E30MACHOCTTA.

A MPEAYMNPEXAEHWME: MpoabmkutenHarta ynotpe6a Ha CnyLiankv Npyu BUCOKM HUBA Ha 3ByKa MOXe Aa loBe/ie 10 YBPeXAaHe Ha
CNnyxa v M3KpUBSIBaHe Ha 3ByKa.

A MPEAYMPEXAEHME: Bb3MOXHO e a Bb3HUKHE anepriuHa peakuyst Wi KOXHO pasapasHeHue, KOrato MPOAYKTET e B KOHTaKT

€ KoXaTa, Makap Ye HaluMTe NPoayKTM CLOTBETCTBAT Ha CTaHAApTUTE 3a MHAYCTPUATA. B Takbe Clyvaii He3a6asHo crpete Aa
M3no/3BaTe NPOAYKTa 1 Ce KOHCYNTUPAIiTE C Niekap.

4 MPEAYNPEXAEHWE: P o1 C , Morat far cl B CbpaeyHnTe nencmenkbpu
W B APYTY MEAUUMHCKM uspenns. He msnonaaame cAywankute Ha MecTa ¢ MHOrO Xopa, KaTo Hanpumep B 06LLECTBEHUS TpaHcnopT
WM B MEAULMHCKM 3aBEAGHNS, 3 42 CBEACTE A0 MIHUMYM MOTEHLMATHUTE PUCKOBE.

& MPEAYMPEXOEHVE: Cny " 3a CbABPKAT MArHUTH, KOUTO MOFaT Aa NPEAM3BUKAT CMYLLEHUS!

B NeCMeNnKbpPY U B APYrM MeanUMHCKK nsaenus. CToiite Ha 6€30MacHO PasCTosHWE OT XOpa, U3MNOoN3BaLM NOAOGHN MeANUNHCKN
M3[e/s, 1 Ce KOHCYNTUPaIATe C BaLMs NIeKap, NPEeaN A4a U3MoN3BaTe CAyWasKUTe, aKo MMATe NPUTECHEHMS.

4 NPEAYNPEXAEHWE: MaruutuTe B Cnylwankurte n B 3a He moraTt YanHo Aa NOB/MAAT Ha MarHUTHU
KapTi 1 A1 TV HanpaBsiT HeU3NoN3BaeMu.

& MPEAYMPEXAEHVE: He nanonssaiite npoayKTa o Bpeme Ha rpbMoTeBMuHM Gypi. [PBMOTEBNUHNTE Gypy MOraT Aa AOBEAAT A0
Heo6uyaiiHa peakums Ha yCTPOWCTBOTO U Aa MOBMLIAT PUCKA OT TOKOB YAap.

4 MPEAYNPEXAEHWE: Npean 3apexaaHe ce ysepeTe, ye B NOPTa 3a 3apeXAaHe Ha CNyLlanknTe HAMa OCTaTbyHa TeHHOCT.
Hanuumeto Ha TeUHOCT B NOPTa 3a 3apexaaHe Moxe Aa AoBefe A0 NOBPEXAAHE Ha BepUraTa Ha Ciywankute.

& MPEAYMPEXAEHVE: [lopy ako ClylwankuTe B ca BOAOYCTOMYMBY, HE M4 3aPEXAAITE, JOKATO Ca MOKPU. 3aPEXAAHETO Ha MOKPM
CAylanku Moxe fa AoBeae A0 Noxap WA Toko yaap. M nanv Gatepus 1 ¢ ca cyxu, Npeav 3apexaate.
A MPEAYMPEXAEHME: He muiiTe 0TBOPa Ha MUKPOGOHA AMPEKTHO C BOAA MM NETAMBN TEUHOCTM, Thil KATO Te MOFaT Aa NOBANSST
Ha pa6oTara Ha MUKPOGhOHa. YBepeTe ce, Ue B 0TBOPA Ha MUKPODOHA HAIMA UyxXan NpeaMeTh.

4 MPEAYNPEXAEHWE: He usnonssaiTe ankoxon Wnn Apyry NeTIMBK TEHHOCTW 3a NOYMCTBAHE Ha NOBBLPXHOCTTA Ha NPOAYKTA, Thil
KaTo Te MoraT Aa NPUUYMHSAT noBpena.

4 TMPEAYTPEXIEHVE: Ako NouyBCTBaTe ANCKOMMOPT, AOKATO M3MON3BaTe CAyLANKMUTe, He3a6aBHO NPEKpaTeTe U3NON3BaHETo UM.
= BE/IEXXKA: B onakoBKaTa Ha BaluuTe Clyla/k uMa undT Tany 3a ylm 3a no-ao6po akyCTUUHO U3XMBsiIBaHe BbE BoaaTa. Mons,
NpoBepsIBaiiTE PEIOBHO TAMMTE 3a YLLK U I CMEHSIATE, aKO € HEOBXONUMO, 33 A1 NOAABPXATE ONTUMAIHO MPUNSIraHE U KOMAOPT.
= BENEXKA: YaepeTe ce, ue pasbupate HambiHO Kak Aa N3MOn3saTe BaluMTe CNYLIAKi U KaKBY Ca OrpaHUUYEHUSTa UM, KaTO
npoyeTeTe UsNaTa oTNeyaTaHa AOKYMEHTaLWA 1 OHNalH NOTPEeGUTENCKOTO PbKOBOACTBO. BHArn noMHete, Ye cTe OTroBOPHM 3a
cobcTeHaTa c1 6e30NacHOCT.

KOHTPO/1 NPU ABUXXEHWE HA ITABATA

KOHTPONBT NpU ABMXEHUE Ha rMaBaTa e GpyHKUMSA 33 yAoGHa paGoTa. YeepeTe ce, Ue HOCUTe 1 PaGOTUTE ChC CAYLIANKUTE, KaKTo

€ ONNCaHo B NOTPEBMTENCKOTO PLKOBOACTBO HA MPOAYKTa, B NPOTMBEH C/yHaii KOHTPONBT NP ABUXEHME Ha rNaBaTa MoXe fa He
paboT NpasmnHo.

A MPEAYMPEXAEHME: KOHTPONST Npy ABMXEHHUE Ha [MaBaTa e NpeaHasHaueH camo 3a crioMaratesniHa pa6ora. [lasaiite npuoputer
Ha 6e30nacHOCTTa, KoraTo u3nonseare Tasn GpyHkUMS. He pasunTainte eaNHCTBEHO Ha KOHTPONA NpK ABWXEHWe Ha rnasaTta npu
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KPUTUYHN OEACTBUS, NPY KOUTO € HEOGXOAMMO BALLETO Mb/IHO BHUMAHWE W PBYEH KOHTPOS.

= BENEXKA: Ako n3nonssate GpyHKUMATA 3a KOHTPON NPY ABUXEHNE Ha IM1aBaTa N0 BPEMe Ha TPEHMPOBKa, TOBA MOXE Aa fl0Bee
Ao danwmso 3agencTeane. MNpenopbyBaMe BY Aa ce 3ano3HaeTe ¢ AeCTBUETO Ha GYHKUMATA 3@ KOHTPO/ NPpU ABUXEHUE Ha
rnaBara, 3a 1a ONPEACUTE HEiHATA NPUTOHOCT 3a BALIUTE KOHKPETHMU AGAHOCTH.

KOMYHUKALMS C BLUETOOTH®

CnywankuTe Suunto Aqua ce CBbpP3BaT CbC CbBMECTUMUTE YCTPOiicTBa Ypes Bluetooth®. O6xsaTtsT Ha 6e3xuyHaTa Bluetooth
Bpb3Ka e NpuGnmsuTento 10 metpa (30 dyTa). Makc o6x8aT Ha LMATa MOXe Aia € NO-MaNbK MpY Hanuume Ha
NPENSTCTBIS, KAaTO HanPUMep Xopa, CTEHI, METa/HN NPEAMETH 1 eNEKTPOMArHUTHa CPeAa.

Korato uanonssare BpbaKa, b Ha c MOXe Nleko Aa Ce 3a6aBMt B CPABHEHHE C
npeaBaTenHoTo YCTPOCTEO. MoXe Aa yCeTHTe, Ye 3BYKBT He @ CUHXPOHU3MPAH C H306PaXeHNeTo, 10KaTO FeaaTe GuIMM
vrpaete urpu.

= BENEXKA: Suunto He MOXe Aa rapaHTipa, Ye NPOAYKTHT € CbBMECTUM C BCuukm Bluetooth ycTpoiicTea.

= BENEXKA: KoraTo u3nonasare ciywwankure 3a TenepoHeH pasroBop CbC CBOG0AHM PbLE, MOXE /13 Ce MOSBY LyM B 3aBUCUMOCT
orc YCTPOWCTBO 1 KO cpepa.

= BE/IEXKKA: 3anoyBaHeTo Ha KOMyHUKaLMsTa MOXe Aa OTHEME U3BECTHO BPEME B 3aBUCMMOCT OT CBbP3aHOTO YCTPORCTBO.
Beyuky Bluetooth ycTpoiicTsa, KoUTo CBbp3BaTe KbM CAylanKkuTe, Tps6Ba Aa OTroBapAT Ha nocodeHus Bluetooth craHaapT Ha
Bluetooth SIG, Inc. v TpA6Ba na GbAAT CepTUdNLMPaHH KaTo ChBMECTUMM. BaleTo chBMecTuMo Bluetooth ycTpoiicTBo Moxe aa
1“Ma Npo6nemm ¢ Bpb3KaTa B 3aBUCUMOCT OT CeLMbUKALMUTE My, AOPH aKo YCTPOICTBOTO oTroBaps Ha Bluetooth craHaapTa.
HacTpoiikwTe Ha AMCTINER, HAUMHWTE 3a yNPABNEHIe W paBoTaTa MoXe Aa Ce PasNuaBar B 3aBUCHMOCT OT XapakTEPUCTUKUTE Ha
CBBP3aHOTO YCTPOIACTBO.

DyHKUMNTE 3a CUIYPHOCT, OTroBapsALM Ha Bluetooth ctaHaapTa, ocvrypsisat 3atL uns Ypes
KoHdurypnpaHnTe HacTpoiiku 1 Apyry ¢pakTopu obave Moxe 1a NPeACTaB/SBaT eBEHTyaleH PUCK 3a CUrypHocTTa. Bbaete BuHarn
, KOFaTo Kol upes TexHonorus Bluetooth.

= BE/IEXKKA: Suunto He noema oTroBOPHOCT 3a LETH WAW 3ary6u B pe3ynTaT Ha U3TUYaHe Ha MHGOPMaLMs, KOETO MoXe Aa

Bb3HUKHE MO BpeMe Ha KoMyHukaumaTa ¢ Bluetooth.

4 MPEAYMPEXAEHVE: MUukposbAHuTe, u3nbusay ot Bluetooth ycTpoit Morat aar T My 8 ©NEKTPOHHMTE
usgenus. OT ¢ 3a CUrypHocT iTe ¢ v octaHanute Bluetooth yctpoiicTea B 601HUUM,

B 6AM30CT 10 MECTA C NPEANMCTBO BbE BNaKoBe, B 30H) ChC 3aNan1MM1 ra3oBe, B 61N30CT 10 ABTOMATUUHM BPAaTH UAN B GNN3OCT A0

NPOTUBONOXAPHM aNapMK.

4 MPEAYNPEXAEHWE: B camoneTt1Te paAMoBb/IHUTE MOraT Aa NPeAU3BUKaT CMyLLeHWs B 060pyABaHeTo Ha caMmoneTa,

Cb3naBalikv puck ot nospena. MpUAbPXaTe Ce KbM MHCTPYKLMNTE, NPEAOCTaBERI OT KaBUHHUS NEPCOHAN, W Ce KOHCYNTUpaiiTe

c 3a ‘OTHOCHO M3n! Ha cnywanku.
VH®OPMALIMS 3A YCTPONCTBOTO
3a aa npoBepHTe AAHHNTE Ha , codryepa n Ha BaLIMTE CNYLIATKY, BUXTE MPUMIOXEHUETO Suunto u

OHNaiH NOTPEGUTENCKOTO PHKOBOACTBO Ha NPOAYKTa.



PABOTHW YC1OBUSA

« Pa6otHa Temnepatypa 1 Temnepatypa 3a cbxpaHenue: -20 °C to +60 °C / -3 °F to +140 °F

B4 BE/IEXXKA: He ocTaBsiiTe clywankuTe Ha npsika CiibHueBa ceeTnHal

B BE/IEXKKA: YcnosusTa, 10380NSBaLLY 3aMpPb3BaHe, MoraT Aa NOBPeAST cnyLuankute. MorpuxeTe ce yCTPORCTBOTO Aa He
3aMpb3Ba, OKATO € MOKPO.

Mpenop paTypa 3a 0°C po +45°C

IP knac:

« Cnywanku: IP68

+ BubHwHa 6atepus:: IP55

4 MPEAYNPEXAEHWE: BbHwHaTa 6atepus He e BoaoycToiumea. M| n[anu 6atepus U C) ca cyxu,
npeav 3apexaane.

4 MPEAYNPEXAEHWE: He usnaraiite ycTpONCTBOTO Ha TeMNepaTypu Haa WK Nof NOCOYEHNTE rPaHnLM, B NPOTUBEH Ciy4ai To
MOXe f1a Ce NOBpeayn N Aa GbAETe U3NOXEHM Ha PUCK 3 6e30MacHOCTTa.

BATEPUS

+ Tun: Mpe3apexaaema UTMEBO-AoHHa 6aTepust
+ Hanpexenue Ha 6atepusta: 3,8 V DC

« 3apexpaHe: USB 5 Vdc, 0,35 A

YKABAHUS 3A OBCNIY)KBAHE U MOAAPBXKA

He ce onuTBaiite aa oTBapsTe MM PEMOHTMPaTe CBOETO YCTPOMCTBO Suunto camu. Ako MmaTe Npo6nemm ¢ yCTPOCTBOTO, MONS,
CBBPXETE Ce C Hall-6/3KUS OTOPU3MPAH CEPBI3EH LEHTBP Ha Suunto.

A MPEAYMPEXAEHVE: MPVKETE CE 3A BOAOYCTOMHYMBOCTTA HA YCTPOVICTBOTO! Bnarata BbB BBTpelHOCTTa Ha
YCTPOVCTBOTO MOXe CepUO3HO Aa o NoBpeav. CepBuaHY AGMHOCTM TPSIGEA Aa Ce U3BLPLIBAT CAMO OT OTOPU3NPaH CepBHaeH
LeHTBP Ha Suunto.

= BE/IEXXKA: Cnea nnyBaHe, 0COGEHO B CONEHI BOAN U N/yBHM GaceiHu, u3nnakHeTe cTapaTenHo yCTPOCTBOTO C YUCTBa BOAa U
rO U3GBPLLETE CbC CyXa, MeKa Kbpa. OGbPHETE CMeLanto BHAMAHNE Ha 30HaTa Ha KOHTAKTUTE 3a 3aPeXAaHe 1 Ha MUKPOdOHa.
= BENEXKA: AKO MUKPODOHBT € MOKBP, KA4ECTBOTO Ha Pa3roBOPUTE MOXE f1a ce Briotwn. Mons, yBepeTe ce, Ue MUKPOGOHBT e
Hanb/HO CyX Npean OTHOBO Aa U3nonseaTte crywankure.

= BE/IEXKKA: M3nonasaiiTe yCTPOMCTBOTO BHUMATENHO — HE FO YAPSATE 1 M3nycKaiite.

= BE/IEXKA: He nokpuBafite GyTOHUTE Ha CRyLLaNKWTe C NeMeHky W Apyri 3anenBally enemMeHT, 3a fa userHeTe HenpaeyiHa paGorta.
= BENEXKA: He CbxpaHsBaliTe CryLuankuTe Nof TexKi NPeaAMETH, Thit KaTo MOXe Aa ce AepOpMIpaT.

CE

C HacTosiwoTo Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. neknapupa, 4e paavo o6opyasaHeTo Tun HS241 e B cboTBETCTBMUE C
pasnopeabute Ha [upektnea 2014/53/EC. MbaHMAT TekcT Ha [eknapauusaTa 3a cbotBeTcTeue Ha EC Moxe aa oTkpueTe Ha cneaHns
MHTepHeT aapec: suunto.com/EUconformity.

+ WMe Ha npoaykT: Suunto Aqua

+ Mogen N°: HS241
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+ Bluetooth LE:
« YecrtoteH avanasoH: 2402 — 2480 MHz
+ MakcuManHa MowHoCT Ha npenasake: 5 dBm
« O6xsat: 10 m

[IATA HA MPOV3BOACTBO

[MataTa Ha NPOM3BOACTBO MOXE Aa Ce ONpeaen No CePUHUS HOMEp Ha BaleTo YCTPOICTBO. CepUiiHUAT HOMEP BUHaru e ¢
AbMKMHA 12 3HaKa: YYWWXXXXXXXX.

B cepuitus HoMep MbpawTe Ase Ldpy (YY) ca ropuHara, a cieasawunte Ase undpu (WW) ca ceammuiara oT roauHaTa, B KOSTo
YCTPOCTBOTO € NPONU3BEAEHO.

U3XBBPNSHE

Mons, nsxsbpneTte yCTPOCTBOTO B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pa3nopeatu 3a eNeKTPOHHM oTnaabum. He ro usxewbpnsiite

3aE[1HO C BUTOBMTE OTNAABLM. AKO Xe/aeTe, MOXETE f1a BbpHETE /ACTBOTO Ha Haii-6M3KNs Ha Suunto.
INFORMACE O BEZPECNOSTI A PREDPISECH

ZAMYSLENE POUZITI

Sluchatka Suunto Aqua jsou bezdratova sluchatka kompatibilni s funkci Bluetooth® navrzend a vyrobend pro pouziti pfi sportu.
Sluchétka na licnf kosti jsou vybavena funkef oviddani pomoci pohybii hlavy. Diky stylu s odkrytym uchem miizete b&hem cvi¢enf
poslouchat hudbu bezpeénéji. Zafizeni Suunto Aqua je uréeno vyhradné k rekreaénimu pouziti. Neni uréeno ke zdravotnickym
Gceliim #édného druhu. Nepouzivejte produkt v situacich, které vyZaduijf zvi&étni nebo maximaini pozornost (nap. pokud jste
Ucastnikem silniéniho provozu). Pfi pouzivani produktu prosim dodrzujte predpisy platné v dané zemi.

Abyste své zafizeni vyuzili na maximum, pouzivejte aplikaci Suunto. Zasady ochrany osobnich tdaji a podminky pouzivani naleznete
na strénkach suunto.com.

BEZPECNOST

4 VAROVANF: Abyste mohli zafizeni pouzivat, musi vam byt nejméné Sestnact (16) let.

4 VAROVANI: Nogent sluchatek maize ovlivnit vasi schopnost slyet okoli. Pouzivejte sluchdtka zodpovédné, bezpeénost musite vzdy
klast na prvni misto.

& VAROVANI: Dlouhodobé pouzivéni sluchatek s vysokou hlasitosti méize vést k poskozeni sluchu a zkresleni zvuku.

& VAROVANI: Piestoze nase produkty spliiuji primyslové normy, méze pii kontaktu s pokozkou dojit k alergické reakci nebo k
podrazdéni pokozky. V takovém pipadé okamzité prestafite zafizeni pouzivat a kontaktujte Iékare.

4 VAROVANI: Radiové viny vysilané sluchatky mohou piisobit rusent kardiostimuldtordi a jinych Iékaiskych pfistrojd. Abyste
minimalizovali pfipadna rizika, nepouzivejte sluchatka v prostordach s velkou koncentraci lidi, jako jsou prostredky vefejné dopravy
nebo zdravotnicka zafizeni.

i VAROVANI: Sluchétka a piisludenstvi nabijecky obsahuji magnety, které mohou piisobit rudeni kardiostimulator a jinych
|ékafskych pfistrojl. Zachovévejte si bezpe¢nou vzdélenost od osob pouzivajicich takova Iékarska zafizeni, v pfipadé obav se pfed
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pouzitim sluchatek poradte se svym Iékafem.

& VAROVANI: Magnety ve sluchatkch a v piislusenstvi nabijecky mohou teoreticky ovliviiovat magnetické karty a zptisobit jejich
nepouzitelnost.

& VAROVANI: Nepouzivejte produkt béhem boufky. Bourky mohou vést k abnormalni ¢innosti zafizeni a zvysit riziko trazu
elektrickym proudem.

4 VAROVANI: Pied zahajenim nabijent se ujistéte, 7e se na nabijecim portu sluchétek nenachézeji z4dné zbytky kapalin. Kapaliny na
nabijecim portu pogkodf obvod sluchatek.

& VAROVANI: | kdyz jsou sluchétka vodotésnd, nenabijejte je, pokud jsou mokra. Nabijeni mokrych sluchatek mize vést k pozéru
nebo k drazu elektrickym proudem. Pfed nabfjenim sluchdtek se ujistéte, e jsou powerbanka i sluchétka suché.

4 VAROVANI: Otvor mikrofonu nemyjte piimo vodou ani tékavymi kapalinami, protoze by to mohlo ovlivnit vykon mikrofonu. Dbejte
na to, aby se v otvoru mikrofonu nenachdzely zadné cizi predméty.

& VAROVANI: K &isténi povrchu produktu nepouzivejte alkohol ani jiné tékavé kapaliny, protoze by to mohlo zpiisobit jeho poskozent.
& VAROVANI: Pokud se u vés béhem pouzivéni sluchatek vyskytnou nepiijemné pocity, okamzité sluchatka prestafite pouzivat.

= POZNAMKA: Pro lepéf akusticky zazitek ve vodé obsahuje balenf sluchtek dva $punty do u&i. $punty do ugi pravidelné
kontrolujte a v piipadé poteby je vyméiite, aby byly pohodiné a dobfe vam sedély v uchu.

B4 POZNAMKA: Pretéte si veskerou tisténou dokumentaci a on-line uZivatelskou piiruéku, abyste zcela porozuméli tomu, jak
sluchétka pouzivat a jakd jsou jejich omezeni. Vzdy méjte na paméti, ze za svou bezpecnost zodpovidate jen vy sami.

OVLADANi POMOCI POHYBU HLAVY

Ovladani pomoci pohybi hlavy je funkce uréend pro pohodiné ovlddani. Dbejte na to, abyste sluchatka vzdy nosili a pouzivali tak, jak
je popséno v uzivatelské priruéce k produktu, jinak by funkce oviadani pomocf pohybii hlavy nemusela fungovat spravné.

A VAROVANI: Ovlddani pomoci pohybii hlavy je uréené pouze pro doplitkové ovlddant. Pfi pouzivani této funkce vzdy kladte
bezpeénost na prvni misto. Pfi dilezitych &innostech, které vyzaduji vasi pinou pozornost a ruéni ovladani, se nespoléhejte pouze na
ovladani pomoci pohybi hlavy.

= POZNAMKA: Pokud funkci ovlddani pomoci pohybii hlavy pouzijete b&hem cviéeni, miize to mit za nésledek jeji nezamyélenou
aktivaci. Doporuéujeme, abyste se s chovénim funkce ovladani pomoci pohyb( hlavy seznamili a ovéfili si jeji vhodnost pro vase
Kkonkrétni aktivity.

KOMUNIKACE POMOC{ FUNKCE BLUETOOTH®

Sluchétka Suunto Aqua s kompatibilnimi zafizenimi komunikuji pomoci funkce Bluetooth®. Dosah bezdrétového pfipojeni Bluetooth
je pfiblizné 10 metrd. Maximalni komunikaéni dosah mize byt mensi kvili pfekazkam, jako jsou lidé, stény, kovové predméty

a elektromagnetické prostiedi.

Pii poutiti pfipojeni Bluetooth se miize prehravani zvuku ve sluchatkach ve srovnani s vysilajicim zafizenim mirné zpozdovat. PFi
sledovani filmd nebo hrani her se tak mize stat, ze zvuk nebude synchronizovan s obrazem.

=) POZNAMKA: Spole¢nost Suunto nemiize zaruit kompatibilitu produktu se véemi zafizenimi Bluetooth.

=) POZNAMKA: Pokud budete sluchatka pouzivat pro telefonni hovory s vyuzitim funkce hand-free, miize se v zévislosti na
piipojeném zafizeni a prostfedi komunikace objevit Sum.

= POZNAMKA: Zahédjeni komunikace miize v zévislosti na pfipojovaném zafizeni néjakou dobu trvat.
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Véechna zafizeni Bluetooth, ktera ke sluchatkiim pfipojite, musi odpovidat standardu Bluetooth pfedepsanému organizaci Bluetooth
SIG, Inc. a musf byt jako vyhovujici tomuto standardu certifikovana. U vaseho 0 zafizeni Bluetooth miize v zavislosti

na jeho specifikacich dochézet k problémim s pfipojenim, a to i kdy? zafizeni standardu Bluetooth vyhovuje. Nastaveni zobrazeni,
metody ovladani nebo obsluha se mohou v zavislosti na viastnostech pfipojeného zafizenf lisit.

Bezpeénou komunikaci pres Bluetooth zajituji bezpenostni funkce, které spliujf standard Bluetooth. Konfigurovana nastaveni

a dalsi faktory véak mohou p¢ potencialni ¢ i riziko. Béhem komunikace pomoci bezdratové technologie
Bluetooth budte vzdy opatrni.

= POZNAMKA: Spole¢nost Suunto nenese zadnou odpovédnost za jakékoli $kody ¢i ztraty vyplyvajici z tniku informact, ke kterému
miize b&hem komunikace prostiednictvim Bluetooth dojit.

& VAROVANF: Mikroviny vyzafované zafizenimi Bluetooth mohou piisobit rudeni elektronickych Iékafskych zafizeni. Sluchatka a dalsi
zafizeni Bluetooth z bezpeénostnich diivodii vypinejte v nemocnicich, v blizkosti prioritnich sedadel ve viaku, v oblastech s hoflavymi
plyny, v blizkosti automatickych dvefi a v blizkosti pozérnich hldsid.

4 VAROVANI: V letadlech mohou radiové viny rusit piistroje letadla, coz mize vést k tomu, Ze piistroje nebudou sprévné fungovat.
Dodrzujte pokyny posadky nebo se obratte na leteckou spole¢nost a vyzadejte si konkrétni pokyny tykajici se pouzivani sluchatek.

INFORMACE O ZARIZENI{

Chcete-li zkontrolovat podrobnosti o hardwaru, softwaru a certifikaci sluchatek, nahlédnéte do aplikace Suunto a on-line uzivatelské
piirucky k produktu.

PROVOZN{ PODMINKY
« Provozni a skladovaci teplota: -20 °C az +60 °C
B4 POZNAMKA: Nenechévejte sluchatka na piimém slunci!
&4 POZNAMKA: Mrazivé podminky mohou sluchétka poskodit. Ujistéte se, ze pfistroj nezmrzne, kdy? je mokry.
+ Doporucen teplota nabijeni: 0 °C az +45 °C
- Thda IP:
+ Sluchatka: IP68
« Powerbanka: IP55
& VAROVANI: Powerbanka neni vodotésna. Pied nabijenim sluchatek se ujistéte, ze jsou powerbanka i sluchatka suché.
& VAROVANI: Nevystavujte zafizeni teplotam, které prekracuji uvedené horni nebo spodni limity. Mohlo by se poskodit nebo byste
mohli byt vystaveni bezpe&nostnimu riziku.

BATERIE

« Typ: Nabijeci lithium-iontova baterie

+ Napéti baterie: 3,8 V DC

+ Nabijeni: USB 5V DC, 0,35 A
INSTRUKCE PRO ZACHAZEN({ A UDRZBU

Nepokousejte se zafizeni Suunto sami rozebirat nebo opravovat. Pokud se objevi v souvislosti se zafizenim néjaky problém,
kontaktujte nejbliz&f autorizované servisni stredisko Suunto.



A VAROVANI: ZAJISTETE VODEODOLNOST ZARIZENI! Pokud by do zafizenf vnikla vihkost, hrozi vazné narusent jeho funkénosti.
Veskeré servisni zakroky svéite vyhradné do rukou autorizovaného servisniho stiediska Suunto.

= POZNAMKA: Po plavani, zejména ve slané vodé nebo v bazénu, zafizeni diikladné oplachnéte ¢istou vodou a otfete ho docista
mékkym suchym hadfikem. Zvidtni pozornost vénujte nabijecim kontaktiim a mikrofonu.

&4 POZNAMKA: Pokud je mikrofon mokry, miize to ovlivnit vykon zafizenf béhem hovoru. Nez zacnete sluchdtka znovu pouzivat,
ujistéte se, Ze je mikrofon zcela suchy.

= POZNAMKA: Se zafizenim zachézejte opatrné, chrafite je pred ddery nebo nérazy.

=1 POZNAMKA: Tlagitka sluchatek nepfelepuite nalepkami ani jinymi lepicimi piedméty, abyste piedesli nespravnému ovlddani.
&1 POZNAMKA: Neuklddejte sluchétka pod t&zké predmeéty, mohlo by dojit k jejich deformaci.

CE

Spoleénost Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. timto prohlasuje, ze zafizeni typu HS241 vybavené radiovym vysilatem je
ve shodé se smémici 2014/53/EU. Uplny text EU prohlaeni o shodé je k dispozici na nésledujic adrese: suunto.com/EUconformity.

« Na&zev produktu: Suunto Aqua

+ Model ¢.: HS241

- Bluetooth LE:
« Frekvencni pdsmo: 2 402-2 480 MHz
« Maximalni vystupni vykon: 5 dBm
« Rozsah:™0m

DATUM VYROBY

Datum vyroby Ize vyéist z vyrobniho &isla zafizent. Vyrobni &slo obsahuje vzdy 12 znaki:: YYWWXXXXXXXX.
Prvni dvé gislice (YY) wyjadiuii rok vyroby, zatimeo nasledujic dvé gislice (WW) oznadujf &slo tydne v daném roce, kdy bylo zafizenf vyrobeno.

LIKVIDACE
Zatizeni zlikvidujte fadnym zpUsobem jako elektronicky odpad. Nevyhazujte je do bézného domaciho odpadu. Mate-li zéjem, E
miizete zafizeni vratit nejblizéimu prodejci Suunto.

—

n SIKKERHEDSOPLYSNINGER OG REGULATORISKE OPLYSNINGER

TILSIGTET BRUG

Suunto Aqua-hovedtelefoner er tradlose Bluetooth®-| il ho' er, der er designet og fremstillet til sport. De
knogleledende hovedtelefoner har en funktion til hovedbevaegelseskontrol. Aben ore-stilen lader dig lytte til musik mere sikkert, nar
du traener. Suunto Aqua er kun til fritidsbrug og er ikke beregnet til medicinske formal af nogen art. Brug ikke produktet i situationer,
der kraever serlig eller fuld opmeerksomhed (fx i trafikken). For du starter med at bruge produktet, skal du gennemga det respektive
landespecifikke reglement.

Brug Suunto-appen for at f& mest muligt ud af din enhed. Se suunto.com vedrorende privatlivspolitik og brugervilkar.
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SIKKERHED
& ADVARSEL: For at bruge enheden skal du vaere fyldt mindst seksten (16) ar.
& ADVARSEL: Brug af hovedtelefonerne kan pavirke din mulighed for at hore dine . Brug dine | er ansvarligt,
og prioriter sikkerheden.
& ADVARSEL: Langvarig brug af hovedtelefoner ved hej lydstyrke kan medfare hereskade og forvraengning af lyd.
4 ADVARSEL: Der kan forekomme allergiske reaktioner eller hudirritation, nar produkterne er i kontakt med huden, selv om vores
produkter overholder branchestandarderne. | sa fald skal du straks stoppe brugen og kontakte en lzege.
4 ADVARSEL: R som af h kan forstyrre og andre il enheder. Brug ikke
hov ne i store menr 1gder, som offentlig transport, eller | medicinske faciliteter for at undgé potentielle risici.
/. ADVARSEL: Hovedtelefonerne og opladningstilbeharet indeholder magneter, der kan forstyrre pacemakers og andre medicinske
enheder. Hold en sikker afstand til personer, der bruger sddanne medicinske enheder, og konsulter din lsege, for du bruger
hovedtelefonerne, hvis du har nogen bekymringer.
/. ADVARSEL: Magneter i hovedtelefonerne og i opladningstilbeheret kan potentielt pavirke magnetkort og gere dem ubrugelige.
/& ADVARSEL: Brug ikke produktet under tordenvejr. Tordenvejr kan fa enheden til at fungere unormalt og forage risikoen for
elektrisk stod.

4 ADVARSEL: For op\admng skal du sikre, at hovedtelefonernes opladningsstik er frit for resterende vaeske. Veeske i

opladningssti \ernes kredslob.
A ADVARSEL: Selv hvis dine hovedtelefoner er vanditeette, ma de ikke oplades, nr de er vade. Opladning af vade hovedtelefoner
kan medfore brand eller elektrisk stad. Serg for, at powerbanken og ho ne er torre, for ho oplades.

4 ADVARSEL: Vask ikke mikrofonhullet direkte med vand eller ustabile vaesker, da de kan pavirke mikrofonens funktion. Serg for, at
der ikke er fremmedlegemer i mikrofonhullet.

4 ADVARSEL: Brug ikke alkohol eller andre ustabile vaesker til at rengere produktets overflade, da det kan forarsage skade.

A ADVARSEL: Hvis du oplever, at det er ukomfortabelt at bruge hovedtelefonerne, sa stop omgaende.

= BEM/ERK: Pakken til dine hovedtelefoner indeholder et par erepropper, som giver dig en bedre akustisk oplevelse i vand. Efterse
erepropperne jeaevnligt, og erstat dem, hvis det er nedvendigt, for at opretholde optimal pasform og komfort.

= BEMARK: Sﬂrg for, at du fuldt ud forstér, hvordan du bruger dine hovedtelefoner og deres begraensninger, ved at leese al den
trykte og onlit vejledningen. Husk altid, at du er ansvarlig for din egen sikkerhed.
HOVEDBEV/AGELSESKONTROL

Hovedbevaegelseskontrol er en funktion, der giver nem brug. Serg for, at du baerer og bruger hovedtelefonerne som beskrevet i
produktets brugermanual, ellers virker hovedbevaegelseskontrol muligvis ikke korrekt.

& ADVARSEL: Hovedbevaegelseskontrol er kun beregnet til sekundaer brug. Prioriter sikkerheden, nar du bruger denne funktion.
Brug ikke kun hovedbevaegelseskontrol til kritiske handlinger, der kraever din fulde opmaerksomhed og manuel kontrol.

= BEM/RK: Hvis du bruger hovedbevaegelseskontrol-funktionen under traening, kan det udigse utilsigtet akllvermg Vianbefaler, at

du leerer hovedbevaegelseskontrol-funktionen at kende, s du ved, om den er til dine
BLUETOOTH®-KOMMUNIKATION
Suunto Aqua-hovedtelefoner kommunikerer med ible enheder via . i 1 af den tradlgse Bluetooth-




forbindelse er omkring 10 meter (30 fod). Den kommunil dde kan vaere mindre pé grund af forhindringer
som personer, mure, 1de og de elektr i i

Nar du bruger Bluetooth-forbindelse, kan F ing vaere lettere forsinket i forhold til den transmitterende
enhed. Du kan opleve, at lyden ikke er synkroniseret med billedet, nar du ser film eller spiller spil.

= BEM/RK: Suunto kan ikke garantere, at produktet er kompatibelt med alle Bluetooth-enheder.

& BEM/ERK: Nér du bruger hove e til handfrie kan du opleve stgj afhaengigt at den forbundne enhed og
kommunikationsomgivelserne.

=1 BEM/ARK: Det kan tage noget tid at starte kommunikationen afheengigt af den enhed, der er tilknyttet.

Alle Bluetooth-enheder, som du forbinder med hovedtelefonerne, skal overholde den foreskrevne Bluetooth SIG, Inc.-standard og
skal veere certificeret som veerende i hermed. Din Bluetooth-enhed kan have forbindelsesproblemer
afhaengigt af dens specifikationer, selvom enheden overholder Bluetooth-standarden. Displayindstillinger, kontrolmetode eller brug
kan veere forskellig afhaengig af den tilknyttede enheds karakteristika.

Sikkerhedsfunktioner, der overholder Bluetooth-standarden, sikrer sikker kommunikation via Bluetooth. Men de konfigurerede
indstillinger og andre faktorer kan vaere en potentiel sikkert isiko. Veer altid ig, n&r du il med tradlos
Bluetooth-teknologi.

= BEMARK: Suunto pétager sig intet ansvar for skader eller tab som felge af informationsleekager, der kan finde sted under
kommunikation med Bluetooth.

4 ADVARSEL: Mil , der udsendes fra -enheder, kan forstyrre elektriske medicinske enheder. Af sikkerhedshensyn
skal du slukke hovedtelefonerne og andre Bluetooth-enheder pa hospitaler, naer handicappladser pa tog, omrader med brandbar
gas, omrader ved automatiske dare eller naer brandalarmer.

& ADVARSEL: P4 fly kan radiobelger forstyrre luftfartsinstrumenter og udgere en risiko for, at instrumenterne ikke fungerer korrekt.
Overhold de instruktioner, som kabinepersonalet kommer med, eller konsulter luftfartsselskabet om specifikke retningslinjer for brug
af hovedtelefoner.

OM ENHEDEN

For at se oplysninger om hardware, software og certificering for dine hovedtelefoner skal du se Suunto-appen og den online
brugermanual til produktet.

ANVENDELSESBETINGELSER
« Drifts- og opbevaringstemperatur: -20 °C til +60 °C/-3 °F til +140 °F
& BEM/ERK: Efterlad ikke hovedtelefonerne i direkte sollys!
& BEM/ERK: Kolde omgivelser kan beskadige hovedtelefonerne. Serg for, at enheden ikke udsaettes for frost, nar den er vad.
+ Anbefalet temperatur ved opladning: 0 °C til +45 °C/+32 °F til +113 °F
« IP-klasse:
« Hovedtelefoner: IP68
« Powerbank: IP55
4 ADVARSEL: Powerbanken er ikke vandtaet. Serg for, at powerbanken og t ertorre, for oplades.
4 ADVARSEL: Enheden ma ikke udszettes for temperaturer over eller under de angivne graensevaerdier. Ellers kan den blive
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beskadiget eller udgore en sikkerhedsrisko for dig.

BATTERI

- Type: Genopladeligt litium-ion-batteri

. Batterispaending: 3,8 V jeevnstrom

« Opladning: USB: 5 V jeevnstrem, 0,35 A

RETNINGSLINJER FOR HANDTERING OG VEDLIGEHOLDELSE

Prov ikke selv at bne eller reparere din Suunto-enhed. Hvis du har problemer med enheden, bedes du kontakte det naermeste
autoriserede Suunto-servicecenter.

/i ADVARSEL: KONTROLLER ENHEDENS VANDTATHED! Fugt i enheden kan beskadige enheden alvorligt. Serviceaktiviteter ma
kun udfores af et autoriseret Suunto-servicecenter.

=) BEM/RK: Efter svemning, seerligt i saltvand og swimmingpools, skal du skylle udstyret grundigt med rent vand og terre det rent
med en blad, tor klud. Vaer saerlig opmaerksomhed pa opladningskontakterne og mikrofonen.

=4 BEM/RK: Opkald kan blive pavirket, hvis mikrofonen er vad. Serg for, at mikrofonen er fuldsteendig ter, for du bruger
hovedtelefonerne igen.

= BEM/RK: Handter enheden forsigtigt, sla ikke pa den, og tab den ikke.

= BEMARK: Tildeek ikke knapperne pa hovedtelefonen med klistermaerker eller andre klaebende genstande for at undga
ukorrekt brug

& BEM/ERK: Opbevar ikke hovedtelefonerne under tunge genstande, da hovedtelefonerne kan blive deforme.

CE
Hermed erklzerer Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd., at radioudstyret af type HS241 er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU. Den fulde ordlyd af EU-overensstemmelseserklzeringen er tilgeengelig pa folgende internetadresse:
suunto.com/EUconformity.
« Produktnavn: Suunto Aqua
+ Modelnr.: HS241
+ Bluetooth LE:
- Frekvensband: 2402-2480 MHz
+ Maksimal udgangseffekt: 5 dBm
. Omrade: 10 m

FREMSTILLINGSDATO

Fremstillingsdatoen kan ses ud fra enhedens serienummer. it indeholder altid 12 tegn: AAUUXXXXXXXX. |
serienummeret er de to ferste cifre (AA) &ret, og de felgende to cifre (UU) er ugen i &ret, hvor enheden blev fremstillet.

BORTSKAFFELSE

Bortskaf enheden i overensstemmelse med lokale love og forskrifter for elektronisk affald. Smid den ikke ud med E
husholdningsaffald. Hvis du vil, kan du aflevere enheden hos din naermeste Suunto-forhandler.

—
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» MERKBLATT ZU SICHERHEIT UND RICHTLINIEN

BESTIMML A ING

Die Suunto Aqua Kopfhérer sind Bluetooth®. ible Kopfharer, die fiir den Sport entwickelt und hergestelit wurden.
Die Knochenschall-Kopfhorer verfiigen tiber Kopfbewegungssteuerung. Mit diesen Open-Ear-Kopfhérern kannst du wahrend des
Trainings deine Musik sicherer horen. Suunto Aqua eignet sich nur fiir den Freizeitsport und erfiillt keinerlei medizinische Zwecke.
Verwende das Produkt nicht in Situationen, die besondere oder volle Aufmerksamkelt erfordern (z. B. im StraBenverkehr). Bitte
beachte vor dem Einsatz des Produktes die er den I&r gen.

Um alle Méglichkeiten deines Geréts nutzen zu kénnen, verwende die Suunto-App. Die Datenschutzrichtlinie und die
Nutzungsbedingungen findest du unter suunto.com.

SICHERHEIT
4 WARNUNG: Du musst fiir die Nutzung des Geréts mindestens 16 (sechzehn) Jahre alt sein.
4 WARNUNG: Das Tragen von Kopfhorern kénnte deine Féhigkeit einschranken, Umgebur 1e wahrzunehmen. Nutze

deine Kopfhorer verantwortungsbewusst und gib der Sicherheit immer Vorrang.
4 WARNUNG: Langerer Gebrauch von Kopfhérern bei hoher Lautstérke kann zu Horschaden und Klangverzerrungen fiihren.

4 WARNUNG: Obwohl unsere Produkte den Branchennormen entsprechen, kénnen beim Kontakt des Produkts mit der Haut
allergische Reaktionen oder Hautirritationen auftreten. Verwende es in diesem Fall nicht weiter und suche einen Arzt auf.

& WARNUNG: Die von den Kopfhérern ausgesendeten Funkwellen kénnen Herzschrittmacher und andere medizinische Gerate
stéren. Um potenzielle Risiken zu i , nutze die Kopfhérer nicht in , in denen sich viele Menschen aufhalten, z. B. in
offentlichen Verkehrsmitteln oder medizinischen Einrichtungen.

4 WARNUNG: Die Kopfhorer und das Ladezubehér enthalten Magnete, die die Funktion von Herzschrittmachern oder anderen
medizinischen Geréten storen kdnnen. Halte zu Menschen, die solche medizinischen Geréte verwenden, einen Sicherheitsabstand.
Wenn du Bedenken oder Fragen hast, konsultiere vor der Nutzung der Kopfhrer einen Arzt.

4 WARNUNG: Die Magnete in den Kopfhérern und im Ladezubehér kénnen méglicherweise Magnetkarten stéren oder
unbrauchbar machen.

4 WARNUNG: Das Produkt nicht wéhrend eines Gewitters verwenden. Gewitter konnen den Betrieb des Geréts beeintrachtigen und
die Gefahr eines Stromschlags erhohen.

& WARNUNG: Stelle vor dem Aufladen sicher, dass der Ladeanschluss der Kopfhérer frei von Restfliissigkeiten ist. Fltissigkeit auf

dem L lus adigt den islauf der Kopfhorer.
4 WARNUNG: Selbst wenn deine Kopfhorer wasserfest sind, lade sie nicht auf, wenn sie feucht oder nass sind. Das Aufladen von
nassen oder feuchten Kopfhorern kann einen Brand oder Stromschlag verursachen. Ve i dich, dass die P und die

Kopfharer trocken sind, bevor du die Kopfhorer aufladst.

4 WARNUNG: Reinige die Mikrofonoffnung nlch( direkt mit Wasser oder fliichtigen Fliissigkeiten, da diese die Leistung des
Mikrofons Achtigen kénnten. Ver dich, dass sich in der Mikrofonéffnung keine Fremdkérper befinden.

4 WARNUNG: Verwende zum Reinigen der Oberflache des Produkts keinen Alkohol oder andere fliichtige Fliissigkeiten, da diese
Schéden verursachen kénnten.

4 WARNUNG: Wenn du dich wahrend des Gebrauchs der Kopfhorer unwohl fiihist, nimm sie sofort ab.
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= HINWEIS: Fiir ein besseres akustisches Erlebnis im Wasser enthélt die Verpackung deines Kopfhorers ein Paar Ohrstopsel. Priife
die Ohrstopsel regelmaBig und ersetze sie bei Bedarf, damit sie immer optimal und bequem sitzen.

= HINWEIS: Um den Gebrauch deiner Kopfhorer und ihre Grenzen voll und ganz zu verstehen, solltest du die gesamte gedruckte
Dokumentation und das Online-Benutzerhandbuch lesen. Denke stets daran, dass du selbst fiir deine eigene Sicherheit
verantwortlich bist.

KOPFBEWEGUNGSSTEUERUNG
Die Kopfbewegungssteuerung ist eine Funktion, die eine komfortable Nutzung der Kopfhérer gewahrleistet. Stelle immer
5|cher dass du die Kopfhorer wie in der Bedienungsanleitung des Produkts beschrieben verwendest; anderenfalls konnte die

g nicht ordnur funktionieren.
4 WARNUNG: Die Kopfbewegungssteuerung dient lediglich als Hilfsmittel. Bei der Nutzung dieser Funktion hat die Sicherheit
Vorrang. Vertraue bei kritischen Aktionen, die deine volle Aufmerksamkeit und manuelle Bedienung erfordern, nicht ausschlieBlich
auf die Kopfbewegungssteuerung.
B4 HINWEIS: Wenn die du die Kopfbewegungssteuerung wahrend des Trainings verwendet, kénnten falsche Funktionen ausgelést
werden. Du solltest dich mit dem Verhalten der Kopfbewegungssteuerung vertraut machen, um herauszufinden, fir welche
Aktivitaten diese Funktion geeignet ist.

BLUETOOTH® KOMMUNIKATION
Die Suunto Aqua Kopfhorer kommunizieren mit kompatiblen Geraten Uber Bluetooth. Die Reichweite der kabellosen Bluetooth-
Verbindung betragt etwa 10 Meter. Die il Kommur hweite kann aufgrund von Hindernissen wie Menschen,
Winden, Metallobjekten und elektromagnetischen Feldern geringer sein.
Wenn du eine Bluetooth-Verbindung verwendest, kann die Audiowiedergabe im Vergleich zum iibertragenden Gerit geringfiigig
verzogert sein. Du kénntest beim Anschauen von Filmen oder beim Spielen von Games feststellen, dass der Ton nicht exakt mit dem
Bild synchronisiert ist.
& HINWEIS: Suunto kann nicht garantieren, dass das Produkt mit allen Bluetooth-Geréten kompatibel ist.
= HINWEIS: Wenn du die Kopfhorer fiir ein sprachgesteuertes Telefonat verwendest, konntest du je nach verbundenem Gerét und
der Kommunikationsumgebung Gerausche horen.
& HINWEIS: Je nach dem verbundenen Gerét kann es eine Weile dauern, bis die Kommunikation startet.
Alle Bluetooth-Geréte, die du mit den Kopfhorern verbindest, miissen dem vorgeschriebenen Bluetooth-Standard Bluetooth SIG Inc.
entsprechen und als kompatibel zertifiziert sein. Selbst wenn dein kompatibles Bluetooth-Gerat dem Bluetooth-Standard entspricht,
kénnte es je nach Spezifikationen Verbindungsprobleme haben. Die Einstellungen der Anzeige, die Steuerungsmethoden oder der
Belneb kénnen sich je nach den Eigenschaften des verbundenen Geréts unterscheiden.

inktionen, die dem Bluetooth-Standard entsprechen, gewdhrleisten eine sichere Kommunikation tiber Bluetooth.
Die konfigurierten Einstellungen und andere Faktoren kénnen jedoch ein potenzielles Sicherheitsrisiko darstellen. Sei bei deiner
Kommunikation iiber die kabellose Bluetooth-Technologie immer aufmerksam.
B HINWEIS: Suunto iibernimmt keine Haftung fiir Schaden oder Verluste, die aufgrund von maglichen mangelnden Informationen
wahrend der Bluetooth-Kommunikation auftreten.
4 WARNUNG: Von Bluetooth-Geraten ausgehende Mikrowellen kénnen elektronische Medizingeréate stéren. Schalte die Kopfhérer
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und andere Bluetooth-Geréte aus Sicherheitsgriinden in Krankenhausern, in der Nahe von Vorrangplatzen im Zug, in Bereichen mit
entflammbaren Gasen, in der Ndhe von automatischen Tiiren oder in der Ndhe von Brandmeldern aus.

4 WARNUNG: Im Flugzeug kénnen die 1 die Flugzeugir storen, so dass die Gefahr besteht, dass die
Instrumente nicht richtig funktionieren. Befolge die Anweisungen des Kabinenpersonals oder erkundige dich bei der Fluggesellschaft
nach speziellen Richtlinien fiir die Verwendung von Kopfhérern.

GERATEDATEN

Um die Hardware-, Software- und Zertifizierungsinformationen deiner Kopfhérer zu liberpriifen, schaue in der Suunto App oder im
Online-Benutzerhandbuch des Produkts nach.

BETRIEBSBEDINGUNGEN

Betriebs- und Lagertemperatur: -20 °C bis +60 °C
& HINWEIS: Setze die Kopfhorer keinem direktem Sonr\enllchl aus!

& HINWEIS: Minusgrade kénnen die Kopfhorer igen. Stelle sicher, dass das Gerét nicht einfriert, wenn es nass ist.
+ Empfohlene Ladetemperatur: 0 °C bis +45 °C
-« IP-Klasse:

« Kopfhérer: IP68

- Powerbank: IP55
4 WARNUNG: Die Powerbank ist nicht wasserdicht. Vergewissere dich, dass die Powerbank und die Kopfhérer trocken sind, bevor
du die Kopfhorer aufladst.
4 WARNUNG: Setze das Gerét keinen Temperaturen liber oder unter den angegebenen Grenzwerten aus, da es sonst beschadigt
werden konnte oder du einem Sicherheitsrisiko ausgesetzt werden kénntest.

BATTERIE
+ Typ: Wiederaufladbare Lithium-lonen-Batterie

« Batteriespannung: 3,8 V DC
« Aufladen: USB 5V, 0,35 A

HINWEISE ZUR HANDHABUNG UND WARTUNG

Versuche nicht, dein Suunto Gerét selbst zu 6ffnen oder zu reparieren. Wenn du Probleme mit dem Gerét hast, kontaktiere das
néchstgelegene autorisierte Suunto Servicezentrum.

4 WARNUNG: STELLE SICHER, DASS DEIN GERAT WASSERDICHT IST! Feuchtigkeit im Geréat kann zu erheblichen Schaden fiihren.
Wartungsarbeiten diirfen nur von einem autorisierten Suunto Servicezentrum vorgenommen werden.

& HINWEIS: Nach dem insbesondere in undin , spile das Gerét griindlich mit klarem Wasser
ab und wische es mit einem weichen, trockenen Tuch sauber. Achte hierbei besonders auf die Ladekontakte und das Mikrofon.

= HINWEIS: Wenn das Mikrofon nass ist, kann die Anrufleistung beeintrachtigt werden. Bitte vergewissere dich, dass das Mikrofon
vollstandig trocken ist, bevor du die Kopfhérer wieder benutzt.

= HINWEIS: Gehe bei der Handhabung des Geréts behutsam vor, lasse es nicht fallen und setze es keinen StoBen aus.

= HINWEIS: Klebe keine Aufkleber oder anderen klebenden Teile auf die Tasten der Kopfhorer, um eine fehlerhafte Funktion zu vermeiden.
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2 HINWEIS: Bewahre die Kopfhorer nicht unter schweren Gegensténden auf, da die Kopfhorer dadurch verformt werden kénnten.

CE
Hiermit erklart Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd., dass die Funkanlage des Typs HS241 mit der Richtlinie 2014/53/EU
konform ist. Den vollstandigen Text der EU-Konformitétserklarung findest du unter folgender Internetadresse:
suunto.com/EUconformity.
+ Produktname: Suunto Aqua
« Modellnr.: HS241
« Bluetooth LE:
« Frequenzband: 2.402-2.480 MHz
« Maximale Ausgangsleistung: 5 dBm
+ Reichweite: “10 m

HERSTELLUNGSDATUM

Das Herstellungsdatum kannst du anhand der Seriennummer deines Geréts feststellen. Jede Seriennummer besteht aus 12 Zeichen:
YYWWXXXXXXXX.

Die ersten beiden Ziffern (YY) der Seriennummer zeigen das Jahr und die beiden nachfolgenden Ziffern (WW) die Woche an, in der
das Gerét hergestellt wurde.

ENTSORGUNG
Entsorge das Gerét bitte gemé8 den rtlichen Vorschriften fiir Elektronikabfalle. Entsorge es nicht mit dem Hausmiil. Du E
kannst das Gerat auch bei deinem nachstgelegenen Suunto Handler zuriickgeben.

—_—

MAHPO®OPIEZ EXETIKA ME THN AZ®AAEIA KAl TOYZ KANONIZMOYZ
MPOBAEMOMENH XPHZH
Ta akouoTika Suunto Aqua elval achppata akovoTka cuppata ua Bluetooth®, oxedlaouéva kau 1éva yla ae)\nnK::

BpacTnpIoTTEG. Ta 00TEdPWVa BIABETOLY ASITOLDYiA XEPIGHOD |iéow KIVAGEWY ToL KepaNDD. To OTUA aVOIKTOD auTIod oag
ETTPETIEL VA AKOUTE HOUOIKI] HE HEYaNUTEPN AopAAEla KATA T BIGPKEId TwV ackfioewy. To Suunto Aqua MpoopiZeTal Hovo yia
oxaywywi xprion kai eV MPoopIZETal Yia OMoIOVSATIOTE ATPIKG OKOME. MV XPNOIHOTIOIEITE To MPOIdY OE KATATTAGEI MTou
anawtovy 18laltepn A MARPN npocoxn (nx o€ oLVBNKEG Kivnong). Mpwv apxioete va xpnotporolelte To MPoidy, AaBeTe LMoY oag
TOUG AVTIOTOIXOUG KAVOVIGHOUG TNG EKAOTOTE XWPAG.

Ma va enweeAnBeite aTov p£yIaTo BaBd armd Tn GUOKELT) GG, XPNOILOTONGTE TNV e@appoyr Suunto. Ma MoATki AMoppAToL Kat
‘Opoug Xpnong, eMoKePOelte TN SlELBLYVON WWW.SULNTO.COM.

AZOANEIA

i MPOEIAOMOIHEH:: Ma va XprOIOTIOIGETE TN GUGKEU, TIPEMEL Va E(0TE TOUAAXIOTOV BEKAZEL (16) TRV,

4 MPOEIAOMOIHEH: H Xpron aKoUGTIKWV UITOPEL va EMMPeAcet TNV IKavOTNTA 0ag va akouTe To TepBAAOV 0aG. XpRotornoate
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T@ AKOUGTIKA 0aG HE LMELBLVOTNTA KAl BUTE MPOTEPAIBTNTA OTNV ACPANELA.

i MPOEIAOMOIHEH: H iapateTapiévn Xprion akoLGTIKGY ot LPNAA emtieda vtaong Hropet va o8nyRoet o BAABES 0TV akor Kat
TIAPAUOPPWOT TOL AXOL.

A MPOEIAOMOIHZH: Evéxetal va udpEouv aAepYIKEG avTIBPACELG N EpEBIOLOl 0TO §Eppa dTav Ta Mpoidvia épBouv ot emapn
Le To BEppa oag, TapbAo TTou Ta MPoidvTa pag Bpiokovtal e PN CUMHGPPWEN HE Ta BIOPNXAVIKA MPOTUTIA. & QUTAV TNV
Tepimtwon, SLakOYTE TN XPrion KAl GUUBOLAEUTEITE KATTOLOV YIATPO.

/i MPOEIAOMOIHEH: Ta padlokLHATA TTOL EKTTEUMOVTAL AMd T AKOLOTIKA UITOPOLV va EMNPEACOLY TOLG KAPSIAKOLG BrHATOSOTESG
Kat GAEG 1aTPOTEXVONOYIKEG GUGKELEG. Mn XPNOILOTIOIELTE TA AKOLGTIKA GE MOALGUXVAGTOUG XWPOUG, OTIWG OTa HECA HaGIkiG
HETAPOPAG 1 OF IATPIKEG EYKATATTATELG, YIA VA EAAXIOTOMOICETE TOUG MOAVOUG KIVEVVOUG.

/i MPOEIAOMOIHZH: Ta akouoTIKA KAl Ta AEECOLAP TOU POPTIOTH TIEPIEXOLV HAYVATEG TTOL EVBEXETAL VA ETTNPEACOLY BNHATOSOTEG
at GMeg 1aTpoTexvoNoyikes ouoKevés, KpaTAoTe ambotacn aopalelas ané dopd Tow XPNotoTIoI0LY TETOIES aTpoTeXvoNoYIkES
OUOKELEG KAl CUPBOVAEUTEITE TOV VIATPG GAG TPV XPNOILOTIOIOETE TA AKOUTTIKA, EQV EXETE OMOIETBIATIOTE QVNOUXIES.

/i MPOEIAOMOIHZH: O payvATEG 0TA AKOUOTIKA KAl 0TA AEECOVAP TOL POPTIOTH HITOPOVV EVEEXOHEVWG VA ETTNPEATOLY TIG
HAYVNTIKEG KAPTEG KAl VA TIG KATAGTAOOLY AXPNOTEG.

A MPOEIAOMOIHEH: Mn XpOILOTIOIE(TE TO TIPGIOV KATA TN SIAPKELA KaTatyibwy. Ot KATAYIBES UMOPEL va TPOKAAEGOLV
PLCLOAOYIKN AELTOLPYIA TG CUOKELNG KAl VA ALEACOLY TOV KivBLVO NAEKTPOMANELag.

i MPOEIAOMOIHZH: Mpwv amé tn eoption, BeBaiwdeite OTL N BUPA POPTIONG TWV AKOLOTIKWV SEV EXEL UTTOAEIHATA LYPWV. Ta
UYPA 0T BOPA POPTIONG KATACTPEPOLY TO KUKAWHA TWV AKOUGTIKGV.

4 MPOEIAOMOIHZH: AkdpN Kat av Ta akouaTIKA 0ag sival aBlaBPoxa, NV Ta eopTigete dtav sival Bpeypéva. H poption
BPEYHEVWV AKOLOTIKWY MITOPEL va 08nynoet o mupkayld A nAekTpomAngia. BeBawwBeite 6Tt To powerbank kal Ta akouoTIKA givat
OTEYVA MWV POPTICETE TA AKOUOTIKA.

4 MPOEIAOMOIHEH: My MEVETE TNV 0T TOL JKPOPAVOU arTeuBE(ag e VEP f TNTkd LYpd, KABUG EVBEXETAL va EMMPEGTOLY
TNV armé800n ToL HIKPOPWVOL. BeBaiwBeite 6Tt v LMTAPXOLV EEVA QVTIKEIEVA GTNV OTTA TOL HIKPOPLIVOU.

4 MPOEIAOTOIHEH: Mn XpnoIHOMOLETE OWBTIVELA f AAAG TTITNTIKA LYPE YA Va KaBapioETE TV EMPAVEL TOL TIPOIBVTOG, KABKG
HITOPE( va TIPOKAAEGOLY {NHIA.

/. MPOEIAOMOIHEZH: EQv alo8avBeite uopopia Katd Tn XPRon TWV AKOUCTIKWY, OTAUATAOTE AUECWE TN XPHOoN.

) SHMEIQZH: Ma kaAUTEPN AKOUTTIKN EWTTELPIA OE VEPS, N CLOKELATIA TWV AKOUCTIKWV 0aG TIEPIEXEL £va ELYAPL WTOACTIBEG,
Mapakahobue va emBewpelTe TAKTIKA TIG WTOACTIBEG KAl va TIG avTIKaBIoTATE, £4v eival anapaltTo, yia va s1atneAoeTe
BENTIOTN EQappoy Kat Gvean.

= SHMEIQZH: BeBalwBeite 6Tt kaTaAaBaiveTe MANPWG TIWG Va XPNOILOMOI0OVTAL TA AKOUOTIKA KAl TIOLOL TIEPLOPIOHOL UTTAPXOLY,
8lapagovtag OAn TNV EVIUNN TEKUNPIWoN Kat To NAEKTPOVIKO EYXEIPIBIO Xprong. Mavtote va Bupdote 6Tt elote unedBLVOL yia TV
ATOHIK 0ag aoPAAed.

XEIPIZMOZ MEZQ KINHZHZ KE®AAIOY

O Xe1pop66 pEow Kivnong kepaNoy elva jua Aertoupyia yia avern xprion. Beaiwbelte 6Tt popdre Kau XeWpiCEoTe Ta akouoTKA
BTTWG TIEPLYPAPETAL OTO EYXEPIBIO XPrIONG TOL TTPOIOVTOG, SIAPOPETIKA O XEIPIOHOG HECW KIVNONG KEPAMOL EVBEXETAL VA UV
Aettoupyei owotd.

& MPOEIAOMOIHEH: H Aettoupyia Xelplopol péow Kivnong Kepahol MpoopiZeTal Hovo yia Bonentikr xpAon. Abote
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TIpoTEPQIOTNTA OTNY AcPAAeld, STav XpnooTolelte autAv Tn Asrtoupyia. Mnv Bacieate amokAeloTka aTn AetToupyia XEipIopoy
HEOW KIVNONG KEPANOD V1A KPIOIEG EVEPYELEG TTOL AMTAITOLY TNV TTAPN TIPOCOXI 0AG KAl TOV XEPOKIVNTO EAeyX0

= SHMEIQZH: EQv XpNOWOTIOIEITE TN AEITOLPYIA XEIPIOHOL HECW KIVONG KEPAALOL KATA TN BIAPKELA TNG ACKNONG, EVEEXETAL

va TipokANBel A\avBacEvn evepyoTioinan. Sag CUVICTOLHE Va EEOIKEIWBELTE HE TN GUHMEPIPOPA TNG AEITOLPYIAS XEPICHOD PECW
Kivnong KEQaAoL yla va TIPocSIopIOETE TNV KATAMNAGTNTA TNG YA TIG CLYKEKPILEVEG §pacTNPIOTNTEG 0ag.

EMIKOINQNIA MEZQ BLUETOOTH®

Ta aKoVOTIKG Suunto Aqua EMKOWVOLV e TiG oUUBATEG ouOKeEG Héow Bluetooth®. H epBéheia TG acdpuatns obveeons
Bluetooth eivat mepirou 10 pétpa (30 mo61a). H péviotn eppéheia smkowwviag ropel va eivat juikpoTepn Adyw euTiosiwy owg
&uBpwrTol, Toixo!, ETAAIKA QVTIKEIEVA KAl TO NAEKTPOAYVNTIKS TIEpIBANAOV.

‘Otav xpnmuononane obvdeon Bluetooth, n avarrapcvwvn AXOL GTA AKOLOTIKA svésxsran va Kﬂeucrspnosn £AAPPWG OE oxEon us
m OUOKELN HETAGOONG. MMopEl va TapatneroeTe OTL 0 AXOG SEV EiVAL CUYXPOVICHEVOG LE TNV EIKOVA EVW TIAPAKOAOULBEITE Tawvieg
A maigete mavisia.

= SHMEIQZH: H Suunto &ev pmopei va eyyunBet 6Tt To MPoidv eival cupBatod pe OAEG TIG CUOKELEG Bluetooth.

4 SHMEIQEH: OTav XpnOOTIOLEITE TA AKOUGTIKA YIa TNAEPWVIKT GUVONA XWPIG XEPIQ, EVBEXETAL Va TTApoLaIacTsl B3pLBOG
QAROYa HE TN OLVBEBEWEV GUOKEUI Kal TO TIEPIBAMOV EMmKowviac,

2 SHMEIQZH: H évap&n tng emKovwviag uropei va S1apkéaet Aiyn wpa, avdAoya He TN GUGKEUN oL ival GUVEESEUEVN.

‘ONeG Ol GUOKEVEG Bluetooth TTou GUVBEETE GTA AKOVOTIKA TTPETIEL VA OV} HvovTal HE TO Ty 1€vo TTpdTuTIo Bluetooth
NG Bluetooth SIG, Inc. Kal TTPETeL va gival MoTomonpéves wg oupBatés. H cuuBatn oag cuokeun Bluetooth evbexetal va xel
TIPOBAALATA GUVBESNG, AVANOYA HE TIG TTPOSIAYPAPES TNG, AKOUN KAl QV N GUCKELF CUUHOPPWVETAL HE TO TIPdTLTIO Bluetooth.

OL puBpicelg TNG 086VNG, oL HEBOBOL EAEYXOL 1 N AEtToLpYIa EVBEXETAL VA SLAPEPOLY, AVANOYA HE TA XAPAKTNPIOTIKA TNG
OLVEESENEVNG GUOKELNAG.

O1 AetToupyieg aopateiag ML SULHOPEUVOVTAL e To TIPGTLTTO Bluetooth EEACMAAOLY AopA emKovwvia péow Bluetooth.
00TO00, Ol BIAHOPPWHEVEG PUBHITELG KAl AMNOL TTAPAYOVTEG EVEEXETAL VA AOTEAOLV SuVNTIKO KivELVO yla TNV acpdlela. Na eiote
TIAVTA TTPOCEKTIKOL OTAV ETIKOWWVELTE XPNOIHOTTOWVTAG TNV aclpUAatn Texvoloyia Bluetooth.

B SHMEIQZH: H Suunto 8ev avahapBavet kapia eBVvn yia TXOV NIIEG 1) ATTWAELEG TTOU TIPOKUITTOLY ATTO BIAPPOEG TTANPOPOPIIV
TIOL EVBEXETAL VA TIPOKUPOLV KATA T BIAPKELQ TNG EMKoWWwViag péow Bluetooth.

& MPOEIAOTOIHEH: Ta MIKPOKGHATA TTOL EKTEUTOVTAL amd cLOKELEG Bluetooth evBEXETal va TTpoKaAEGOLY TIapEpBOAEG oE
NAEKTPOVIKEG 1ATPOTEXVOAOYIKEG GUOKEULEG. Ma AOYOUG ao@AAEiag, QMEVEPYOTIOIOTE Ta AKOLGTIKA KAl AAAEG OLGKELEG Bluetooth
OE VOGOKOHE(Q, KOVTA OF BECEIG TTPOTEPAIGTNTAG OF TPEVA, OF XWPOUG HE EDPAEKTA AEPIA, KOVTA OF QUTOUATEG TTOPTEG ] KOVTA 08
GUVAYEPHOUG TTUPKAYIAG.

4 MPOEIAOMOIHEH: Zta uspun)\avu Ta padlokbpata eveEXETAL val npoxu)\soouv napsuBo)\sq ota épyava Tou GEpOUKu(DOUC HE
Kiv6LVO BUGAEITOLPYIAG TWV OPYAvwY. TPEITE TIG 0BNYIES TWV GLVOBLV KAUTIVAG A CUUBOLAEVTEITE TNV AEPOTOPIKY ETAIPELA Yl
GUYKEKPIEVEG OBNYIEG OXETIKA |LE TN XPAON AKOUGTIKWV,

ZTOIXEIA ZYZKEYHZ

Fia va EAEYEETE T UAKO, To AOYIOHIKO KAl TIG AETTTOEPELEG TIOTOMOINONG TWwV AKOLGTIKIY 0aS, aVATPEETE GTNV EGaPHOYH Suunto
KQl OTO NAEKTPOVIKO EYXEIPIBLO XPHONG TOL TIPOIBVTOG.
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ZYNOHKEZ AEITOYPTIAZ

©eppokpacia Aetroupyiag kat anodrkeuong: -20 °C £wg +60 °C / -3 °F £wg +140 °F

B SHMEIQSH: Mnv a@rVETe Ta aKOUOTIKA EKTEBEEVA OE AUETD NALAKS GWG!

B SHMEIQSH: Ot ouvBrKeg WOENG evBEXeTal va pokahéaouy BAABEG 0TA aKOLGTIKA. BeBaIwBEITe 6TL N 0LOKELN SEV TTaYGVEL
otav eivat Bpeypévn.

SUVIOTGHEV BEPHOKPATia GOPTIONG: O °C £wg +45 °C / +32 °F wg +113 °F

Katnyopia IP:

+ Akouotika: IP68

- Powerbank: IP55

. MPOEIAOTOIHEH: To powerbank 8ev eivat adiéBpoxo. BeBaiwbeite 4Tt To powerbank Kal Ta AKOUGTIKA Elvat oTEyVd Tty
(POPTICETE TA AKOLOTIKA.

i MPOEIAOTOIHEH: Mnv eKBETETE T CUOKELN OE BEPHOKPAGIAG HEYAAVTEPEG I} IKPOTEPEG TWV Op{wv TIOL avapépBnkav. e
avTiBeTn mepimTwon evééxeTal va mpokAnBei BAABN OTN GUGKELR 1 Va SIAKIVELVELOETE TNV ACPAAELd 0aG,

MMATAPIA

. Eiboq: EMavagopTiZopevn priatapia 16vtwy Adiou

. Ton pnatapiac: 3,8 Vdc

. ®bpTion: USB 5 Vdc, 0,35 A

OAHFIEZ XEIPIZMOY KAI ZYNTHPHZH

Mnv smxsquasrs va avoiETe N va EMOKELACETE HOVOL 0aG TN GLOKELN Suunto. EQv QVTIHETWTICETE TPOPAALATA HE TN CUCKELH,
EMKOWWVAGETE Jie T TANGLECTEPO EEOLGIO60TNHEVD KEVTPOo TeXVIKAG YMOGTAPIENG TNG Suunto.

/& TMPOEIAOTOIHEH: EAEFZTE THN ANTOXH THE XYSKEYHS TO NEPO! Tux6v Uypacia oTo E0WTepIKS TNG OUOKELNG EVBEXETAL Va
TIpoKaAEoEL coBapr BAABN ot povada. H cuvtrpnon TpEMeL va yiveTal Hovo amd eEOUCIOBOTAEVO KEVTPO EELTTNPETNONG TNG Suunto.
B SHMEIQZH: Metd Ty KoAOEBNaN, EBIKA 08 AMILPO VEPS Kal THOIVEG, EEMAOVETE KaAG TOV EEOTAIOHO e KaBapd vepd Kat
OKOUTIIOTE ToV He €va pahakd oTeyvo mavi. MPoogETe 1BlaiTepa TIG EMAPEG POPTIONG KAl TO HIKPOPWVO.

& SHMEIQSH: H and6oon TG KAonG HIopel va emmpeacTet edv To Hikpdpwvo etvat Bpeypévo. BeBaiwdeite 4Tt T0 HKPOQWYO
£lval eVIEMWG OTEYVS TTPIV XPNOIHOTIONGETE EQVA TA AKOUOTIKA.

= SHMEIQZH: X€IpIOTEITE T GUOKELN LE TTPOCOXT. MV TN XTUMATE KAl Unv TN PIXVETE KATW.

4 SHMEIQZH: Mnv KaAUTTTETE T KOUMIMA TWVY AKOUGTIKWV HE QUTOKOMNTA 1 A QVTIKEEVA HE KOMQ, Yia va amo@UYETE T
owoTth Asttovpyia.

= SHMEIQZH: Mnv armoBnKeVETE TA AKOLOTIKA KATW Ao Bapid QVTIKEIEVA, KABWG TA AKOUGTIKA HIMOPEL va TTapapop@uwBoly.

CE

A Tou TapévTog, N Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. SNAGwVel 5TL 0 pasIOPwWVIKEG EEOTAOHOG TOMou HS241
GLHHOPGUVETAL e TNV O8Nyia 2014/53/EE. To MAAPEG Keiljievo TG SAAWONG cupdpewong EE elval 51a8éoipo oty akéAoudn
8levBLvon oTo Slasdiktuo: suunto.com/EUconformity.

+ Ovopa mpoidvTog: Suunto Aqua

« Ap. povtéhou: HS241
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+ LE: Bluetooth

« Zdvn ovgvotitwy: 2.402-2.480 MHz

+ Méyiotn mapaydpievn oxoc: 5dBm

« EUpog: ™0 m
HMEPOMHNIA KATAZKEYHZ
H nuepopnvia Kataokevng UITopel va TpocBIopIoTEL armd Tov GEIPLaKS apIBRO TNG CLOKELNG. O GEIPLAKAG APIBOG EXEL TAVTOTE
HAKOG 12 XapakTApWY: YYWWXXXXXXXX.
310V CElpLakd apBpd, Ta svo mpwta Yneia (YY) eival To £T0G KATaokeung kat Ta 8Vo emdpeva Wneia (WW) eival n eBdopdda touv
£T00G KATAOKELNG TNG OUOKELNG.

AMNOPPIWH
AMIOPPIYTE TN CUCKELT CUUPWVA JE TOG TOMKOLG KAVOVIGHOUG yia T MAEKTPOVIKA aroppippata. Mny Tny MeTdeTe ota ﬁ
OIKIaKA aroppippata. Av BENETE, UTOPEITE va TV EMOTPEPETE OTOV MANCIECTEPO AVTITPAoWTTO TNG Suunto.

L

INFORMACION SOBRE SEGURIDAD Y NORMATIVA a

USO PREVISTO

Los auriculares Suunto Aqua son auriculares inaldmbricos compatibles con Bluetooth® disefiados y fabricados para el deporte.

Los auriculares de conduccién 6sea incluyen la funcién de control de movimiento de la cabeza. El estilo de oido abierto te permite
escuchar musica con mayor seguridad durante los ejercicios. Suunto Aqua estd previsto solo para uso recreativo y no estd indicado
para fines médicos de ninglin tipo. No utilices el producto en situaciones que requieran una atencién especial o total (por ejemplo,
cuando haya trafico). Antes de empezar a utilizar el producto, ten en cuenta la normativa especifica del pais correspondiente.

Para sacar el méximo partido a tu dispositivo, utiliza la app Suunto. Visita suunto.com para consultar la Politica de privacidad y los
Teérminos de uso.

SEGURIDAD

4 ADVERTENCIA: Para utilizar el dispositivo, es necesario tener una edad minima de dieciséis (16) afios.

4 ADVERTENCIA: Llevar auriculares puede afectar a tu capacidad para oir lo que te rodea. Utiliza los auriculares con
responsabilidad y da prioridad a la seguridad.

. ADVERTENCIA: El uso prolongado de auriculares a un nivel de volumen elevado puede provocar dafios auditivos y distorsion del sonido.
4 ADVERTENCIA: Pueden producirse reacciones alérgicas o irritaciones en la piel cuando el producto entra el contacto con la piel,
aunque nuestros productos cumplen las normas del sector. En ese caso, deja de utilizarlo inmediatamente y consulta a tu médico.
4 ADVERTENCIA: Las ondas de radio emitidas por los auriculares pueden interferir con marcapasos cardiacos y otros productos
sanitarios. No utilices los auriculares en lugares concurridos, como transportes publicos o centros médicos, con el fin de minimizar
los potenciales riesgos.

4 ADVERTENCIA: Los auriculares y los accesorios del cargador contienen imanes que pueden interferir con marcapasos y otros
dispositivos médicos. Mantén una distancia de seguridad con las personas que utilicen este tipo de productos sanitarios, y consulta
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a tu médico antes de utilizar los auriculares si tienes alguna duda.

4 ADVERTENCIA: Los imanes de los auriculares y de los accesorios del cargador pueden afectar a las tarjetas magnéticas e inutilizarlas.
4 ADVERTENCIA: No utilices el producto durante tormentas eléctricas. Las tormentas eléctricas pueden provocar un funcionamiento
anémalo del dispositivo y aumentar el riesgo de descarga eléctrica.

& ADVERTENCIA: Antes de cargarlos, aseguirate de que el puerto de carga de los auriculares no contenga liquidos residuales. Los
liquidos en el puerto de carga dafian el circuito de los auriculares.

4 ADVERTENCIA: Aunque tus auriculares sean resistentes al agua, no los cargues si estan mojados. Cargar unos auriculares
mojados puede provocar un incendio o una descarga eléctrica. Asegurate de que el bateria externa y los auriculares estan secos
antes de cargarlos.

4 ADVERTENCIA: No laves el orificio del micréfono directamente con agua o liquidos volatiles, ya que pueden afectar al rendimiento
del micréfono. Asegtrate de que no hay objetos extrafios en el orificio del micréfono.

4 ADVERTENCIA: No utilices alcohol ni otros liquidos voldtiles para limpiar la superficie del producto, ya que pueden causar dafios.
4 ADVERTENCIA: Si experimentas molestias al utilizar los auriculares, deja de usarlos inmediatamente.

=) NOTA: Para una mejor experiencia acstica en el agua, el paquete de tus auriculares contiene un par de tapones para los oidos.
Inspecciona los tapones con regularidad y sustitdyelos si es necesario para mantener un ajuste y una comodidad Gptimos.

& NOTA: Asegtirate de que entiendes perfectamente cémo utilizar los auriculares y cuales son sus limitaciones leyendo toda la
documentacién impresa y el manual de usuario en linea. Recuerda en todo momento que tu eres responsable de tu propia seguridad.
CONTROL DE MOVIMIENTO DE LA CABEZA

El control de movimiento de la cabeza es una funcién para un manejo practico. Asegurate de que llevas puestos y utilizas los
auriculares tal como se describe en el manual de usuario del producto; de lo contrario, el control de movimiento de la cabeza podria
no funcionar correctamente.

4 ADVERTENCIA: El control de movimiento de la cabeza esta pensado tinicamente para un funcionamiento auxiliar. Prioriza la
seguridad cuando utilices esta funcién. No dependas tnicamente del control de movimiento de la cabeza para acciones criticas que
requieran toda tu atencién y control manual.

=) NOTA: Si utilizas la funcién de control de movimiento de la cabeza al practicar ejercicio, puede producirse una activacion falsa.
Te recomendamos que te familiarices con el comportamiento de la funcién control de movimiento de la cabeza para determinar su
idoneidad para tus actividades especificas.

COMUNICACION POR BLUETOOTH®

Los auriculares Suunto Aqua se con los i il a través de Bluetooth®. El alcance de la conexion
inaldmbrica Bluetooth es de aproximadamente 10 metros (30 pies). El alcance méximo de comunicacién puede ser menor debido a
algunos obstdculos como personas, paredes, objetos metalicos y el entorno electromagnético.

Al utilizar la conexion Bluetooth, la reproduccién de audio en los auriculares puede retrasarse ligeramente en comparacion con el
dispositivo transmisor. Puede que notes que el sonido no estd sincronizado con la imagen cuando veas peliculas o juegues.

& NOTA: Suunto no puede garantizar que el producto sea compatible con todos los dispositivos Bluetooth.

& NOTA: Cuando utilices los auriculares para mantener una conversacion telefénica con manos libres, es posible que se produzcan
ruidos en funcién del dispositivo conectado y del entorno de comunicacion.
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= NOTA: Iniciar la comunicacién puede llevar alguin tiempo en funcién del dispositivo que se vaya a conectar.

Todos los dispositivos Bluetooth que conectes a los auriculares deben cumplir el estdndar Bluetooth estipulado por Bluetooth SIG,
Inc. y deben estar certificados como Tu di ivo Bluetooth ible puede i de conexién
en funcién de sus especificaciones, aunque cumpla el estandar Bluetooth. La configuracién de la pantalla, 1os métodos de control o
el funcionamiento pueden ser diferentes segtin las caracteristicas del dispositivo conectado.

Las funciones de seguridad que cumplen el estandar Bluetooth garantizan una comunicacién segura a través de Bluetooth. Sin
embargo, los ajustes configurados y otros factores pueden suponer un riesgo potencial para la seguridad. Ten siempre cuidado
cuando te comuniques utilizando la tecnologia inaldmbrica Bluetooth.

& NOTA: Suunto no asume ninguna responsabilidad por los dafios o pérdidas resultantes de las filtraciones de informacién que
puedan producirse durante las comunicaciones por Bluetooth.

4 ADVERTENCIA: Las microondas emitidas por los dispositivos Bluetooth pueden interferir con los productos sanitarios electrénicos.
Por razones de seguridad, apaga los auriculares y otros dispositivos Bluetooth en hospitales o cerca de asientos prioritarios en
trenes, zonas con gas ir puertas automa o alarmas contr

4 ADVERTENCIA: En los aviones, las ondas de radio pueden interferir con los instrumentos de las aeronaves, con el consiguiente
riesgo de que funcionen mal. Sigue las instrucciones de los auxiliares de vuelo o consulta con la compafiia aérea las directrices
especificas sobre el uso de auriculares.

INFORMACION SOBRE EL DISPOSITIVO

Para comprobar los detalles de hardware, software y certificacion de tus auriculares, consulta la app Suunto y el manual de usuario
en linea del producto.

CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO

+ Temperatura de funcionamiento y almacenamiento: de -20 °C a +60 °C/de -3 °F a +140 °F
NOTA: iNo dejes los auriculares expuestos a la luz solar directal
) NOTA: Las temperaturas de congelacin pueden dafiar los auriculares. Asegurate de que el dispositivo no se congele
mientras esta himedo.
Temperatura de carga recomendada: de 0 °C a +45 °C/de +32 °F a +113 °F
Clase IP:
«+ Auriculares: IP68
« Bateria externa: IP55

4 ADVERTENCIA: La bateria externa no es resistente al agua. Asegurate de que el bateria externa y los auriculares estan secos
antes de cargarlos.

4 ADVERTENCIA: No expongas el dispositivo a temperaturas superiores o inferiores a los limites indicados; de lo contrario, podrias
dafiarlo o exponerte a riesgos de seguridad.

BATERIA

. Tipo: Baterfa recargable de iones de litio

+ Tension de la bateria: 3,8 V CC

. Carga:USB5V CC,035A
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NORMAS GENERALES DE MANEJO Y MANTENIMIENTO

No trates de abrir ni reparar tu dispositivo Suunto por tu cuenta. Si tienes alg(in problema con el dispositivo, ponte en contacto con
tu centro de servicio autorizado Suunto.

A ADVERTENCIA: COMPRUEBA QUE EL DISPOSITIVO SEA HERMETICO. La humedad en el interior del dispositivo puede provocar
dafios graves en el dispositivo. Solo un centro de servicio autorizado Suunto deberd llevar a cabo tareas de servicio.

& NOTA: Después de nadar, especialmente en agua salada y piscinas, aclara bien el equipo con agua limpia y limpialo con un pafio
suave y seco. Presta especial atencion a los contactos de carga y al micréfono.

=) NOTA: El rendimiento de la llamada puede verse afectado si el micréfono esta mojado. Asegtirate de que el micréfono estd
completamente seco antes de volver a utilizar los auriculares.

&= NOTA: Maneja el dispositivo con cuidado: no lo golpees ni lo dejes caer.

&= NOTA: No cubras los botones de los auriculares con pegatinas u otros adhesivos para evitar un funcionamiento incorrecto.

& NOTA: No guardes los auriculares debajo de objetos pesados, ya que podrian deformarse.

CE

Por el presente documento, Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. declara que el equipo radioeléctrico de tipo HS241
cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién de conformidad de la UE se halla en la siguiente direccion de
Internet: suunto.com/EUconformity.

Nombre del producto: Suunto Aqua

N.° de modelo: HS241

Bluetooth LE:

« Banda de frecuencias: 2402-2480 MHz

- Potencia maxima de salida: 5 dBm

« Alcance: "0 m

FCC (EE. UU.)

Este dispositivo cumple la Parte 15 de las normas de la FCC. Su utilizacién estd sujeta a las dos condiciones siguientes:

(1) este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales y

(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan derivarse de un
funcionamiento no deseado.

Este producto ha superado las pruebas de cumplimiento de las normas de la FCC y estd destinado exclusivamente a uso doméstico
o de oficina.

Cualquier cambio o 5n no a por Suunto podria suponer la anulacién de tu derecho a utilizar este
dispositivo de acuerdo con la normat\va dela FCC

NOTA: Este equipo ha superado las pruebas de conformidad con limites establecidos para dispositivos digitales de Clase B,

de acuerdo con el apartado 15 de Ia normativa de la FCC. D\chos limites estan pensados para proporcionar una proteccién
adecuada contra interferencias perjudi enuna ) resi Este equipo genera, utiliza y puede emitir energia

de radiofrecuencia. Si no se instala y utiliza siguiendo las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales para las
comunicaciones por radio. Sin embargo, no se garantiza que no se vayan a producir interferencias en una instalacién concreta.
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Este equipo ocasiona interferencias perjudiciales para la recepcién de television y de radio, que se pueden determinar
encendiendo y apagando el equipo. Se recomienda al usuario corregir la interferencia mediante uno o varios de los siguientes
métodos:

Reorientar o reubicar la antena receptora.
Aumentar la separacién entre el equipo y el receptor. Conectar el equipo a una toma de corriente o circuito diferente al que esté
conectado el receptor.

Consultar y pedir consejo al distribuidor o técnico de radio/TV.

Para obtener informacion actualizada y consultas relacionadas con la asistencia de productos, visita suunto.com/support.

FECHA DE FABRICACION

Es posible determinar la fecha de fabricacion a partir del nimero de serie de tu dispositivo. EI nimero de serie contiene siempre 12
caracteres: AASSXXXXXXXX.

En el nimero de serie, los dos primeros digitos (AA) son el afio y los dos digitos siguientes (SS) son la semana del afio en que se
fabricé el dispositivo.

ELIMINACION
Elimina el di i de c i con la iva local para residuos electrénicos. No lo tires a la basura doméstica. Si
quieres, puedes devolverlo al distribuidor Suunto més cercano.

L
OHUTUS JA REGULATIIVNE TEAVE
KASUTUSOTSTARVE

K@rvaklapid Suunto Aqua on juhtmevabad Bluetooth®-i toega kérvaklapid, mis on vélja té6tatud ja valmistatud sportimiseks.
Luvjuhtivusega kdrvaklappidel on pealiigutustega juhtimise funktsioon. Krva avatuks jattev stiil véimaldab treeningu ajal turvalisemalt
muusikat kuulata. Suunto Aqua on méeldud kasutamiseks iiksnes meelelahutuseks, mitte meditsiinilistel eesmarkidel. Arge kasutage
toodet olukordades, mis néuavad erilist v&i kogu tihelepanu (nt liikluses). Enne toote kasutamist tutvuge riigipdhiste eeskirjadega.
Kasutage Suunto rakendust, kui soovite oma seadmest viimast votta. Privaatsuspoliitika ja kasutustingimused leiate veebisaidilt
suunto.com.

OHUTUS

4 HOIATUS! Seadme kasutamiseks peate olema vahemalt kuusteist (16) aastat vana.

& HOIATUS! K&rvaklappide kandmine vaib majutada iimbruse kuulmise v&imet. Kasutage kdrvaklappe vastutustundlikult ja seadke
esikohale ohutus.
4 HOIATUS! Kérvaklappide kasutamine pika aja jooksul suurel helitugevusel véib péhjustada kuulmiskahjustusi ja helimoonutusi.
4 HOIATUS! Vaatamata sellele, et meie tooted vastavad asjakohaste standardite nduetele, voib toote kokkupuutel nahaga tekkida
allergiline reaktsioon vai naharritus. Sellisel juhul I5petage kohe seadme kasutamine ja pidage ndu arstiga.
& HOIATUS! K&n i kiirguvad voivad haéirida st imulaatoreid ja muid i
riskide minimeerimiseks drge kasutage kdrvaklappe rahvarohketes kohtades, néiteks thistranspordis v6i meditsiiniasutustes.
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4 HOIATUS! Kérvaklapid ja laadimistarvikud sisaldavad magneteid, mis véivad héirida siidamestimulaatoreid ja muid
meditsiiniseadmeid. Hoidke selliseid meditsiiniseadmeid kasutavate isikutega ohutut vahemaad ja kiisimuste korral konsulteerige
enne kdrvaklappide kasutamist arstiga.

& HOIATUS! K&rv ja kutes olevad véivad majutada magnetkaarte ja muuta need kasutuskalbmatuks.
A HOIATUS! Arge kasutage toodet aikesetormi ajal. Aike véib péhjustada seadme ebatavalist toimimist ja suurendada elektriléégiohtu.
4 HOIATUS! Enne laadimist et kérv ti poleks jaanud vedelikku. Laadimispordis olev vedelik
kahjustab kérvaklappide vooluahelat.

4 HOIATUS! Arge laadige korvaklappe, kui need on méarjad — ka mitte siis, kui need on veeki Mérgade kor

v8ib pdhjustada tulekahju véi elektrilssgi. Enne kérvaklappide laadimist veenduge, et akupank ja kérvaklapid oleksid kuivad.

4 HOIATUS! Arge peske mikrofoni ava vee v&i lenduvate vedelikega, sest need véivad méjutada mikrofoni toimimist. Veenduge, et
mikrofoni avas ei oleks védrkehi.

& HOIATUS! Arge kasutage toote pinna puhastamiseks alkoholi ega muid lenduvaid vedelikke, sest need véivad pohjustada kahjustusi.
4 HOIATUS! Kui teil tekib kor ise ajal inne, I6petage kohe kasutamine.

=) MARKUS. Vees parema akustilise tulemuse i sisaldab ko ide pakend paari krvatroppe. Kontrollige
kérvatroppe korrapéraselt ning vajaduse korral vahetage need optimaalse sobivuse ja mugavuse tagamiseks vilja.

& MARKUS. Veenduge, et saaksite taielikult aru, kuidas oma kérvaklappe kasutada ja mis on nende piirangud. Selleks lugege labi
kogu triikitud dokumentatsioon ja veebip&hine kasutusjuhend. Pidage meeles, et teie vastutate iseenda ohutuse eest.

PEALIIGUTUSTEGA JUHTIMINE

Pealiigutustega juhtimine on kasutusmugavust suurendav funktsioon. Kandke ja kasutage kérvaklappe toote kasutusjuhendis
Kirjeldatud viisil, sest muidu ei pruugi pealiigutustega juhtimine korralikult toimida.

4 HOIATUS! Pealiigutustega juhtimine on méeldud kasutamiseks ainult lisavéimalusena. Seadke selle funktsiooni kasutamisel esikohale
ohutus. Arge tuginege Ulksnes pealiigutustega juhtimisele oluliste toimingute ajal, mis néuavad kogu teie tahelepanu ja kasitsi juhtimist.
= MARKUS. Kui kasutate pealiigutustega juhtimist treeningu ajal, vib see pdhjustada ekslikku kaivitumist. Soovitame teil tutvuda
pealiigutustega juhtimise funktsiooniga, et teha kindlaks selle sobivus konkreetse tegevuse jaoks.

BLUETOOTH®-UHENDUS

Suunto Aquai kérvaklapid kasutavad sideks Ghilduvate seadmetega Bluetooth®-i. Juhtmeta Bluetooth-tihenduse ulatus on ligikaudu

10 meetrit. Maksimaalne sideulatus v&ib olla vaiksem takistuste tottu, nagu inimesed, seinad, metallesemed ja elektromagnetiline keskkond.
Bluetooth-iihenduse kasutamisel voib korvaklappide heli taasesitus edastava seadmega vorreldes toimuda véikese viivitusega.
Filmide vaatamise véi méngude méangimise ajal vaite kogeda, et heli ja pilt ei ole siinkroonis.

& MARKUS. Suunto ei saa tagada, et see toode ihildub kaigi Bluetooth-seadmetega.

= MARKUS. Kui kasutate korvaklappe vabakée-telefonivestluseks, véite olenevalt (ihendatud seadmest ja suhtluskeskkonnast kuulda miira.
& MARKUS. Suhtluse alustamine v&ib olenevalt iihendatavast seadmest veidi aega vétta.

Koik kér i thendatud Bluetooth-seadmed peavad vastama Bluetooth SIG, Inc-i ettendhtud Bluetooth-standardile ja

olema tunnistatud nduetele vastavaks. Teie thilduval Bluetooth-seadmel vdivad olenevalt selle tehnilistest andmetest tekkida
thendusprobleemid, isegi kui seade vastab Bluetooth-standardile. Ekraani seaded, juhtimisviisid véi toimimine v&ivad olla olenevalt
uhendatud seadme omadustest erinevad.
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Bluetooth-standardile vastavad turvafunktsioonid tagavad Bluetoothi kaudu turvalise side. Kuid konfigureeritud seaded ja muud

tegurid v8ivad pohjustada turvariski. Olge juhtmeta Bluetooth-tehnoloogia abil st alati
B4 MARKUS. Suunto ei vastuta Bluetooth-side kasutamise kéigus tekkida vdivatest infoleketest tulenevate kahjude véi kadude eest.
4 HOIATUS! Bluetooth kiirguvad mikrolained véivad hairida ilisi meditsiini id. Ohutuse

lilitage karvaklapid ja muud Bluetooth-seadmed vélja haiglates, rongides eelisdigusistmete liheduses, tuleohtliku gaasi kasutamise
piirkondades, v8i tulekahju hairest ide ldhedu

& HOIATUS! Lennukis v8ivad raadiolained hairida m&éteriistu ja sellega kaasneb mébteriistade talitiushéire risk. Jérgige
lennusaatjate antud juhiseid v3i vétke kén Kasutamise kohta suuniste iihendust ler

SEADME TEAVE
Korvaklappide riistvara, tarkvara ja sertifitseerimise (iksikasju saate vaadata Suunto rakendusest ja toote veebipdhisest kasutusjuhendist.
KASUTUSTINGIMUSED
« Kasutus- ja hoiutemperatuur: =20 °C kuni +60 °C
& MARKUS. Arge jatke kérvaklappe otsese paikesevalguse kitte.
2 MARKUS. Viga madalal temperatuuril véivad kérvaklapid kahjustada saada. Veenduge, et seade ei jaatuks mérjalt.
«+ Soovitatav laadimistemperatuur: 0 °C kuni +45 °C
+ IP-kaitseaste:
« Korvaklapid: IP68
« Akupank: IP55
i HOIATUS! Akupank ei ole veekindel. Enne kérvaklappide laadimist veenduge, et akupank ja kérvaklapid oleksid kuivad.
4 HOIATUS! Arge kasutage seadet temperatuuril, mis tiletab antud piirvaartusi, sest see véib seadet kahjustada véi tekitada ohutusriski.

AKU

« Tudp: laetav liitiumioonaku

« Akupinge: 3,8 VDC

« Laadimine: USB 5 VDC, 0,35 A

KASITSEMIS- JA HOOLDUSJUHISED

Arge plitidke Suunto seadet ise avada ega parandada. Kui teil esineb seadmega probleeme, vétke ihendust I&hima volitatud Suunto
teeninduskeskusega.

4 HOIATUS! TAGAGE SEADME VEEKINDLUS! Seadmes olev niiskus v&ib seadet tugevalt kahjustada. Hooldusega tegeleb ainult
volitatud Suunto teeninduskeskus.

) MARKUS. Parast ujumist loputage seadet pahjalikult puhta veega ja piihkige see pehme kuiva lapiga puhtaks. Eriti hoolikas olge
siis, kui ujusite soolases vees voi basseinis. Poorake erilist tahelepanu laadimiskontaktidele ja mikrofonile.

= MARKUS. Mérg mikrofon véib mjutada kdne kvaliteeti. Enne kérvaklappide uuesti kasutamist veenduge, et mikrofon oleks téiesti kuiv.
= MARKUS. Kasitsege seadet ettevaatlikult, drge pérutage seda ega pillake maha.

=4 MARKUS. Talitlushéirete valti arge katke kér ide nuppe kleebiste v&i muude kleepuvate esemetega.

& MARKUS. Arge hoidke kérvaklappe raskete esemete all, sest kérvaklapid véivad deformeeruda.
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CE
Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. kinnitab, et raadioseade tiiiibiga HS241 on koosk®las direktiiviga 2014/53/EL. ELi
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval aadressil suunto.com/EUconformity.
« Toote nimi: Suunto Aqua
+ Mudeli nr: HS241
- Bluetooth LE:
« Sagedusala: 2402-2480 MHz
« Maksimaalne véljundvéimsus: 5 dBm
« Vahemik: u10 m
TOOTMISKUUPAEV
Tootmiskuup@eva saab kindlaks maarata seadme seerianumbri jargi. Seerianumber on alati 12-kohaline: AANNXXXXXXXX.
Seerianumbri kaks esimest numbrit (AA) tahistavad aastat ja kaks jargmist numbrit (NN) tahistavad nadalat, millal seade toodeti.

KORVALDAMINE
Kérvaldage seade koosklas kohalike eeskirjadega elektroonikaromude kérvaldamise kohta. Arge visake olmepriigi hulka.
Soovi korral vdite tagastada seadme Iahimale Suunto edasimiijale.
—
n TUOTETURVALLISUUS JA LAKISAATEISET TIEDOT
KAYTTOTARKOITUS

Suunto Aqua -kuulokkeet ovat langattomat Bluetooth®-yhteensopivat kuulokkeet, jotka on suunniteltu ja valmistettu urheilukayttoon.

Luujohdekt on paaniikeohjaus. Korvat avoimeksi j&ttavan rakenteen ansiosta voit kuunnella musiikkia turvallisemmin
harjoitusten aikana. Suunto Aqua on tarkoitettu vain vapaa-ajan kayttson eika mir tarkoitukseen. Al
Kéiyta tuotetta erityista tai téytta huomiota vaativi issa (esim. likenteessé). Ota huomioon maakohtaiset madraykset ennen

kuin alat kéyttdd tuotetta.

Kayta Suunto-sovellusta, jos haluat saada kaiken hydyn irti laitteestasi. Tietosuojakéytants ja kayttéehdot [dytyvat osoitteesta
suunto.com.

TURVALLISUUS

4 VAROITUS: Laitetta voivat kayttaa 16-vuotiaat ja sita vanhemmat henkilGt.
A VAROITUS: Kuulokkeiden kaytto voi vaikuttaa kykyysi kuulla Sriston aania. Kayta ki ita vastuullisesti ja aseta turvallisuus
etusijalle.

4 VAROITUS: Kuulokkeiden pitkédaikainen kaytto suurella &anenvoimakkuudella voi johtaa kuulovaurioihin ja danten vaaristymiseen.
4 VAROITUS: Tuotteemme ovat alan standardien mukaisia, mutta ihokosketus tuotteisiin voi aiheuttaa allergisen reaktion tai ihon
drtymistd. Lopeta téssd tapauksessa tuotteen kdyttdminen heti ja hakeudu ld&karin vastaanotolle.

4 VAROITUS: Kuulokkeiden Iahettdmét radioaallot saattavat aiheuttaa hairidita sydamentahdistimiin ja muihin Iaakinnallisiin laitteisiin.
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Ala kayta kuulokkeita tiloissa, joissa on paljon ihmisia, kuten julkisissa
riskien vahentamiseksi.

& VAROITUS: Kuulokkeet ja latauslaitteet sisiltavat magneetteja, jotka saattavat aiheuttaa hairisita sydamentahdistimiin ja muihin
laakinnallisiin laitteisiin. Pida turvallinen vélimatka laakinnallisia laitteita kayttaviin henkilSihin ja kysy neuvoa laakariltasi ennen
Kkuulokkeiden kéytts4, jos et ole varma.

4 VAROITUS: Kut iden ja latat i saattavat vaikuttaa magneettikortteihin ja tehda niista kayttokelvottomia.

4 VAROITUS: Al kayta tuotetta ukkosen aikana. Ukkoset voivat aiheuttaa laitteiden epdnormaalia toimintaa ja liséta sahkdiskun vaaraa.
4 VAROITUS: Varmista ennen lataamista, etta kuulokkeiden latausportti on kuiva. Latausportissa oleva neste vahingoittaa
kuulokkeiden virtapiiria.

4 VAROITUS: Vaikka kuulokkeet ovatkin vedenkestévat, &la lataa niité, jos ne ovat marat. Mérkien kuulokkeiden lataaminen voi
johtaa tulipaloon tai séhkdiskuun. Varmista ennen kuulokkeiden lataamista, etta varavirtalahde ja kuulokkeet ovat kuivat.

& VAROITUS: Ala pese mikrofonin reikaa suoraan vedella tai haihtuvalla nesteelld, silla se saattaa vaikuttaa mikrofonin toimintaan.
Varmista, ettd mikrofonin reiéssa ei ole vierasesineita.

A& VAROITUS: Alé kéyta alkoholia tai muuta haihtuvaa nestetta tuotteen pinnan puhdistukseen, silla se saattaa aiheuttaa vahinkoa.

4 VAROITUS: Jos kuulokkeiden kaytté tuntuu epamukavalta, lopeta niiden kaytto valittomasti.

= HUOMAUTUS: Kuulokkeiden pakkauksessa on mukana pari kor pia, jotta saat p ) i 1 vedessi.
Tarkasta korvatulpat saannéllisesti ja vaihda ne tarvittaessa uusiin 1 istuvuuden ja den i i.

= HUOMAUTUS: Varmista, etté hallitset téysin kuulokkeidesi kaytn ja ymmarrat niiden rajoitukset lukemalla kaiken painetun
dokumentaation seka verkossa olevan kayttooppaan. Muista aina, etta olet itse vastuussa omasta turvallisuudestasi.

PAANLIIKEOHJAUS

Paanliikeohjaus on toiminto, joka tekee kadytosta katevaa. Varmista, ettd kuulokkeet ovat pdassa oikein ja kaytat niitd tuotteen
kayttooppaassa kuvatulla tavalla, silla muuten paanliikeohjaus ei valttamatta toimi kunnolla.

r tai terveydenhoitotiloissa, mahdollisten

4 VAROITU! aanliikeohjaus on tarkoitettu vain aputoiminnoksi. Aseta turvallisuus etusijalle kayttdessasi tata toimintoa. Ald luota
dstadn i ljaukseen kriittisissé toiminnoissa, jotka vaativat tayttd huomiotasi ja manuaalista kayttoa.
=] HUOMAUTUS Jos kaytat paanlukeomaustolmmtoa harjolluksen aikana, se saattaa aiheuttaa tahattomia toimintoja.
it etta tutustut yjauksen sopiiko se omaan harjoitteluusi.

BLUETOOTH®-TIEDONSIIRTO

Suunto Aqua -kuulokkeet liitetddn yhteensopiviin laitteisiin Bluetooth®-yhteydella. Langattoman Bluetooth-yhteyden kantama on

noin 10 metria. Enimmaiskantama voi kuitenkin jaada tata pienemmaksi, jos valissa on esteitd, kuten ihmisia, seinia, metalliesineita tai
sdhkomagneettista ympanstoa

Bluetooth-yhteytta ka & kut i aanentoisto saattaa olla hieman viivastynytta verrattuna lahettavaan laitteeseen. Saatat
huomata, et 4N ef ole samanaikaista kuvan kanssa, jos Katsot elokuvia tai pelaat peleja.

= HUOMAUTUS: Suunto ei voi taata, etté tuote on yhteensopiva kaikkien Bluetooth-laitteiden kanssa.

=) HUOMAUTUS: Kayttaessasi kuulokkeita handsfree-puheluun saatat huomata melua riippuen yhdistetysta laitteesta ja
tiedonsiirtoymparistosta.

=) HUOMAUTUS: Tiedonsiirron aloittaminen saattaa kestéa hetken riippuen yhdistettavasta laitteesta.




Kaikkien kuulokkeisiin yhdistamiesi Bluetooth-laitteiden on oltava Bluetooth SIG, Inc:n Bluetooth-standardin mukaisia ja
yhteensopiviksi sertifioituja. Yhteensopivalla Bluetooth-laitteellasi voi olla yhteysongelmia riippuen sen teknisisté tiedoista, vaikka
laite olisikin Bluetooth-standardin mukainen. Nayttéasetukset, ohjausmenetelmat ja kéytto saattavat vaihdella yhdistetyn laitteen
ominaisuuksien mukaan.

Bluetooth-standardin mukaiset turvallisuustoiminnot varmistavat turvallisen tiedonsiirron Bluetooth-yhteyden kautta. Madritetyt
asetukset ja muut tekijat saattavat kuitenkin olla mahdollisia turvallisuusriskeja. Ole aina varovainen siirtaessasi tietoa langattoman
Bluetooth-teknologian avulla.

& HUOMAUTUS: Suunto ei ole vastuussa mistaan vahingoista tai menetyksists, jotka ovat seurausta tietovuodoista, joita voi iimeta
Bluetooth-tiedonsiirron aikana.

4 VAROITUS: Bluetooth-laitteiden lahettéamat mikroaallot voivat hairita séhkoisia laakinnallisia laitteita. Turvallisuussyista kytke
kuulokkeet ja muut Bluetooth-laitteet pois paalta sairaaloissa, invapaikkojen Iahelld junissa, syttyvia kaasuja sisaltavilla alueilla tai
automaattiovien tai palohalytinten lahella.

4 VAROITUS: Lentokoneessa radioaallot voivat hairita lentokoneen valineita ja siten aiheuttaa niille toimintahéirididen riskin.
Noudata miehiston antamia ohjeita tai pyyda lentoyhticlta tarkat ohjeet kuulokkeiden kayttoon.

LAITETIEDOT
Voit tarkistaa kuulokkeidesi laitteisto-, ohjelmisto- ja sertifiointitiedot Suunto-sovelluksesta ja verkossa olevasta tuotteen kayttdoppaasta.
KAYTTOOLOSUHTEET
+ Kéytts- ja sailytyslampdtila: -20 °C - +60 °C

B HUOMAUTUS: Ala jata ki suoraan auringor

&1 HUOMAUTUS: Pakkanen saattaa vahingoittaa kuulokkeita. Varmlsta ettei marka laite paase jaatymaan.
+ Suositeltu latauslampétila: 0 °C — +45° C
+ IP-luokka:

« Kuulokkeet: IP68

« Varavirtaldhde: IPS5
4 VAROITUS: Varavirtaldhde ei ole vedenkestava. Varmista ennen kut iden ista, etta i 1de ja kuulokkeet ovat kuivat.
& VAROITUS: Al4 altista laitetta mainitut rajat ylittaville tai alittaville lampétiloille, silla muuten laite voi vahingoittua tai vaarantaa
oman turvallisuutesi.

AKKU
- Tyyppi: Ladattava litiumioniakku

+ Akkujannite: 3,8 V DC

+ Lataus: 5V DC, 035 A

KASITTELYOHJEET JA HUOLTO

Ala yritd avata tai korjata Suunto-laitettasi itse. Jos sinulla on ongelmia laitteen kanssa, ota yhteytté lshimpéan valtuutettuun Suunto-huoltoon.

/& VAROITUS: VARMISTA LAITTEEN VEDENKESTAVYYS! Laitteen sisddn paassyt kosteus voi vaurioittaa laitetta vakavasti. Huoltotoita
saa tehda vain valtuutettu Suunto-huoltoliike.
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=) HUOMAUTUS: Huuhtele laite perusteellisesti puhtaalla vedella uimisen jalkeen, etenkin jos olet uinut meressé tai uima-altaassa,
ja pyyhi se puhtaaksi pehmealla kuivalla liinalla. Kiinnita erityistd huomiota latauskontakteihin ja mikrofoniin.

= HUOMAUTUS: Jos mikrofoni on kostea, se saattaa vaikuttaa puhelulaatuun. Varmista, etta mikrofoni on téysin kuiva ennen kuin
kaytat kuulokkeita uudelleen.

= HUOMAUTUS: Kasittele laitetta varovasti; la altista sita iskuille tai pudota sit.

= HUOMAUTUS: peitd kuulokkeiden painikkeita tarroilla tai muilla limapintaisilla tuotteilla toimintahairididen valttamiseksi.

= HUOMAUTUS: Al siilyta kuulokkeita painavien esineiden alla, silla kuulokkeiden muoto saattaa vééntya.

CE
Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. vakuuttaa taten, ettd HS241-radiolaitetyyppi on direktiivin 2014/53/EU saannosten
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavissa osoitteesta suunto.com/EUconformity.

« Tuotteen nimi: Suunto Aqua

«+ Mallinro: HS241

+ Bluetooth LE:
« Taajuuskaista: 2 402-2 480 MHz
« Enimmaislahtoteho: 5 dBm
+ Kantama: “10 m

VALMISTUSPAIVA
Valmistuspaiva selviaa laitteesi sarjanumerosta. Sarjanumero on aina 12 merkkia pitka: YYWWXXXXXXXX.
Sarjanumerossa kaksi ensimmaista numeroa (YY) ilmaisevat vuoden ja kaksi seuraavaa (WW) viikkonumeron, jolloin laite valmistettiin.

LAITTEEN HAVITTAMINEN

Havita laite i & koskevi ikalli: lakien ja maaré i Ala heitd laitetta pois talousjatteen E
mukana. Voit tarvittaessa palauttaa laitteen Ishimmélle Suunto-jalleenmyyjalle.
L

INFORMATIONS SUR LA SECURITE ET REGLEMENTAIRES a

UTILISATION PREVUE

Le casque Suunto Aqua sans fil compatible Bluetooth® est concu et fabriqué pour la pratique sportive. Le casque a conduction
osseuse est muni de la fonction de contrdle des mouvements de la téte. Le style ouvert (« open-ear ») vous permet d’écouter de
la musique en toute sécurité pendant vos exercices. Suunto Aqua est uniquement destiné a un usage récréatif et non a des fins
médicales de quelque nature que ce soit. N'utilisez pas le produit dans des situations qui nécessitent une attention particuliere
ou totale (par exemple, sur la route). Avant de commencer a utiliser le produit, veuillez consulter les réglementations spécifiques a
chaque pays.

Pour tirer le meilleur parti de votre appareil, utilisez I'appli Suunto. Pour connaitre la politique de confidentialité et les conditions
d'utilisation, visitez le site suunto.com.
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SECURITE

& AVERTISSEMENT : Pour utiliser Pappareil, vous devez étre 4gé(e) d’au moins seize (16) ans.

& AVERTISSEMENT : Le port du casque peut avoir un impact sur votre capacité a entendre ce qui vous entoure. Utilisez votre
casque de maniére responsable et privilégiez votre sécurité.

4 AVERTISSEMENT : Lutilisation prolongée du casque & des niveaux sonores élevés peut entrainer des dommages auditifs et une
distorsion du son.

4 AVERTISSEMENT : Une réaction allergique ou des irritations cutanées peuvent survenir lorsque les produits sont en contact avec
la peau, malgré leur conformité aux normes industrielles. Dans de telles circonstances, cessez & toute utilisation et
consultez un médecin.

4 AVERTISSEMENT : Les ondes radio émises par le casque peuvent interférer avec les stimulateurs cardiaques et d'autres
dispositifs médicaux. N'utilisez pas le casque dans des endroits trés fréquentés, comme dans les transports en commun ou dans des
établissements médicaux, afin de minimiser les risques potentiels.

4 AVERTISSEMENT : Le casque et les accessoires du chargeur contiennent des aimants qui peuvent interférer avec les stimulateurs
cardiaques et d’autres dispositifs médicaux. Gardez une distance de sécurité avec les personnes qui utilisent de tels dispositifs
médicaux et consultez votre médecin avant d’utiliser le casque si vous avez des inquiétudes.

4 AVERTISSEMENT : Les aimants qui se trouvent dans le casque et dans les accessoires du chargeur peuvent potentiellement
affecter les cartes magnétiques et les rendre inutilisables.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez pas le produit en cas d’orage. Les orages peuvent provoquer un fonctionnement anormal de
I'appareil et augmenter le risque de choc électrique.

A AVERTISSEMENT : Avant toute recharge, assurez-vous que le port de recharge du casque est exempt de tout liquide résiduel. La
présence de liquide sur le port de recharge peut endommager le circuit du casque.

& AVERTISSEMENT : Méme si votre casque est étanche, ne le rechargez pas lorsqu'il est mouillé, Le fait de recharger un casque
mouillé peut entrainer un incendie ou un choc électrique. Assurez-vous que la batterie externe et le casque sont secs avant de
recharger le casque.

4 AVERTISSEMENT : Ne nettoyez pas le trou du microphone directement avec de I'eau ou des liquides volatils, car ceux-ci pourraient
affecter les performances du microphone. Assurez-vous qu’aucun corps étranger n'est présent dans le trou du microphone.

4 AVERTISSEMENT : N'utilisez pas d'alcool ou d'autres liquides volatils pour nettoyer la surface du produit, car ceux-ci pourraient
I'endommager.

A& AVERTISSEMENT : Si vous ressentez une géne lors de I'utilisation du casque, cessez immédiatement son utilisation.

=1 REMARQUE : Pour une meilleure expérience acoustique dans I'eau, 'emballage de votre casque contient une paire de bouchons
doreille. Veuillez inspecter régulierement les bouchons d'oreille et les remplacer si nécessaire pour maintenir un ajustement et un
confort optimaux.

=) REMARQUE : Assurez-vous de bien comprendre comment utiliser votre casque et quelles sont ses limites en lisant I'intégralité de
la documentation imprimée et le manuel d'utilisation en ligne. N'oubliez jamais que vous étes responsable de votre sécurité.

CONTROLE DES MOUVEMENTS DE LA TETE

Le contréle des mouvements de la téte est une fonction qui améliore le confort dutilisation. Assurez-vous de porter et d'utiliser le
casque de la maniere décrite dans le manuel d'utilisation du produit, sans quoi le contrle des mouvements de la téte risque de ne
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pas fonctionner correctement.

4 AVERTISSEMENT : Le contréle des mouvements de la téte est destiné a un fonctionnement auxiliaire uniquement. Privilégiez
votre sécurité lors de I'utilisation de cette fonction. Ne comptez pas uniquement sur le contréle des mouvements de la téte pour les
actions critiques qui nécessitent toute votre attention et un contréle manuel.

= REMARQUE : L'utilisation de la fonction de contréle des mouvements de la téte pendant I'exercice peut entrainer un
déclenchement erroné. Nous vous recommandons de vous familiariser avec le comportement de la fonction de contréle des
mouvements de la téte afin de déterminer si elle est adaptée a vos activités spécifiques.

COMMUNICATION BLUETOOTH®

Le casque Suunto Aqua communique avec les appareils compatibles via Bluetooth®. La portée de la connexion Bluetooth sans fil est
d’environ 10 métres (30 pieds). La portée de communication maximale peut étre réduite en raison de la présence d’obstacles tels
que des personnes, des murs, des objets métalliques et un environnement électromagnétique.

Lors de I'utilisation de la connexion Bluetooth, la lecture audio sur le casque peut étre légérement retardée par rapport au dispositif
de transmission. Il peut arriver que le son ne soit pas synchronisé avec Iimage lorsque vous regardez des films ou jouez a des jeux.
=1 REMARQUE : Suunto ne peut pas garantir la compatibilité du produit avec tous les appareils Bluetooth.

= REMARQUE : Lorsque vous utilisez le casque dans le cadre d’une conversation téléphonique en mains libres, vous pouvez
entendre du bruit en fonction de I'appareil connecté et de I'environnement de communication.

=) REMARQUE : L'établissement de la communication peut prendre un certain temps en fonction de appareil connecté.

Tous les appareils Bluetooth que vous connectez au casque doivent étre conformes a la norme Bluetooth prescrite par Bluetooth
SIG, Inc. et doivent étre certifiés conformes. Votre appareil Bluetooth ible peut rencontrer des p de connexion en
fonction de ses caractéristiques, méme si 'appareil est conforme a la norme Bluetooth. Les paramétres d’affichage, les méthodes de
contréle ou le fonctionnement peuvent étre différents selon les caractéristiques de 'appareil connects.

Les fonctions de sécurité conformes a la norme Bluetooth garantissent une communication sécurisée via Bluetooth. Cependant,

les paramétres configurés et d’autres facteurs peuvent constituer un risque potentiel pour la sécurité. Faites toujours preuve de
prudence lorsque vous communiquez a I'aide de la technologie sans fil Bluetooth.

=) REMARQUE : Suunto décline toute responsabilité en cas de dommages ou de pertes résultant de fuites d'informations
susceptibles de se produire lors des communications Bluetooth.

4 AVERTISSEMENT : Les micro-ondes émises par les appareils Bluetooth peuvent interférer avec les dispositifs médicaux
électroniques. Pour des raisons de sécurité, éteignez le casque et tout autre appareil Bluetooth dans les hopitaux, a proximité
des sieges prioritaires dans les trains, dans les zones contenant des gaz inflammables, & proximité de portes automatiques ou &
proximité d’alarmes incendie.

4 AVERTISSEMENT : Dans les avions, les ondes radio peuvent interférer avec les instruments de I'avion, ce qui peut entrainer
un risque de dysfonctionnement des instruments. Respectez les instructions fournies par le personnel navigant ou consultez la
compagnie aérienne pour obtenir des directives spécifiques concernant I'utilisation du casque.

INFORMATIONS SUR LAPPAREIL
Pour vérifier les informations relatives au matériel, au logiciel et a la certification de votre casque, reportez-vous a I'appli Suunto et au
manuel d'utilisation en ligne du produit.
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CONDITIONS D'UTILISATION
« Température de fonctionnement et de stockage : -20 °C a +60 °C

B4 REMARQUE : Ne laissez pas le casque en plein soleil !

= REMARQUE : Des conditions de gel peuvent endommager le casque. Assurez-vous que I'appareil ne géle pas lorsqu'il est mouillé.
« Température de charge recommandée : 0 °C a +45 °C
« ClasselP:

. Casque:IP68

- Batterie externe : IP55
4 AVERTISSEMENT : La batterie externe n’est pas étanche. Assurez-vous que la batterie externe et le casque sont secs avant de
recharger le casque.
4 AVERTISSEMENT : N'exposez pas I'appareil a des températures supérieures ou inférieures aux limites indiquées, sans quoi vous
pourriez l'endommager ou vous exposer a un danger.

BATTERIE
+ Type : Batterie lithium-ion rechargeable

+ Tension de la batterie : 3,8 Vcc
+ Charge:5VccUSB,035A

CONSEILS DE MANIPULATION ET ENTRETIEN

N’essayez pas d’ouvrir ou de réparer votre appareil Suunto par vous-méme. Si vous rencontrez des problemes avec I'appareil,
adressez-vous au centre de réparation agréé Suunto le plus proche.

/4 AVERTISSEMENT : VERIFIEZ TOUJOURS LETANCHEITE DE LAPPAREIL ! La présence d’humidité a I'intérieur de I'appareil peut
gravement I'endommager. Seul un centre de service agréé Suunto doit effectuer les activités d’entretien.

= REMARQUE : Aprés avoir nagé, en particulier dans de I'eau salée et dans les piscines, rincez soigneusement Péquipement a 'eau
claire et essuyez-le avec un chiffon doux et sec. Faites particulierement attention aux contacts de charge et au microphone.

& REMARQUE : La performance de I'appel peut étre impactée si le microphone est mouillé. Veuillez vous assurer que le
microphone est completement sec avant de réutiliser le casque.

= REMARQUE : Manipulez I'appareil avec soin — ne le heurtez pas et ne le faites pas tomber.

= REMARQUE : Ne couvrez pas les boutons du casque avec des autocollants ou d’autres éléments adhésifs pour éviter tout
dysfonctionnement.

=l REMARQUE : Ne rangez pas le casque sous des objets lourds pour éviter toute déformation.

CE

Par la présente, Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. déclare que I'équipement radio de type HS241 est conforme  la
Directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse suivante :
suunto.com/EUconformity.

+ Nom du produit : Suunto Aqua

+ N°de modele : HS241
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«+ Bluetooth LE :
« Bande de fréquences : 2402 — 2480 MHz
« Puissance de sortie maximale : 5 dBm
« Portée:™0m
CONFORMITE REGLEMENTAIRE ISDE (CANADA)
Le présent appareil contient un ou plusieurs émetteurs exempts de licence qui respectent le ou les CNR exempts de licence
d'lnnovation, Sciences et Développement économique Canada.
L'exploitation est autorisée sous réserve des deux conditions suivantes :
1. Lappareil ne doit pas produire de brouillage.
2. Lutilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en
compromettre le fonctionnement.
Cet équipement respecte les limites d’exposition humaine aux radiofréquences du CNR-102 fixées pour un environnement non
controlé. Cet émetteur ne doit pas étre installé & proximité d’une autre antenne ou d’un autre émetteur, ni fonctionner conjointement
avec une autre antenne ou un autre émetteur.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) (CANADA)
Cet appareil numérique de classe B est conforme a la norme canadienne ICES-003.
DATE DE FABRICATION
Le numéro de série de votre appareil permet de déterminer la date de fabrication. Le numéro de série comporte toujours
12 caractéres : YYWWXXXXXXXX. Dans le numéro de série, les deux premiers chiffres (YY) représentent I'année et les deux chiffres
suivants (WW) représentent la semaine dans année au cours de laquelle I'appareil a été fabriqué.

MISE AU REBUT
Merci de metre appareil au rebut de maniére appropriée en le traitant comme un déchet électronique. Ne le jetez pas E
—_—

avec les ordures ménageres. Si vous le souhaitez, vous pouvez rapporter I'appareil chez le revendeur Suunto le plus
proche de chez vous.

SIGURNOSNE | REGULATORNE INFORMACIJE ﬂ
NAMJENA

Slusalice Suunto Aqua bezi¢ne su slusalice kompatibilne s tehnologijom Bluetooth® osmisljene i napravljene za sportove. To su
slugalice s kostanom provodljivocu i funkcijom upravijanja pomicanjem glave. Otvorene slualice omogucuju sigurnije slusanje
glazbe tijekom vjezbanja. Suunto Aqua namijenjen je isklju¢ivo za rekreativnu upotrebu i nije predviden ni za kakve medicinske
svrhe. Nemojte upotrebljavati slusalice u situacijama u kojima je potrebna posebna ili puna pozornost (npr. u prometu). Prije nego $to
pocnete up lj proizvod, upoznajte se s il ifiénim za vasu drzavu.

Da biste najbolje iskoristili sve mogucnost svojeg uredaja, upotrebljavajte aplikaciju Suunto. Pravila o zastiti privatnosti i Uvjete
upotrebe pronaci cete na web-mjestu suunto.com.
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SIGURNOST

4 UPOZORENJE: Da biste upotrebljavali ovaj uredaj, morate imati barem gesnaest (16) godina.

& UPOZORENJE: Nogenje slugalica mo¥e utjecati na vaiu sposobnost percepcije zvukova iz okoline. Slugalice upotrebljavajte
odgovorno i neka vam je sigurnost na prvom mjestu.

4 UPOZORENJE: Produljena upotreba slusalica pri visokim razinama glasnoce moze uzrokovati ostecenje sluha i izoblicenje zvukova.
4 UPOZORENJE: Kad su proizvodi u doticaju s kozom, mogu se pojaviti alergijske reakcije ili nadrazivanje koze, iako su nasi
proizvodi u skladu s industrijskim standardima. U tom slu¢aju odmah prekinite upotrebu i obratite se lije¢niku.

4 UPOZORENJE: Radiovalovi koje slusalice emitiraju mogu ometati rad sréanih i i drugih icinskih uredaja.

Da biste moguce rizike sveli na najmanju mogucu mjeru, ne upotrebljavaijte slusalice na jako napucenim mjestima, poput javnog
prijevoza, ili u medicinskim ustanovama.

4 UPOZORENLJE: Slusalice i punjac sadrze magnete koji mogu ometati rad sréanih i i drugih icinskih uredaja.
Drzite se na sigurnoj udaljenosti od osoba koje upotrebljavaju takve medicinske uredaje te se prije upotrebe slusalica obratite
svojem lije¢niku ako imate pitanja.

4 UPOZORENJE: Magneti u slusalicama i punja¢u mogu utjecati na magnetske kartice i uciniti ih neupotrebljivima.

4 UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte proizvod za vrijeme grmljavinskih oluja. javil oluje mogu u i 1 rad
uredaja i povecati rizik od elektriénog udara.

s UPOZORENJE: Prije punjenja pripazite da na ulazu za punjenje slusalica ne bude nikakvih ostataka tekucine. Tekucina na ulazu za
punjenje ostecuje sklopove slusalica.

4 UPOZORENUJE: Cak i ako su slusalice vodonepropusne, nemojte ih puniti dok su viazne. Punjenje vlaznih sludalica moze uzrokovati
pozar ili elektri¢ni udar. Prije punjenja slusalica provjerite jesu li prijenosna baterija i slusalice suhi.

& UPOZORENJE: Otvor za mikrofon nemojte izravno prati vodom ili hlapljivim tekucinama jer to moze utjecati na radna svojstva
mikrofona. Pripazite da u otvoru za mikrofon nema stranih tijela.

4 UPOZORENUE: Za &iécenje povriine proizvoda nemojte upotrebljavati alkohol ili druge hlapljive tekucine jer one mogu
uzrokovati ostecenja.

& UPOZORENJE: Ako pri upotrebi slusalica osjetite odmah ih p L

&1 NAPOMENA: Radi boljeg akusti¢kog doZivijaja u vodi paket s vasim slusalicama sadrzi par epica za usi. Redovito pregledavajte
&epice za usi i po potrebi ih zamijenite da biste oéuvali optimalno prianjanje i udobnost.

= NAPOMENA: Obavezno procitajte svu tiskanu dokumentaciju i elektroni¢ki korisnieki priruénik kako biste u potpunosti razumjeli
kako upotrebljavati slusalice i koja su njihova ogranicenja. Ne zaboravite da ste sami odgovorni za vlastitu sigurnost.

UPRAVLJANJE POMICANJEM GLAVE

Svrha funkcije upravijanja pomicanjem glave jest praktiénost. Pazite da slugalice nosite i njima rukujete na nacin opisan u korisnickom
priruéniku za proizvod; u suprotnom upravljanje pomicanjem glave mozda nece pravilno funkcionirati.

4 UPOZORENJE: Up j glave r je samo pomocnim radnjama. Pri upotrebi te funkcije stavijajte
sigurnost na prvo mjesto. Ne oslanjajte se iskljucivo na upravijanje pomicanjem glave za kritiéne radnje koje trae vagu punu
pozornost i ruénu kontrolu.

= NAPOMENA: Upotreba upravljanja pomicanjem glave tijekom viezbanja moze dovesti do pogrenih signala. Preporu¢ujemo da se
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upoznate s ponasanjem funkcije upravijanja pomicanjem glave kako biste odredil koliko je primjerena za vadu konkretnu aktivnost.

BLUETOOTH® KOMUNIKACIJA

Slugalice Suunto Aqua komuniciraju s kompatibilnim uredajima putem tehnologije Bluetooth®. Domet beziéne Bluetooth veze
priblizno je 10 metara. Maksimalan komunikacijski raspon moze biti manji zbog prepreka kao &to su ljudi, zidovi, metalni predmeti i
elektromagnetsko okruzenje.

Pri upotrebi Bluetooth veze reprodukcija zvuka u sludalicama moze malo kasniti za uredajem koji odasilje signal. MoZe se dogoditi da
dok gledate filmove ili igrate igre opazite da zvuk nije sinkroniziran sa slikom.

= NAPOMENA: Suunto ne moze jam¢iti da je proizvod kompatibilan sa svim Bluetooth uredajima.

= NAPOMENA: Kada slusalice upotrebljavate za telefonski razgovor bez upotrebe ruku, moze se pojaviti §um, ovisno o povezanom
uredaju i komunikacijskom okruzenju.

= NAPOMENA: Zapoinjanje komunikacije moze potrajati neko vrijeme, ovisno o povezanom uredaju.

Svi Bluetooth uredaiji koje povezete sa slusalicama moraju biti sukladni s propisanim standardom organizacije Bluetooth SIG, Inc. i
imati certifikat o sukladnosti. Cak i ako je uredaj sukladan sa standardom Bluetooth, va$ uredaj kompatibilan s Bluetoothom moze
imati poteskoca s povezivanjem, ovisno o njegovim specifikacijama. Postavke zaslona, nacini upravijanja ili rad mogu se razlikovati
ovisno o karakteristikama povezanog uredaja.

Sigurnosne funkcije uskladene sa standardom Bluetooth jamce sigurnost komunikacije putem Bluetootha. Ipak, konfigurirane postavke i
drugi ¢cimbenici mogu predstavijati moguci sigurnosni rizik. Uvijek budite oprezni kad komunicirate putem bezi¢ne tehnologije Bluetooth.
= NAPOMENA: Suunto ne preuzima odgovornost ni za kakvu Stetu ili gubitak proizasle iz curenja informacija do kojeg moze doci
tijekom Bluetooth komunikacije.

4 UPOZORENJE: Mikrovalovi koje emitiraju Bluetooth uredaji mogu ometati rad elektroni¢kih medicinskih uredaja. Zbog sigurnosnih
razloga iskljucite slualice i druge Bluetooth uredaje u bolnicama, u blizini prioritetnih sjedala u viakovima, u podru&jima u kojima ima
zapaljivih plinova te blizu automatskih vrata ili protupozarnih alarma.

4 UPOZORENJE: U zrakoplovima radiovalovi mogu ometati rad instrumenata letjelice i stvoriti rizik od njihovog nepravilnog rada.
Pridrzavajte se uputa kabinskog osoblja li se za specifiéne smjernice povezane s upotrebom slualica obratite zraénom prijevozniku.

PODACI O UREPAJU

Da biste provjerili podatke o hardveru, softveru i certifikatu slusalica, pogledajte aplikaciju Suunto i elektronicki korisnicki priru¢nik
za proizvod.

RADNI UVJETI

Radna temperatura i temperatura skladistenja: od -20 °C do +60 °C

2} NAPOMENA: Slugalice nemojte ostavljati na izravnoj sunéevoj svjetlosti!

&) NAPOMENA: Uvjeti u kojima dolazi do smrzavanja mogu oétetiti sludalice. Pazite da se uredaj ne smrzne kada je mokar.
Preporucena temperatura punjenja: od 0 °C do +45 °C

IP klasa:

- Slusalice: IP68

. Prijenosna baterija: IP55

|2

UPOZOREN.JE: Prijenosna baterija nije vodootporna. Prije punjenja slusalica provjerite jesu li prijenosna baterija i slusalice suhi.
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4 UPOZORENJE: Uredaj nemojte izlagati temperaturama iznad ili ispod navedenih granica. U suprotnom bi se mogao ostetiti li biste
se vi mogli izloiti sigurnosnom riziku.

BATERIJA

« Vrsta: Punjiva litij-ionska baterija

+ Napon baterije: 3,8 V istosmjerno

+ Punjenje: USB 5 V istosmj,, 0,35 A

SMJERNICE ZA RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Nemojte pokugavati sami otvoriti ili popraviti uredaj Suunto. Ako imate potekoce s uredajem, obratite se najblizem ovlastenom
Suuntovom servisnom centru.

4 UPOZORENJE: OSIGURAJTE VODOOTPORNOST UREDAJA! Viaga u uredaju moze ozbiljno ostetiti uredaj. Servisiranje smije
provoditi samo Suunto ovlateni servisni centar.

= NAPOMENA: Nakon plivanja, osobito u slanoj vodi i bazenima, opremu temeljito isperite &istom vodom i obrisite je mekom suhom
krpom. Posebnu paznju posvetite kontaktima za punjenje i mikrofonu.

=) NAPOMENA: Performanse poziva mogu biti narusene ako je mikrofon mokar. Prije ponovne upotrebe slusalica pobrinite se da
mikrofon bude potpuno suh.

= NAPOMENA: Pazljivo rukujte uredajem; ne udarajte ga ni ne ispustajte.

= NAPOMENA: Ne prekrivajte gumbe slusalica naljepnicama ili drugim ljepljivim objektima kako biste izbjegli nepravilnosti u radu.
= NAPOMENA: Slusalice ne spremajte ispod teskih predmeta jer bi se mogle deformirati.

CE
Ovime Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. izjavijuje da je radijska oprema tipa HS241 sukladna s Direktivom 2014/53/EU.
Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi: suunto.com/EUconformity.
+ Naziv proizvoda: Suunto Aqua
+ Br. modela: HS241
+ Bluetooth LE:
« Frekvencijski pojas: 2402 — 2480 MHz
« Maksimalna izlazna snaga: 5 dBm
- Domet: "0 m
DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnje moze se utvrditi prema serijskom broju uredaja. Serijski broj uvijek ima 12 znakova: GGTTXXXXXXXX.
U serijskom broju prve dvije znamenke (GG) predstavljaju godinu, a sliedece dvije znamenke (TT) predstavljaju tjedan u godini kada
je uredaj proizveden.

ODLAGANJE U OTPAD
Uredaj odlozite u skladu s lokalnim propisima o elektroniékom otpadu i baterijama. Ne bacajte ga u kucanski otpad. Ako
zelite, uredaj mozete vratiti najblizem distributeru uredaja Suunto. —
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BIZTONSAGI ES SZABALYOZASI INFORMACIOK

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A Suunto Aqua fejhallgaté vezeték nélkiili, Bluetooth®-kompatibilis, sportolashoz szant és gyartott hallgatd. A csontvezetéses
fejhallgatd fejmozgdsalapu vezériési funkciéval rendelkezik. A filet szabadon hagy6 konstrukcié blz(onsagosabb zenehallgatést tesz
lehet6vé testedzés kézben. A Suunto Aqua kizarélag id6s céld felhaszndlasra szolgal, i égligyi célra nem
alkalmazhat6. Ne hasznélja a terméket olyan helyzetben (pl. a koztiti forgalomban), amely kiilonleges vagy teljes figyelmet igényel.
Miel6tt elkezdi hasznalni a terméket, kérjiik, vegye figyelembe a vonatkozé orszégspecifikus el asokal

Ahhoz, hogy a lehet6 legtdbbet hozhassa ki késziilékébdl, hasznalja a Suunts ast. Az i al és a hasznalati
feltételek megtekintéséhez ldtogasson el a suunto.com oldalra.

BIZTONSAG
i FIGYELMEZTETES: A késziiléket csak tizenhatodik (16.) életéviiket betdltott személyek hasznalhatjdk.
4 FIGYELMEZTETES: A fejhallgaté viselése asolhatja arra valo ké égét, hogy hallja a kornyezetét. Hasznélja felelés médon

a fejhallgatot, és a biztonsagot helyezze elétérbe.
4 FIGYELMEZTETES: A fejhallgaté nagy hangern valé tartés hasznalata hallédskarosoddshoz és hangtorzuldshoz vezethet.
A FIGYELMEZTETES: Allergids reakcio vagy bérirritécié Iéphet fel a termék bérrel valg érintkezése sordn, annak ellenére, hogy
termékeink megfelelnek a vonatkozé szabvényoknak. Ha ez bekévetkezik, ne hasznalja tovabb a terméket, és forduljon orvoshoz!
FIGVELMEZTETES Afejhallgats dltal kibocsatott rddiShullamok zavarhatjak a szivritmus-szabdlyozdkat és mds orvostechnikai
éges kockazatok mini ében ne hasznalja a fejhallgatot zsufolt helyen, példaul tomegkszlekedési
eszkozon vagy egészségiigyi intézményben.

4 FIGYELMEZTETES: A fejhallgaté és a tolt6 (arlozekal mégneseket tar amelyek ik a szi\ bélyozokat és
mas orvostechnikai ¢ Tartson a az ilyen orvostechnikai eszk6zoket hasznalé személyektdl, ha pedig
Onnek van ilyen aggélya, a fejhallgaté hasznélata elétt konzultéljon orvosaval.

i FIGYELMEZTETES: A fejt 6ban és a tolté tartozé 1 1évé ma hatdssal lehetnek a magneskartyékra, és
haszndlhatatlannd tehetik Sket.

& FIGYELMEZTETES: Ne haszndlja a terméket zivatar idején. A zivataros idéjaras a késziilék rendellenes miikodését okozhatja, és
névelheti az dramiités veszélyét.

4 FIGYELMEZTETES: Mieldtt téltené, gy6z6djén meg arrdl, hogy a fejhallgatd toltéaljzata mentes a
toltéporton 1évé folyadék karositja a fejhallgaté dramkorét.

4 FIGYELMEZTETES: A fejhallgatét akkor se toltse nedves allapotban, ha vizallé eszk6zrél van sz6. A nedves fejhallgaté téltése tiizet
vagy dramiitést okozhat. A fejhallgatd téltése elétt gy6z3djén meg arrdl, hogy a powerbank és a fejhallgaté szaraz.

4 FIGYELMEZTETES: Ne mossa a mikrofonnyilast kozvetleniil vizzel

advanyoktol. A

y illékony Skkal, mivel ezek befolya a

mikrofon m(ikédését. Ugyeljen arra, hogy a mikrofonnyilasba ne keril idegen test.

& FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon alkoholt vagy mas illékony <} a termék feliileté tisztitasdhoz, mert ezek a termék
karosodasat okozhatjak.

4 FIGYELMEZTETES: Ha a fejl 5t slata kézben érzést tapasztal, azonnal hagyja abba a hasznélatat.

= MEGJEGYZE:

vizben val6 jobb ikai éimény érdekében a fejhallgato Skat képezi egy par fiildugd is. Kérjilk, rendszeresen
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ellendrizze a fiildugdkat, és szilkség esetén — az optimdlis illeszkedés és kényelem fenntartésa érdekében — cserélje ki Sket.
B4 MEGJEGYZES: Minden r és online hasznélati Gtmutatd elolvasésaval bizonyosodjon meg arrdl, hogy tisztaban van a
fejhaligaté hasznalataval és a hasznalat korlataival. Mindig tartsa szem elétt, hogy a sajét biztonsagaért On a felelds.

FEJMOZGASALAPU VEZERLES
A fejmozgdsalap vezériés a kényelmes kezelést szolgal funkeid. Ugyeljen arra, hogy a fejhallgatot a termék haszndlati

Utmutatdjaban leirtak szerint viselje és kilonben a i vezérlés nem mikodik megfeleléen.
& FIGYELMEZTETES: A fejmozgdsalapti vezérlés csak kisegitd szerepet toit be. A funkeig haszndlatakor a biztonsagot helyezze
elétérbe. Ne hag) Kizdrolag a fej i vezériésre olyan kritikus fontossagu miveleteknél, amelyek teljes figyelmet

és kézi vezérlést igényelnek.
& MEGJEGYZES: Ha a fejmozgdsalapt vezériést edzés kizben haszndlja, az téves mikédtetést eredményezhet. Javasoljuk, hogy
jen meg a ssalapl vezérlés ésével, hogy megallaptt mennyire alkalmas az On konkrét tevékenységeinez.

BLUETOOTH®-KOMMUNIKACIO

A Suunto Aqua fejhallgaté Bluetooth®-kapcsolaton keresztiil kommunikél a kompatibilis eszkozokkel. A vezeték nélkiili Bluetooth-
kapcsolat hatotavolsaga korilbelll 10 méter (30 1ab). El6fordulhat, hogy a imalis kommunikacios ota ag az a

(példaul emberek, falak, fémtargyak és az elektroma miatt kisebb.

Bluetooth-kapcsolat hasznalata esetén a fejhallgaton valé hanglejatszas némileg késhet az adéeszkozhoz képest. Eléfordulhat, hogy
filmnézés vagy jaték kozben azt tapasztalja, a hang nincs szinkronban a képpel.

= MEGJEGYZES: A Suunto nem tudja garantalni, hogy a termék minden Bluetooth-eszkozzel kompatibilis.

= MEGJEGYZES: Amikor a fejhallgatdt telefor $shez hasznélja, a eszk6zt6] és a kommunikdcics
kérnyezettdl fiiggéen zajt tapasztalhat.

= MEGJEGYZES: A kommunikécié é ése a 6ztdl fliggéen némi idét vehet igénybe.

Minden Bluetooth: ¢ amelyet a fejr 6 meg kell felelnie a Bluetooth SIG, Inc. &ltal eléirt Bluetooth-
szabvanynak, és rendelkeznie kell a szabvanynak valé megfelel6ségrél sz616 tanusitvannyal. A kompatibilis Bluetooth-eszkoz
specifikacisitdl fiiggéen eléfordulhat, hogy kapcsoléddsi problémak Iépnek fel még akkor is, ha az eszkéz megfelel a Bluetooth-

szabvénynak. A csatlakoztatott eszkoz jellemzéitd figgéen a kijelzé bedllitasai, a vezérlési médszerek vagy a mikodés eltéré lehet.
A Bluetooth-szabvanynak megfelel6 biztonségi funkciok biztonsdgos kommunikéciét a biztositanak a Bluetooth-kapcsolaton
keresztiil. A konfiguralt bedllitasok és egyéb tényezék azonban biztonsagi kockazatot jelenthetnek. Mindig legyen koriiltekints,
amikor a Bluetooth vezeték nélkilli kapcsolat segl’tségével kommunikal.

= MEGJEGYZES: A Suunto nem vallal 6ssé: - 1 keresztiil torténé kommunikacio soran esetlegesen
bekovetkezd informacioszivargasbol eredo karokert vagy vesztesegekerl

& FIGYELMEZTETES: A Bluetoott kozok altal ki A amu sugdrzas zavarhatja az elektronikus orvostechnikai
eszkozoket. Biztonsagi okokbdl kapcsolja ki a 6t és mas Bluetooth: ket korhdzban, a vonatok elsébbségi iiléhelyei
kozelében, gyllékony gazt tartalmazo teriileteken, automata ajtok vagy tiizjelz6k kézelében

& FIGYELMEZTETES: Repiilégé a radiohullamok jal a repulogep (i , ami magaban hordozza a muszerek
meghibasodasanak kockazatat. Tartsa be a Iégiutas-kisérék it, vagy érdeklé: 6 hasznalatara




ESZKOZINFORMACIOK

Ha szeretné megtekinteni a fejhallgaté hardverével, Svel és tanusitvanyaval adatokat, téjékozédjon a Suunto
alkalmazésban és a termék online hozzéférhets haszndlati ttmutatGjébol.

MUKODESI KORULMENYEK
- Miikdési és taroldsi hémérséklet: —20 °C (-3 °F) és +60 °C (+140 °F) kozott
B MEGJEGYZES: Ne hagyja a fejhallgatot kozvetlen napsugarzasnak kitett helyen!
& MEGJEGYZES: Fagypontkdzeli hémérséklet a fejhallgato kdrosodasat okozhatja. A nedves eszkdzt soha ne hagyja fagynak
Kitett helyen.
+ Javasolt toltési hémérséklet: O °C (+32 °F) és +45 °C (+113 °F) kozott
- IP-osztaly:
- Fejhallgato: IP68
+ Powerbank: IP55

A FIGYELMEZTETES: A powerbank nem vizallé. A fejhallgatd téltése elétt gy6z&djon meg arrdl, hogy a powerbank és a fejhallgatd széraz
4 FIGYELMEZTETES: Ne tegye ki az eszkozl a é
az eszkoz kd , ami az On is

also és felsé F meghaladd ek, ellenkez6 esetben

AKKUMULATOR

+ Tipus: Litiumion-akkumuldtor

« Akkumulatorfesziiltség: 3,8 V (egyenaramu)
- Toltés: USB 5 V (egyenaramdi), 0,35 A
KEZELESI ES KARBANTARTASI UTMUTATO

Ne prébdlja meg éndlidan felnyitni és megjavitani Suunto-eszkozét. Ha problémat tapasztal eszk6ze mikédése kbzben, forduljon a
i Suunto szakszerviz-|

4 FIGYELMEZTETES: UGYELJEN AZ ESZKOZ VIZALLOSAGANAK MEGTARTASARA! Az eszksz belsejébe bejuté nedvesség stilyosan
kérosithatja az eszkozt. Szerviztevékenységet kizérdlag az arra felhatalmazott Suunto szerviz végezhet.

A MEGJEGYZES: Uszés — killondsen sos vizben és medencében valé tiszas — utén alaposan oblitse le a késziiléket tiszta vizzel, és
torolje meg puha, szaraz kendével. Forditson kiilonos figyelmet a toltéérintkezokre és a mikrofonra.

& MEGJEGYZES: Azt, hogy On hivds kizben mennyire hallhaté a mésik fél szamara, befolyasolhatja, ha a mikrofon nedves. Mielétt
jra hasznalna a fejhallgatét, gondoskodjon arrdl, hogy a mikrofon teljesen szdraz legyen.

= MEGJEGYZES: Az eszkozzel banjon Gvatosan — ne itogesse, ne ejtse le!

EA MEGJEGYZES: A helytelen miikédés elkeriilése érdekében ne takarja le a fejhallgaté gombijait matricakkal vagy més tapadds elemekkel.
) MEGJEGYZES: Ne tarolja a fejhallgatét nehéz targyak alatt, mert a fejhallgaté deformalédhat.

CE

A Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Lid. kijelenti, hogy a HS241 tipusii réicberendezés megfelel a 2014/53/EU szém
irdnyelv el6irdsainak. Az EU- teljes szovege a ko 6 internetcimen talalhate

: suunto.com/EUconformity.
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+ Termék megnevezése: Suunto Aqua
« Tipusszam: HS241
+ Bluetooth LE:
+ Kommunikdcids frekvencia: 2402-2480 MHz
+ Maximalis tviteli teljesitmény: 5 dBm
- Hatétavolsag: “10 m

GYARTAS IDEJE

A gyartas ideje a késziilék sorozatszama alapjan hatdrozhaté meg. A sorozatszam mindig 12 karakter hosszu: EEHHXXXXXXXX. A
sorozatszam elsé két szémjegye (EE) az évet, a kdvetkezd két szamjegy (HH) pedig azt a hetet jeloli, amikor a készliléket gyartottdk.

HULLADEKKEZELES
Kérjiik, a késziiléket az i hi 6 -a vonatkoz6 helyi szabdlyozasoknak megfeleléen kezelje. Ne dobja ki a
héztartasi hulladékkal egyiitt. Igény szerint a legkézelebbi Suunto-kereskeddhoz is visszaviheti az eszkozt.
—

D INFORMASI TENTANG KEAMANAN PRODUK DAN PERATURAN
TUJUAN PENGGUNAAN
Headphone Suunto Aqua merupakan headphone nirkabel yang ibel dengan Bluetooth® yang dirancang dan dibuat untuk
olahraga. Headphone konduksi tulang ini dilengkapi dengan fungsi Kontrol Gerakan Kepala. Gaya open-ear memungkinkan Anda
untuk mendengarkan musik dengan lebih aman saat berolahraga. Suunto Aqua khusus digunakan untuk penggunaan rekreasional
dan tidak dimaksudkan untuk tujuan medis apa pun. Jangan menggunakan produk ini dalam situasi yang membutuhkan perhatian
khusus atau penuh (mis., dalam berlalu lintas). Sebelum Anda mulai menggunakan produk, harap perhatikan peraturan khusus
negara masing-masing.
Untuk mendapatkan manfaat optimal dari perangkat Anda, gunakan aplikasi Suunto. Untuk Kebijakan Privasi dan Ketentuan

Penggunaan, kunjungi suunto.com

KEAMANAN

4 PERINGATAN: Untuk menggunakan perangkat ini, Anda harus setidaknya berusia enam belas (16) tahun.

& PERINGATAN: Mengenakan headphone dapat uhi Anda untuk mendengarkan situasi sekeliling Anda.

Gunakan headphone Anda secara bertanggung jawab dan prioritaskan keselamatan.

4 PERINGATAN: Penggunaan headphone dalam waktu lama dengan volume tinggi dapat menyebabkan kerusakan pendengaran
dan distorsi suara.

4 PERINGATAN: Reaksi alergi atau iritasi kulit bisa terjadi bila produk bersentuhan dengan kulit, meskipun produk kami mematuhi
standar industri. Jika hal itu terjadi, segera hentikan penggunaannya dan berkonsultasilah dengan dokter.

A PERINGATAN: Gelombang radio yang dipancarkan oleh headphone dapat mengganggu alat pacu jantung dan perangkat medis
lainnya. Jangan menggunakan headphone di tempat ramai seperti transportasi umum atau di fasilitas medis untuk meminimalkan

potensi risiko.
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4 PERINGATAN: Headphone dan aksesori pengisi daya mengandung magnet yang dapat mengganggu alat pacu jantung dan
perangkat medis lainnya. Jaga jarak aman dari individu yang menggunakan perangkat medis tersebut, dan berkonsultasilah dengan
dokter Anda sebelum menggunakan headphone jika Anda memiliki kekhawatiran.

A PERINGATAN: Magnet di dalam headphone dan aksesori pengisian daya berpotensi memengaruhi kartu magnetik dan
membuatnya tidak dapat digunakan.

& PERINGATAN: Jangan menggunakan produk saat badai petir. Badai petir dapat menyebabkan operasi perangkat yang tidak
normal dan meningkatkan risiko tersengat listrik.

A PERINGATAN: Sebelum mengisi daya, pastikan port pengisian daya headphone bebas dari sisa cairan. Cairan pada port pengisian
daya merusak sirkuit headphone.

4 PERINGATAN: Meskipun headphone Anda kedap air, jangan mengisi daya saat basah. Mengisi daya headphone dalam kondisi
basah dapat menyebabkan kebakaran atau tersengat listrik. Pastikan powerbank dan headphone dalam kondisi kering sebelum
mengisi daya headphone.

4 PERINGATAN: Jangan mencuci lubang mikrofon langsung dengan air atau cairan mudah menguap, karena dapat memengaruhi
kinerja mikrofon. Pastikan tidak ada benda asing dalam lubang mikrofon.

4 PERINGATAN: Jangan menggunakan alkohol atau cairan mudah lainnya untuk i permukaan produk,
karena dapat menyebabkan kerusakan.

4 PERINGATAN: Jika Anda merasa tidak nyaman saat menggunakan headphone, segera hentikan penggunaan.

= CATATAN: Untuk pengalaman akustik yang lebih baik dalam air, paket headphone Anda berisi sepasang penyumbat telinga.
Harap periksa penyumbat telinga secara rutin dan ganti jika perlu untuk menjaga kesesuaian dan kenyamanan optimal.

= CATATAN: Pastikan Anda benar-benar memahami cara menggunakan headphone dan batasannya dengan membaca semua
dokumentasi cetak dan panduan pengguna online. Ingatlah selalu bahwa Anda bertanggung jawab atas keselamatan Anda sendiri.

KONTROL GERAKAN KEPALA

Kontrol Gerakan Kepala merupakan fungsi untuk pengoperasian yang mudah. Pastikan Anda mengenakan dan mengoperasikan
headphone sebagaimana dijelaskan dalam panduan pengguna produk, jika tidak, Kontrol Gerakan Kepala mungkin tidak berfungsi
dengan baik.

4 PERINGATAN: Kontrol Gerakan Kepala hanya dimaksudkan untuk operasi tambahan. Prioritaskan keselamatan saat menggunakan
fungsi ini. Jangan hanya mengandalkan Kontrol Gerakan Kepala untuk tindakan penting yang membutuhkan perhatian penuh dan
kontrol manual.

= CATATAN: Jika Anda menggunakan fungsi Kontrol Gerakan Kepala saat berolahraga, hal ini dapat menyebabkan kesalahan
pemicu. Kami sarankan untuk memahami perilaku fungsi Kontrol Gerakan Kepala guna menentukan kesesuaiannya untuk aktivitas
tertentu Anda.

KOMUNIKASI BLUETOOTH®

Headphone Suunto Aqua berkomunikasi dengan perangkat yang kompatibel melalui Bluetooth®. Jangkauan koneksi Bluetooth
nirkabel sekitar 10 meter (30 kaki). Jangkauan komunikasi maksimal mungkin lebih pendek karena hambatan seperti orang, dinding,
objek logam, dan lingkungan elektromagnetik.

Saat menggunakan koneksi Bluetooth, pemutaran audio pada headphone mungkin sedikit tertunda dibandingkan dengan perangkat
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transmisi. Anda mungkin mengalami suara tidak sinkron dengan gambar saat menonton film atau bermain game.

= CATATAN: Suunto tidak dapat menjamin bahwa produk ini dengan semua Bluetooth.

& CATATAN: Saat menggunakan headphone untuk percakapan telepon bebas genggam, Anda mungkin mengalami kebisingan
tergantung perangkat yang terhubung dengan lingkungan komunikasi.

& CATATAN: Memulai komunikasi mungkin memakan waktu, tergantung perangkat yang dihubungkan.

Semua perangkat Bluetooth yang Anda hubungkan ke headphone harus sesuai dengan standar Bluetooth yang ditentukan oleh
Bluetooth SIG, Inc., dan harus disertifikasi sebagai sesuai. Perangkat Bluetooth Anda yang kompatibel mungkin mengalami masalah
koneksi tergantung spesifikasinya, meskipun perangkat sesuai dengan standar Bluetooth. Pengaturan tampilan, metode kontrol, atau
pengoperasian mungkin berbeda tergantung karakteristik perangkat yang terhubung.

Fungsi keamanan yang sesuai dengan standar Bluetooth memastikan komunikasi yang aman melalui Bluetooth. Namun, pengaturan
yang dikonfigurasi dan faktor lainnya dapat menjadi potensi risiko keamanan. Selalu berhati-hatilah saat Anda berkomunikasi
menggunakan teknologi nirkabel Bluetooth.

& CATATAN: Suunto tidak bertanggung jawab atas segala kerugian yang diakibatkan oleh kebocoran informasi yang mungkin
terjadi selama komunikasi Bluetooth.

4 PERINGATAN: Gelombang mikro yang dipancarkan dari perangkat Bluetooth dapat mengganggu perangkat medis elektronik.
Untuk alasan keselamatan, matikan headphone dan perangkat Bluetooth lainnya di rumah sakit, di dekat kursi prioritas di kereta,
area dengan gas mudah terbakar, di dekat pintu otomatis, atau di dekat alarm kebakaran.

4 PERINGATAN: Di pesawat, radio dapat instrumen pesawat, menimbulkan risiko kegagalan fungsi
instrumen. Patuhi instruksi yang diberikan oleh i atau dengan i tentang pedoman khusus terkait
penggunaan headphone.

INFO PERANGKAT

Untuk memeriksa perangkat keras, perangkat lunak, dan detail sertifikasi headphone Anda, lihat aplikasi Suunto dan panduan
pengguna online untuk produk.

KONDISI PENGOPERASIAN
+ Suhu pengoperasian dan penyimpanan: -20 °C hingga +60 °C / -3 °F hingga +140 °F
B CATATAN: Jangan meninggalkan headphone di bawah sinar matahari langsung!
&4 CATATAN: Kondisi beku dapat menyebabkan kerusakan headphone. Pastikan perangkat tidak membeku saat basah.
+ Suhu pengisian baterai yang disarankan: 0 °C hingga +45 °C / +32 °F hingga +113 °F
+ Kelas IP:
« Headphone: IP68
« Powerbank: IP55

4. PERINGATAN: Powerbank tidak tahan air. Pastikan powerbank dan headphone dalam kondisi kering sebelum mengisi daya headphone.

4 PERINGATAN: Jangan paparkan perangkat ke suhu di atas atau di bawah batas yang ditentukan, karena perangkat bisa rusak atau
Anda bisa terpapar risiko keselamatan.



BATERAI

. Tipe: Baterai lithium-ion isi ulang

. Tegangan baterai: 3,8 Vdc

« Pengisian daya: USB 5 Vdc, 0,35 A

PANDUAN PENANGANAN DAN PEMELIHARAAN
Jangan coba membuka atau memperbaiki perangkat Suunto Anda sendiri. Jika Anda mengalami masalah dengan perangkat, silakan
hubungi pusat servis resmi Suunto terdekat.
4 PERINGATAN: PASTIKAN KETAHANAN AIR AT! di dalam dapat menyebabkan kerusakan serius
pada unit. Hanya pusat servis Suunto resmi yang boleh melakukan reparasi
= CATATAN: Setelah berenang, khususnya di air asin dan kolam renang, bilas peralatan secara menyeluruh dengan air bersih dan
usap hingga bersih dengan kain kering. Perhatikan secara khusus kontak pengisian daya dan mikrofon.
& CATATAN: Kinerja panggilan mungkin terpengaruh jika mikrofon basah. Harap pastikan bahwa mikrofon sepenuhnya kering
sebelum menggunakan headphone kembali.
& CATATAN: Tangani perangkat ini dengan hati-hati; jangan sampai terbentur atau jatuh.
& CATATAN: Jangan menutupi tombol headphone dengan stiker atau item perekat lainnya untuk menghindari pengoperasian yang
tidak benar.
&) CATATAN: Jangan menyimpan headphone di bawah benda berat karena dapat merusak bentuk headphone.
CE
Dengan ini, Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd., menyatakan bahwa jenis peralatan radio HS241 telah sesuai dengan
Arahan 2014/53/EU. Teks lengkap Deklarasi UE tentang kesesuaian produk tersedia di alamat internet berikut ini:
suunto.com/EUconformity.
« Nama produk: Suunto Aqua
+ No. model: HS241
+ Bluetooth LE:

« Pita frekuensi: 2402-2480 MHz

« Daya output maksimum: 5dBm

+ Jangkauan: ™0 m

TANGGAL PRODUKSI
Tanggal produksi dapat diketahui dari nomor seri perangkat Anda. Nomor seri selalu terdiri dari 12 karakter: YYWWXXXXXXXX.

Pada nomor seri, dua digit pertama (YY) adalah tahun dan dua digit berikutnya (WW) adalah minggu dalam tahun saat perangkat
diproduksi.

PEMBUANGAN
Harap perangkat dibuang sesuai dengan peraturan setempat tentang limbah elektronik. Jangan dibuang di tempat sampah
rumah tangga. Jika bersedia, Anda dapat mengembalikan perangkat Anda ke penjual Suunto terdekat.
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[LJ INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E SULLE NORMATIVE

USO PREVISTO

Le cuffie Suunto Aqua sono cuffie wireless compatibili con il Bluetooth®, sono progettate e realizzate per lo sport. Le cuffie a
conduzione ossea sono dotate della funzione di controllo con movimenti della testa. Lo stile open-ear ti consente di ascoltare

la musica in modo piu sicuro durante I'attivita fisica. Suunto Aqua & destinato a un uso esclusivamente ricreativo e non & adatto

a finalita mediche di qualunque tipo. Non utilizzare il prodotto in situazioni che richiedono un'attenzione particolare o totale (ad
esempio, nel traffico). Prima di iniziare a utilizzare il prodotto, osserva le norme specifiche del relativo Paese.

Per sfruttare al massimo il tuo dispositivo utilizza 'app Suunto. Per I'informativa sulla privacy e le condizioni d'uso visita suunto.com.
SICUREZZA

A AVVISO: per utilizzare il dispositivo devi aver compiuto almeno sedici (16) anni.

A AVVISO: indossare le cuffie pud compromettere la capacita di sentire i suoni dell’ambiente circostante. Usa le cuffie in modo
responsabile e dai priorita alla sicurezza.

4 AVVISO: L'uso prolungato delle cuffie ad alto volume puo provocare danni all’udito e distorsioni del suono.

4 AVVISO: Sebbene i nostri prodotti siano conformi agli standard del settore, sono possibili reazioni allergiche o irritazioni cutanee
quando un prodotto viene portato a contatto con la pelle. In caso di problemi di questo tipo, occorre interrompere immediatamente
I'uso e consultare un medico.

& AVVISO: le onde radio emesse dalle cuffie possono interferire con i pacemaker cardiaci e altri dispositivi medici. Per ridurre al
minimo i rischi potenziali, non utilizzare le cuffie in aree affollate, ad esempio sui mezzi di trasporto pubblico o in strutture mediche.
4 AVVISO: le cuffie e gli accessori del caricabatterie contengono magneti che potrebbero interferire con pacemaker e altri dispositivi
medici. Mantieni una distanza di sicurezza dalle persone che utilizzano tali dispositivi medici e, in caso di dubbi, prima di utilizzare le
cuffie consulta il medico.

& AVVISO: In teoria i magneti presenti nelle cuffie e negli accessori del caricabatterie possono smagnetizzare le carte magnetiche
e renderle inutilizzabili.

A AVVISO: non utilizzare il prodotto durante i temporali. | temporali possono causare malfunzionamenti del dispositivo e aumentare
il rischio di scosse elettriche.

4 AVVISO: prima di ricaricare le cuffie accertati di eliminare eventuali residui di liquido dalla loro porta di ricarica. | liquidi sulla porta
di ricarica danneggiano il circuito delle cuffie.

A AVVISO: anche se le cuffie sono impermeabili, quando sono bagnate evita di caricarle. Caricare le cuffie bagnate pud provocare
incendi o scosse elettriche. Prima di caricare le cuffie accertati che il powerbank e le cuffie siano asciutti.

4 AVVISO: non lavare il foro del microfono direttamente con acqua o liquidi volatili, perché potrebbero compromettere le prestazioni
del microfono. Assicurati che non vi siano oggetti estranei nel foro del microfono.

& AWVISO: per pulire la superficie del prodotto non utilizzare alcool o altri liquidi volatili, perché potrebbero danneggiarla.

& AVVISO: se avverti disagio durante I'utilizzo delle cuffie, interrompi subito I'uso.

= NOTA: Per una migliore esperienza acustica in acqua, la confezione delle cuffie contiene un paio di inserti auricolari. Controlla
regolarmente gli inserti auricolari e se serve sostituiscili per mantenere una vestibilita e un comfort ottimali.



= NOTA: Assicurati di aver compreso appieno come utilizzare le cuffie e le relative limitazioni leggendo tutta la documentazione
cartacea e il manuale d’uso online. Ricorda sempre che sei tu il responsabile della tua sicurezza.

CONTROLLO CON MOVIMENTI DELLA TESTA

Il controllo con movimenti della testa & una funzione che agevola il funzionamento. Assicurati di indossare e utilizzare le cuffie come
descritto nel manuale d’uso del prodotto, altrimenti il controllo con movimenti della testa potrebbe non funzionare correttamente.

4 AVVISO: il controllo con movimenti della testa e previsto solo per il funzionamento ausiliario. Quando usi questa funzione dai
priorita alla sicurezza. Non affidarti esclusivamente al controllo con movimenti della testa per le azioni critiche che richiedono la
massima attenzione e il controllo manuale.

= NOTA: se utilizzi la funzione di controllo con movimenti della testa durante Iattivita fisica, questa potrebbe accidentalmente
attivare dei comandi i i i. Ti consigliamo di familiarizzare con il comportamento della funzione di controllo con movimenti
della testa per determinarne I'idoneita alle tue attivita specifiche.

COMUNICAZIONE BLUETOOTH®

Le cuffie Suunto Aqua comunicano con i dispositivi compatibili tramite Bluetooth®. La portata della connessione wireless Bluetooth &
di circa 10 metri (30 piedi). La portata massima di comunicazione potrebbe essere inferiore a causa di ostacoli quali persone, pareti,
oggetti metallici e ambiente elettromagnetico.

Quando utilizzi la connessione Bluetooth, la riproduzione audio dalle cuffie potrebbe subire un leggero ritardo rispetto al dispositivo
di trasmissione. Durante la visione di film o giochi potresti riscontrare la mancata sincronizzazione tra audio e immagini.

&) NOTA: Suunto non pud garantire la compatibilita del prodotto con tutti i dispositivi Bluetooth.

& NOTA: quando utilizzi le cuffie per le conversazioni telefoniche in vivavoce, a seconda del dispositivo collegato e dell'ambiente di
comunicazione potresti riscontrare dei disturbi.

= NOTA: a seconda del dispositivo I'avvio della comunicazione potrebbe richiedere del tempo.

Tutti i dispositivi Bluetooth collegati alle cuffie devono essere conformi allo standard Bluetooth prescritto da Bluetooth SIG, Inc. e
devono essere certificati come conformi. Anche se & conforme allo standard Bluetooth, a seconda delle sue specifiche il dispositivo
Bluetooth compatibile potrebbe avere problemi di connessione. A seconda delle caratteristiche del dispositivo collegato le
impostazioni del display, i metodi di controllo o il funzionamento potrebbero essere diversi.

Le funzioni di sicurezza conformi allo standard Bluetooth garantiscono una comunicazione sicura tramite Bluetooth. Tuttavia, le
impostazioni configurate e altri fattori potrebbero rappresentare un potenziale rischio per la sicurezza. Quando comunichi utilizzando
la tecnologia wireless Bluetooth presta sempre attenzione.

=4 NOTA: Suunto non si assume alcuna responsabilita per eventuali danni o perdite derivanti da perdite di informazioni che
potrebbero verificarsi durante le comunicazioni Bluetooth.

& AVVISO: le microonde emesse dai dispositivi Bluetooth potrebbero interferire con i dispositivi medici elettronici. Per motivi di
sicurezza spegni le cuffie e gli altri dispositivi Bluetooth negli ospedali, in prossimita di posti a sedere prioritari sui treni, in aree con
gas in prossimita di porte e o di allarmi antincendio.

4 AVVISO: in aereo, le onde radio possono interferire con gli strumenti dell’aereo, con il rischio di malfunzionamenti. Attieniti alle
istruzioni fornite dagli assistenti di cabina o consulta la compagnia aerea per le linee guida specifiche sulluso delle cuffie.
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INFORMAZIONI SUL DISPOSITIVO
Per verificare i dettagli di hardware, software e certificazione del tuo orologio consulta Fapp Suunto e il manuale d'uso online del prodotto.

CONDIZIONI DI FUNZIONAMENTO
« Temperatura di esercizio e di conservazione: da -20 °C a +60 °C / da -3 °F a +140 °F
& NOTA: non lasciare le cuffie alla luce diretta del sole!
& NOTA: le condizioni di gelo possono danneggiare le cuffie. Assicurati che il dispositivo non si congeli quando si bagna.
« Temperatura raccomandata per la ricarica: da 0 °C a +45 °C / da +32 °F a +113 °F
+ Classe IP:
- Cuffie: IP68
- Powerbank: IP55
4 AVVISO: Il powerbank non e impermeabile. Prima di caricare le cuffie accertati che il powerbank e le cuffie siano asciutti.
4 AVVISO: Non esporre il dispositivo a temperature superiori o inferiori ai limiti indicati; in caso contrario, il dispositivo potrebbe
subire danneggiamenti o si potrebbero originare rischi per la sicurezza.
BATTERIA
+ Tipo: batteria ricaricabile agli ioni di litio
+ Tensione della batteria: 3,8 V CC
+ Ricarica: 5V CC, 0,35 A

LINEE GUIDA DI UTILIZZO E MANUTENZIONE

Non tentare di aprire o riparare il tuo dispositivo Suunto autonomamente. In caso di problemi, rivolgiti al centro assistenza autorizzato
Suunto pil vicino.

A AVVISO: VERIFICARE LA RESISTENZA ALLACQUA DEL DISPOSITIVO! La presenza di umidita allinterno del dispositivo pud
danneggiarlo gravemente. L'assistenza pud essere svolta esclusi dai centri di Suunto autorizzati.

= NOTA: Dopo le immersioni, soprattutto in piscine e acque salate, sciacqua accuratamente I'attrezzatura con acqua pulita e
asciugala con un panno morbido e asciutto. Presta particolare attenzione ai microfoni, ai pulsanti e ai pin del caricabatterie.
= NOTA: Le prestazioni in chiamata possono essere compromesse se il microfono & bagnato. Assicurati che il microfono sia
completamente asciutto prima di utilizzare nuovamente le cuffie.

=4 NOTA: maneggia il dispositivo con cura; non farlo cadere o urtare.

& NOTA: non coprire i pulsanti delle cuffie con adesivi o altri elementi adesivi per evitare malfunzionamenti.

& NOTA: non riporre le cuffie sotto oggetti pesanti perché potrebbero deformarsi.

CE

Il fabbricante, Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio HS241 & conforme alla
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
suunto.com/EUconformity.

+ Nome prodotto: Suunto Aqua
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« N. modello: HS241

«+ Bluetooth LE:
Banda di frequenza: 2402-2480 MHz
Potenza di uscita massima: 5 dBm
Portata: 10 m

DATA DI PRODUZIONE
La data di produzione puo essere ricavata dal numero di serie del dispositivo. Il numero di serie & sempre di 12 caratteri:
YYWWXXXXXXXX.

Le prime due cifre del numero di serie (YY) indicano I'anno, mentre le due cifre seguenti (WW) indicano la settimana dell'anno in cui
il dispositivo & stato prodotto.

SMALTIMENTO
Lo smaltimento del dispositivo deve avvenire in conformita alle leggi locali vigenti in materia di rifiuti elettronici. Non gettarlo
tra i rifiuti domestici. Se vuoi puoi restituire il dispositivo al rivenditore Suunto pils vicino.
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MAKLUMAT KESELAMATAN DAN KAWAL SELIA
TUJUAN PENGGUNAAN

unto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd.& £ &H| 2% HS2410| X|& 2014/53/EUE 482 MeIgfLIcH EU

i

Fon kepala Suunto Aqua merupakan fon kepala yang serasi dengan Bluetooth® tanpa wayar, yang direka dan dibuat untuk kegiatan
sukan. Fon kepala konduksi tulang didatangkan bersama fungsi Kawalan Pergerakan Kepala. Gaya telinga terbuka membolehkan
anda mendengar muzik dengan lebih selamat semasa bersenam. Suunto Aqua adalah untuk kegunaan rekreasi sahaja dan bukan
untuk tujuan perubatan dalam apa-apa jua bentuk. Jangan gunakan produk ini dalam situasi yang memerlukan perhatian khusus atau
penuh (misalnya, dalam lalu lintas). Sebelum anda mula menggunakan produk ini, sila patuhi peraturan khusus negara masing-masing.
Untuk memanfaatkan peranti anda sepenuhnya, gunakan aplikasi Suunto. Untuk melihat Dasar Privasi dan Terma Penggunaan, layari

suunto.com.
KESELAMATAN

A AMARAN: Untuk menggunakan peranti, anda mestilah berumur sekurang-kurangnya enam belas (16) tahun.

A AMARAN: Pemakaian fon kepala boleh menjejaskan keupayaan anda mendengar bunyi sekeliling. Gunakan fon kepala anda

dengan ber ingjawab dan utamakan .

4 AMARAN: Penggunaan fon kepala yang berpanjangan pada kelantangan yang tinggi boleh menyebabkan kerosakan

pendengaran dan herotan bunyi.

4 AMARAN: Tindak balas alahan atau kerengsaan kulit boleh berlaku apabila produk bersentuhan dengan kulit, walaupun produk kami
mematuhi piawaian industri. Sekiranya keadaan ini berlaku, hentikan penggunaan dengan serta-merta dan berjumpa dengan doktor.
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4 AMARAN: Gelombang radio yang dihasilkan oleh fon kepala boleh mengganggu perentak jantung dan peranti perubatan yang

lain. Jangan gunakan fon kepala di tempat yang sesak seperti di dalam pengangkutan awam atau di kemudahan perubatan untuk

mengurangkan potensi risiko.

& AMARAN: Fon kepala dan aksesori pengecas mengandungi magnet yang mungkin mengganggu perentak jantung dan peranti

perubatan yang lain. Jauhkan daripada individu yang menggunakan peranti perubatan sebegitu dan berjumpa dengan doktor

sebelum menggunakan fon kepala sekiranya anda mempunyai sebarang kebimbangan.

A AMARAN: Magnet di dalam fon kepala dan di dalam aksesori pengecas boleh berpotensi menjejaskan kad magnetik dan

menjadikan kad ini tidak boleh digunakan.

& AMARAN: Jangan gunakan produk ini semasa ribut petir. Ribut petir boleh menyebabkan operasi peranti yang abnormal dan

meningkatkan risiko terkena kejutan elektrik.

4 AMARAN: Sebelum mengecas, pastikan port pengecasan fon kepala bebas daripada sebarang sisa cecair. Cecair pada port

pengecasan merosakkan litar fon kepala.

4 AMARAN: Walaupun fon kepala anda kalis air, jangan cas fon kepala semasa basah. Apabila fon kepala yang basah dicas, ini boleh

menyebabkan kebakaran atau kejutan elektrik. Pastikan bank kuasa dan fon kepala kering sebelum mengecas fon kepala.

A AMARAN: Jangan basuh lubang mikrofon secara langsung dengan air atau cecair meruap kerana kedua-dua ini boleh

menjejaskan prestasi mikrofon. Pastikan tiada objek asing di dalam lubang mikrofon.

4 AMARAN: Jangan gunakan alkohol atau cecair meruap yang lain untuk membersihkan permukaan produk kerana ini boleh

menyebabkan kerosakan.

A AMARAN: Jika anda mengalami ketidakselesaan semasa menggunakan fon kepala, hentikan penggunaan dengan serta-merta.

& PERHATIAN: Untuk mendapatkan pengalaman akustik yang lebih baik dalam air, terdapat sepasang penyumbat telinga di

dalam bungkusan fon kepala anda. Sila periksa penyumbat telinga dengan kerap dan gantikan penyumbat telinga jika perlu untuk
ian dan 1 yang optimum.

=4 PERHATIAN: Pastikan anda memahami sepenuhnya cara untuk menggunakan fon kepala dan batasannya dengan membaca

semua dokumentasi bercetak serta manual pengguna dalam talian. Sentiasa ingat bahawa anda bertanggungjawab atas

keselamatan anda sendiri.

KAWALAN PERGERAKAN KEPALA

Kawalan Pergerakan Kepala ialah fungsi untuk operasi yang mudah. Pastikan anda memakai dan mengendalikan fon kepala seperti
yang diterangkan dalam manual pengguna produk. Jika tidak, Kawalan Pergerakan Kepala mungkin tidak berfungsi dengan baik.

4 AMARAN: Kawalan Pergerakan Kepala adalah untuk pengendalian tambahan sahaja. Utamakan keselamatan semasa
menggunakan fungsi ini. Jangan bergantung ta-mata pada Kawalan Perg 1 Kepala untuk tindakan penting yang
memerlukan perhatian penuh dan kawalan manual anda.

=4 PERHATIAN: Jika anda menggunakan fungsi Kawalan Pergerakan Kepala semasa bersenam, ini boleh menyebabkan pencetusan
palsu. Kami menyarankan agar anda membiasakan diri anda dengan kelakuan fungsi Kawalan Pergerakan Kepala untuk menentukan
kesesuaian bagi aktiviti khusus anda.

KOMUNIKASI BLUETOOTH?®

Fon kepala Suunto Aqua berkomunikasi dengan peranti yang serasi melalui Bluetooth®. Jarak sambungan Bluetooth tanpa wayar
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adalah kira-kira 10 meter. Jarak komunikasi maksimum mungkin rendah disebabkan halangan seperti orang, dinding, objek logam
dan persekitaran elektromagnetik.

Apabila menggunakan sambungan Bluetooth, main balik audio pada fon kepala mungkin sedikit lewat berbanding peranti yang
memancar. Anda mungkin mengalami bunyi yang tidak selaras dengan imej semasa menonton filem atau bermain permainan.

& PERHATIAN: Suunto tidak boleh menjamin bahawa produk ini serasi dengan semua peranti Bluetooth.

B4 PERHATIAN: Apabila anda menggunakan fon kepala untuk perbualan telefon bebas tangan, anda mungkin mengalami hingar,
bergantung pada peranti yang disambungkan dan persekitaran komunikasi.

= PERHATIAN: Permulaan komunikasi mungkin mengambil sedikit masa, bergantung pada peranti yang disambungkan.

Semua peranti Bluetooth yang anda sambungkan kepada fon kepala mestilah mematuhi Bluetooth SIG, Inc., piawaian Bluetooth yang
ditetapkan dan mestilah diperakui mematuhi piawaian. Peranti Bluetooth anda yang serasi mungkin mengalami masalah sambungan,
bergantung pada spesifikasi peranti tersebut walaupun peranti itu mematuhi piawaian Bluetooth. Tetapan paparan, kaedah kawalan
atau operasi mungkin berbeza, bergantung pada ciri-ciri peranti yang disambungkan.

Fungsi keselamatan yang mematuhi piawaian Bluetooth memastikan komunikasi yang selamat melalui Bluetooth. Walau
bagaimanapun, tetapan yang dikonfigurasi dan faktor lain boleh mer potensi risiko 1. Sentiasa berhati-hati
apabila anda berkomunikasi menggunakan teknologi tanpa wayar Bluetooth.

=4 PERHATIAN: Suunto tidak bertanggungjawab atas sebarang kerosakan atau kerugian yang disebabkan kebocoran maklumat
'yang mungkin berlaku semasa komunikasi Bluetooth.

4 AMARAN: Gelombang mikro yang dipancarkan daripada peranti Bluetooth boleh mengganggu peranti perubatan elektronik. Atas
sebab keselamatan, matikan fon kepala dan peranti Bluetooth lain di hospital, berhampiran tempat duduk utama di dalam kereta api,
kawasan yang ada gas mudah terbakar, berhampiran pintu automatik atau berhampiran penggera kebakaran.

4 AMARAN: Dalam kapal terbang, gelombang radio boleh mengganggu peralatan kapal terbang, yang akan menimbulkan risiko
peralatan tidak berfungsi. Patuhi arahan yang diberikan oleh atendan kabin atau rujuk syarikat penerbangan untuk mendapatkan
garis panduan khusus berkenaan penggunaan fon kepala.

MAKLUMAT PERANTI

Untuk menyemak perkakasan, perisian dan butiran sijil fon kepala anda, rujuk aplikasi Suunto dan manual pengguna produk
dalam talian.

KEADAAN OPERASI
+ Suhu pengendalian dan penyimpanan: -20 °C hingga +60 °C
B PERHATIAN: Jangan biarkan fon kepala berada di bawah cahaya matahari langsung!
& PERHATIAN: Keadaan sangat sejuk boleh merosakkan fon kepala. Pastikan peranti tidak membeku apabila basah.
« Suhu pengecasan yang disarankan: O °C hingga +45 °C
+ Kelas IP:
« Fon kepala: IP68
- Bank kuasa: IP55

A AMARAN: Bank kuasa tidak kalis air. Pastikan bank kuasa dan fon kepala kering sebelum mengecas fon kepala.
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4 AMARAN: Jangan biarkan peranti terdedah kepada suhu melebihi atau kurang daripada had yang diberikan, jika tidak, peranti
mungkin rosak atau anda mungkin terdedah kepada risiko keselamatan.

BATERI

« Jenis: Bateri litium-ion boleh cas semula
+ Voltan bateri: 3.8 Vdc

+ Pengecasan: USB 5 Vdc, 0.35 A

GARIS PANDUAN PENGENDALIAN DAN PENYELENGGARAAN

Jangan cuba untuk membuka atau membaiki peranti Suunto anda dengan sendiri. Jika anda mengalami masalah dengan peranti, sila
hubungi pusat servis Suunto yang sah berhampiran anda.

A AMARAN: PASTIKAN RINTANGAN AIR PERANTI! Kelembapan di dalam peranti boleh merosakkan unit dengan serius. Hanya pusat
servis Suunto yang sah patut melakukan aktiviti servis.

=) PERHATIAN: Selepas berenang, terutamanya dalam air laut dan kolam renang, bilas peralatan secara menyeluruh dengan air
bersih dan lap sehingga bersih dengan kain lembut yang kering. Berikan perhatian pada bahagian sentuh pengecasan dan mikrofon.
= PERHATIAN: Prestasi panggilan mungkin terjejas jika mikrofon basah. Sila pastikan mikrofon kering sepenuhnya sebelum
menggunakan fon kepala semula.

& PERHATIAN: Kendalikan peranti dengan berhati-hati; jangan langgar atau jatuhkan peranti

& PERHATIAN: Jangan tutup butang fon kepala dengan pelekat atau item perekat lain untuk mengelakkan operasi yang tidak betul.
& PERHATIAN: Jangan simpan fon kepala di bawah barang berat kerana fon kepala boleh cacat.

CE
Dengan ini, Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. mengisytiharkan bahawa peralatan radio jenis HS241 mematuhi Arahan
2014/53/EU. Teks lengkap pernyataan pematuhan EU boleh didapati di alamat Internet berikut: suunto.com/EUconformity.
+ Nama produk: Suunto Aqua
+ Nombor model: HS241
+ LE Bluetooth:
« Jalur frekuensi: 2402-2480 MHz
« Kuasa output maksimum: 5dBm
« Jarak:“0m

TARIKH PEMBUATAN
Tarikh pembuatan boleh ditentukan daripada nombor siri peranti anda. Nombor siri sentiasa berjumlah 12 aksara: YYWWXXXXXXXX.
Dalam nombor siri, dua digit pertama (YY) ialah tahun dan dua digit berikut (WW) adalah minggu dalam tahun semasa peranti ini dihasilkan.
PELUPUSAN

Sila lupuskan peranti mengikut peraturan-peraturan tempatan bagi bahan buangan elektronik. Jangan buang ke dalam tong
sampah rumah. Sekiranya anda mahu, anda boleh mengembalikan peranti tersebut kepada pengedar Suunto terdekat anda.


http://suunto.com/EUconformity

INFORMATIE OVER VEILIGHEID EN REGELS
BEOOGD GEBRUIK

De Suunto Aqua-hoofdtelefoon is een draadioze, met Bluetooth® f die is ontworpen voor sporten. De
beengeleidi is uitgerust met ledverlichting en egingsregeling. Dankzij de open oorvorm kun je veiliger
naar muziek luisteren tijdens het sporten. Suunto Aqua is alleen bedoeld voor recreatief gebruik en niet voor medische doeleinden
van welke aard dan ook. Gebruik het product niet in situaties die bijzondere of volledige aandacht vereisen (zoals in het verkeer).
Lees de landspecifieke voorschriften voordat je het product gebruikt.

Gebruik de Suunto-app om het maximale uit je apparaat te halen. Ga voor het privacybeleid en de gebruiksvoorwaarden naar
suunto.com.

VEILIGHEID
4 WAARSCHUWING: Als je het apparaat wilt gebruiken, moet je minstens zestien (16) jaar oud zijn.
4 WAARSCHUWING: Het dragen van een hoofdtelefoon kan van invioed zijn op je vermogen om je omgeving te horen. Gebruik de
r op een verar ijke manier waarbij veiligheid voorop staat.
4 WAARSCHUWING: Langdurig gebruik van een bij een hoog i kan leiden tot gehoorschade en
geluidsvervorming
4 WAARSCHUWING: Het is mogelijk dat er een allergische reactie of huidirritatie optreedt als het product in aanraking komt met
de huid, ondanks het feit dat onze producten voldoen aan de branchenormen. Stop in dat geval onmiddellijk met het gebruik en
raadpleeg een arts.
4 WAARSCHUWING: Radiogolven die worden afgegeven door de hoofdtelefoon, kunnen interferentie veroorzaken bij cardiale

en andere i Gebruik de niet in drukke gebieden, zoals in het openbaar vervoer of in

i 1om ijke risico’s te minil 1

4 WAARSCHUWING: De hoofdtelefoon en de oplader bevatten magneten. Deze kunnen interferentie veroorzaken bij pacemakers
en andere medische apparaten. Houd een veilige afstand aan tot die jke medische g .
Raadpleeg je arts voordat je de hoofdtelefoon gebruikt als je hier vragen over hebt.

4 WAARSCHUWING: Magneten in de hoofdtelefoon en in de opladeraccessoires kunnen magnetische pasjes aantasten en deze
onbruikbaar maken.

4 WAARSCHUWING: Gebruik het product niet tijdens onweersbuien. Onweersbuien kunnen een abnormale werking van het
apparaat veroorzaken en het risico op een elektrische schok verhogen.

4 WAARSCHUWING: Controleer voor het opladen of er geen vocht in de oplaadpoort van de hoofdtelefoon is achtergebleven.
Vocht in de oplaadpoort veroorzaakt schade aan het hoofdtelefooncircuit.

4 WAARSCHUWING: Laad de hoofdtelefoon niet op als deze nat is, zelfs niet als deze waterdicht is. Het opladen van een natte
hoofdtelefoon kan leiden tot brand of een elektrische schok. Zorg ervoor dat de powerbank en de hoofdtelefoon droog zijn voordat
je de hoofdtelefoon oplaadt.

4 WAARSCHUWING: Reinig de microfoonopening niet rechtstreeks met water of vluchtige vioeistoffen. Dit kan de prestaties van de
microfoon beinvioeden. Controleer of er geen vreemde voorwerpen in de microfoonopening zitten.

& WAARSCHUWING: Gebruik geen alcohol of andere viuchtige vioeistoffen om het oppervlak van het product te reinigen. Hierdoor
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kan het product beschadigd raken.

4 WAARSCHUWING: Stop onmiddellijk met het gebruik als je ongemak ervaart tijdens het gebruik van de hoofdtelefoon.

B4 OPMERKING: Het pakket met je hoofdtelefoon bevat twee oordoppen voor een betere akoestische ervaring in omgevingen met
lawaai. Controleer de oordopjes regelmatig en vervang ze indien nodig voor een goede pasvorm en optimaal comfort.

=/ OPMERKING: Lees alle gedrukte documentatie en de online gebruikershandleiding, zodat je weet hoe je de hoofdtelefoon moet
gebruiken en wat de beperkingen zijn. Je bent altijd zelf verantwoordelijk voor je veiligheid.

HOOFDBEWEGINGSREGELING
Hoofdbewegingsregeling is een functie voor gebruiksgemak. Draag en gebruik de hoofdtelefoon zoals beschreven in de
gebruikershandleiding van het product, anders werkt de hoofdbewegingsregeling mogelijk niet goed.
4 WAARSCHUWING: Hoofdbewegingsregeling is alleen bedoeld voor ondersteunend gebruik. Plaats veiligheid voorop wanneer
deze functie wordt gebruikt. Vertrouw niet uitsluitend op hoofdbewegingsregeling voor belangrijke handelingen waarvoor je
volledige aandacht en handmatige bediening nodig is.
= OPMERKING: Als je de functie Hoofdbewegingsregeling gebruikt tijdens inspanningen, kan dat foutieve activering tot gevolg
hebben. Het wordt aangeraden om jezelf vertrouwd te maken met het gedrag van de functie Hoofdbewegingsregeling om te
bepalen of deze geschikt is voor je specifieke activiteiten.
BLUETOOTH®-COMMUNICATIE
De Suunto Aqua-hoofdtelefoon communiceert via Bluetooth® met compatibele apparaten. Het bereik van de draadloze Bluetooth-
verbinding is ongeveer 10 meter. Het maximale communicatiebereik is mogelijk minder vanwege obstakels zoals mensen, muren,
metalen objecten en de elektromagnetische omgeving.
Wanneer de Bluetooth-verbinding wordt gebruikt, vertraagt het afspelen van geluid via de hoofdtelefoon mogelijk iets ten opzichte
van het verzendende apparaat. Het kan zijn dat het geluid niet helemaal synchroon loopt met het beeld tijdens het bekijken van films
of het spelen van games.
=1 OPMERKING: Suunto kan niet garanderen dat het product ibel is met alle Bluetooth. 1
& OPMERKING: Wanneer je de hoofdtelefoon gebruikt voor een handsfree telefoongesprek kan er sprake zijn van ruis, afhankelijk
van het verbonden apparaat en de communicatieomgeving.
= OPMERKING: Het starten van de communicatie kan enige tijd duren, afhankelijk van het apparaat dat wordt verbonden.
Alle Bluetooth-apparaten die met de hoofdtelefoon worden verbonden, moeten voldoen aan de door Bluetooth SIG, Inc.
voorgeschreven Bluetooth-norm en moeten als conform zijn gecertificeerd. Afhankelijk van de specificaties, kunnen er bij een
compatibel Bluetooth-apparaat zelfs verbindingsproblemen optreden als dit voldoet aan de Bluetooth-norm. Weergave-instellingen,
bedieningsmethoden of het gebruik kunnen afwijken, afhankelik van de kenmerken van het verbonden apparaat.

cties die aan de Bluetooth: voldoen, waarborgen een beveiligde communicatie via Bluetooth. De
geconfigureerde instellingen en andere factoren vormen een mogelijk beveiligingsrisico. Wees altijd voorzichtig wanneer je
communiceert via draadloze Bluetooth-technologie.
=) OPMERKING: Suunto aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade of verlies die het resultaat is van informatielekken die
kunnen optreden tijdens Bluetooth-communicatie.
A WAARSCHUWING: De afgifte van microgolven door Bluetooth-apparaten kan interferentie bij elektronische medische
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apparaten veroorzaken. Schakel om veiligheidsredenen de hoofdtelefoon en andere Bluetooth-apparaten uit in ziekenhuizen,
bij invalidezitplaatsen in treinen, in ruimtes met ontviambaar gas, in de nabijheid van automatische deuren of in de buurt van
brandalarmen.

4 WAARSCHUWING: In viiegtuigen kunnen radiogolven interferentie bij viiegtuiginstrumenten veroorzaken, wat kan leiden
tot uitval van de instrumenten. Neem de aanwijzingen in acht die worden gegeven door het cabinepersoneel of raadpleeg de
luchtvaartmaatschappij voor specifieke richtlijnen over het gebruik van hoofdtelefoons.

INFORMATIE OVER HET APPARAAT

Als je de t , software- en certi ens van je b wilt bekijken, raadpleeg je de Suunto-app en de online
gebruikershandleiding van het product.

BEDRIJFSOMSTANDIGHEDEN

Bedrijfs- en opslagtemperatuur: -20 °C tot +60 °C

=} OPMERKING: Laat de hoofdtelefoon niet in direct zonlicht liggen.

&) OPMERKING: Door bevriezing kan de hoofdtelefoon beschadigd raken. Zorg ervoor dat het apparaat niet bevriest wanneer het nat is.
Aanbevolen oplaadtemperatuur: 0 °C tot +45° C

IP-klasse:

« Hoofdtelefoon: IP68

« Powerbank: IP55

4 WAARSCHUWING: De powerbank is niet waterbestendig. Zorg ervoor dat de powerbank en de hoofdtelefoon droog zijn voordat
je de hoofdtelefoon oplaadit.

4 WAARSCHUWING: Stel het apparaat niet bloot aan temperaturen boven of onder de aangegeven limieten. Dit kan beschadiging
veroorzaken of leiden tot blootstelling aan veiligheidsrisico’s.

BATTERIJ

« Type: Oplaadbare lithium-ionbatterij
- Batterijspanning: 3,8 Vdc
« Opladen: USB 5 Vdc; 0,35 A

RICHTLIJNEN VOOR BEHANDELING EN ONDERHOUD

Probeer je Suunto-apparaat niet zelf te openen of te repareren. Neem contact op met het dichtstbijzijnde erkende Suunto-
servicecentrum als je problemen hebt met het apparaat.

4 WAARSCHUWING: ZORG DAT HET APPARAAT WATERDICHT BLIJFT! Als er vocht in het apparaat komt, kan dit het apparaat
ernstig beschadigen. Alleen een geautoriseerd Suunto-servicecenter mag onderhoud uitvoeren.

= OPMERKING: Spoel het apparaat na het zwemmen, vooral in zout water en zwembaden, grondig af met schoon water en veeg
het schoon met een zachte, droge doek. Besteed speciale aandacht aan de contactpunten voor het opladen en de microfoon.

= OPMERKING: Als de microfoon nat is, kan dit de gesprekskwaliteit nadelig beinvioeden. Zorg dat de microfoon helemaal droog is
voordat je de hoofdtelefoon weer gebruikt.

=) OPMERKING: Wees voorzichtig met het apparaat. Stoot het niet en laat het niet vallen.
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=) OPMERKING: Bedek de knoppen van de hoofdtelefoon niet met stickers of andere hechtende items om een onjuiste werking
te voorkomen.

&) OPMERKING: Bewaar de hoofdtelefoon niet onder zware items omdat de hoofdtelefoon dan kan vervormen.
CE
Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. verklaart hierbij dat de radioapparatuur van het type HS241 voldoet aan Richtlijn

2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op het volgende internetadres:
suunto.com/EUconformity.

Productnaam: Suunto Aqua

Modelnr.: HS241

Bluetooth LE:

- Frequentieband: 2402-2480 MHz

« Maximaal uitgangsvermogen: 5 dBm
« Bereik: "0 m

PRODUCTIEDATUM

De productiedatum kan worden bepaald aan de hand van het serienummer van het apparaat. Het serienummer is altijd 12 tekens
lang: YYWWXXXXXXXX. In het serienummer zijn de eerste twee cijfers (YY) het jaartal en de volgende twee cifers (WW) de week
van het jaar waarin het apparaat is vervaardigd.

AFDANKEN
Voer het apparaat af volgens de ijke voorschriften voor elektronisch afval. Gooi het apparaat niet weg via het
gewone huisvuil. Als je wilt, kun je het apparaat terugbrengen naar het dichtstbijzijnde Suunto-verkooppunt.
—_—

n INFORMASJON OM SIKKERHET OG REGELVERK
TILTENKT BRUK
Suunto Aqua-hodetelefoner er trdigse Bluetooth®-kompatible hodetelefoner som er designet og laget for sport.
Benledningshodetelefonene leveres med Hodebe II. Apent ore-stilen gjor det tryggere & lytte til musikk under trening.
Suunto Aqua er kun tilfitidsbruk og ikke tiltenkt medisinske formal av noe slag. lkke bruk produktet i situasjoner som krever spesiell
eller full oppmerksomhet (f.eks. i trafikken). For du tar i bruk produktet, merk deg de resp

Bruk Suunto-appen for & f& mest ut av enheten din. Hvis du vil lese retningslinjene for personvern og vilkarene for bruk, ga til
suunto.com.

SIKKERHET
& ADVARSEL: For & bruke enheten ma du veere minst seksten (16) &r gammel.

4 ADVARSEL: Bruk av hodetelefoner kan pavirke din evne til & hgre dine omgivelser. Bruk hodetelefonene ansvarlig og
prioriter sikkerheten.
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4 ADVARSEL: Langvarig bruk av hodetelefoner med hoyt volum kan fere til horselsskader og lydforvrengning.

4 ADVARSEL: Det kan oppsta allergiske reaksjoner og hudirritasjon nar produktene kommer i kontakt med hud, selv om vare
produkter overholder bransjekravene. Hvis dette skjer, ma du straks avslutte bruken og snakke med en lege.

4 ADVARSEL: Radiobalger som hodetelefonene avgir kan forstyrre pacemakere og annet medisinsk utstyr. Ikke bruk
hodetelefonene i omrader der det er mange mennesker, for eksempel pa offentlig transport eller i medisinske institusjoner, for &
redusere mulig risiko.

& ADVARSEL: } og ladeti inneholder som kan forstyrre pacemakere og annet medisinsk utstyr.
Hold trygg avstand fra andre som bruker medisinsk utstyr, og snakk med legen din for du bruker hodetelefonene hvis du har
eventuelle bekymringer.

4 ADVARSEL: Magneter i og il kan ielt pavirke kort med magnetstriper og gjere dem ubrukelige.
4 ADVARSEL: Bruk ikke produktet ved tordenvaer. Tordenvaer kan fore til unormal drift av enheten og eke risikoen for elektrisk stot.
4 ADVARSEL: For du lader, forsikre deg om at ladeporten til hodetelefonene er fri for eventuell restvaeske. Vaeske i ladeporten kan
skade hodetelefonenes krets.

/. ADVARSEL: Selv om hodetelefonene er vannbestandige, mé de ikke lades nar de er vate. Lading av véte hodetelefoner kan fore til
brann eller elektrisk stot. Forsikre deg om at powerbanken og hodetelefonene er terre for du lader hodetelefonene.

4 ADVARSEL: Ikke vask mikrofondpningen direkte med vann eller flyktige vaesker, da de kan pavirke mikrofonens ytelse. Serg for at
det ikke finnes fremmedlegemer i mikrofonhullet.

. ADVARSEL: Ikke bruk alkohol eller andre flyktige vaesker til & rengjere produktets overflate, da de kan forarsake skade.

4 ADVARSEL: Hvis du opplever ubehag ved bruk av hodetelefonene, avslutt bruken umiddelbart.

& MERK: For en bedre lydopplevelse i vannet, inneholder hodetelefonenes pakke et par oreplugger. Kontroller orepluggene jevnlig
og erstatt dem om nadvendig for & opprettholde optimal passform og komfort.

B4 MERK: Sorg for at du forstar hvordan du skal bruke hodetelefonene og hvilke begrensninger de har ved 4 lese all den trykte
dokumentasjonen og den elektroniske brukerhandboken. Husk alltid at du er ansvarlig for din egen sikkerhet.

HODEBEVEGELSESKONTROLL

Hodebevegelseskontroll er en funksjon for praktisk betjening. Sorg for at du bruker og betjener hodetelefonene som beskrevet i
produktets brukerhandbok, da Hodebevegelseskontroll ellers kanskje ikke vil fungere riktig.

4 ADVARSEL: Hodebevegelseskontroll er kun ment for til jening. Prioriter sikkerheten nar du bruker denne funksjonen. lkke
stol kun pa Hodebevegelseskontroll for kritiske handlinger som krever full oppmerksomhet og manuell kontroll.

& MERK: Hvis du bruker Hodebevegelseskontroll-funksjonen under trening, kan det fore til feilaktig utlosning. Vi anbefaler at du gjor
deg kjent med hvordan Hodebevegelseskontroll-funksjonen fungerer for & avgjere om det egner seg til dine spesifikke aktiviteter.

BLUETOOTH®-KOMMUNIKASJON

Suunto Aqua-t er med il enheter via Bluetooth®. Rekkevidden til den tradlgse Bluetooth-
forbindelsen er omtrent 10 meter. Den maksimale kommunikasjonsrekkevidden kan vaere lavere p& grunn av hindringer som
personer, vegger, jenstander og det it miljoet.

Nar du bruker en Bluetooth-forbindelse, kan lydavspillingen pa hodetelefonene vaere litt forsinket i forhold til sendeenheten. Du kan
oppleve at lyden ikke er synkronisert med bildet nar du ser pé filmer eller spiller spill.



=) MERK: Suunto kan ikke garantere at produktet er kompatibelt med alle Bluetooth-enheter.
& MERK: N&r du bruker f for handfrie op, kan du oppleve stoy avhengig av den tilkoblede enheten og
kommunikasjonsmiljget.
1 MERK: Oppstart av kommunikasjonen kan ta noe tid avhengig av enheten som kobles til.
Alle Bluetooth-enheter du kobler til ma veere ible med Bluetooth SIG, Inc. den foreskrevne Bluetooth-
standarden, og mé veere sertifisert som kompatible. Din kompatible Bluetooth-enheten kan ha tilkoblingsproblemer avhengig av
spesifikasjonene, selv om enheten er ibel med . Skjerminnstillinger, kontrolimetoder eller betjening kan
variere avhengig av egenskapene til den tilkoblede enheten.

inksjoner som er med Bluetooth-standarden serger for sikker kommunikasjon via Bluetooth. Imidlertid kan de
konfigurerte innstillingene og andre forhold utgjere en potensiell sikkerhetsrisiko. Utvis alltid varsomhet nar du kommuniserer ved
hjelp av tradigs Bluetooth-teknologi.
B4 MERK: Suunto tar intet ansvar for skade eller tap som falge av informasjonslekkasjer som kan oppsté under Bluetooth-kommunikasjon.
4 ADVARSEL: Mikrobglger fra Bluetooth-enheter kan forstyrre elektronisk utstyr. Av sikkert a sla av
hodetelefonene og andre Bluetooth-enheter pa sykehus, naer reserverte plasser pa tog, i omrader med brennbar gass, i naerheten av
automatiske derer eller i nserheten av brannalarmer.
A ADVARSEL: P4 fly kan radiobelger forstyrre flyinstrumenter og utgjere en risiko for at instrumentene svikter. Felg instruksjonene
som gis av flyvertene eller ta kontakt med flyselskapet vedrerende bruk av hodetelefoner.

ENHETSINFORMASJON

For & kontrollere  prog og sertifiseringsinformasjonen for t ene, se Suunto-appen og produktets
elektroniske brukerhandbok.

BRUKSFORHOLD
+ Drifts- og lagringstemperatur: -20 °C til +60 °C
& MERK: Ikke la hodetelefonene ligge i direkte sollys!
B MERK: Iskalde forhold kan skade hodetelefonene. Serg for at enheten ikke fryser nar den er véat.
« Anbefalt ladetemperatur: 0 °C til +45 °C
-+ IP-klasse:
« Hodetelefoner: IP68
« Powerbank: IP55
4 ADVARSEL: Powerbanken er ikke vannbestandig. Forsikre deg om at powerbanken og hodetelefonene er torre for du lader
hodetelefonene.
A ADVARSEL: Enheten mé ikke utsettes for temperaturer over eller under de angitte grenseverdiene, da dette kan fere til skade og
utsette deg for sikkerhetsrisiko.

BATTERI

« Type: Oppladbart litium-ion-batteri
« Batterispenning: 3,8 V likestrom
+ Lading: USB 5 Vdc, 0.35 A
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RETNINGSLINJER FOR HANDTERING OG VEDLIKEHOLD

Ikke prov & dpne eller reparere Suunto-enheten selv. Dersom du har problemer med enheten, ta kontakt med nsermeste autoriserte
Suunto-servicesenter.

4 ADVARSEL: SORG FOR AT ENHETEN FORBLIR VANNTETT' Fukt som trenger inn i enheten, kan skade den alvorlig. Kun et
autorisert Suunto-ser skal utfore ser

= MERK: Etter svomming, spesielt i saltvann og svemmebasseng, skylles utstyret grundig med rent vann og terkes med en myk, terr
klut. Vaer spesielt oppmerksom pa ladekontaktene og mikrofonen.

& MERK: Samtaleytelsen kan bli pavirket hvis mikrofonen er vét. Serg for at mikrofonen er helt torr for du tar i bruk hodetelefonene igjen.
= MERK: Veer forsiktig med enheten — ikke sla borti den eller mist den i gulvet.

) MERK: Ikke dekk | knapper med Kli ker eller andre gjenstander for & unnga driftsforstyrrelser.

=4 MERK: Ikke oppbevare t \ene under tunge gjenstander da de kan bli deformert.

CE
Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. erklaerer herved at radioutstyret type HS241 er i samsvar med EU-direktiv 2014/53/
EU. Du finner hele teksten til EUs samsvarserklaering pa felgende internettadresse: suunto.com/EUconformity.
«+ Produktnavn: Suunto Aqua
« Modellnr: HS241
+ Bluetooth LE:
« Frekvensband: 2402-2480 MHz
+ Maksimal utgangseffekt: 5 dBm
-« Rekkevidde: "0 m

PRODUKSJONSDATO
Produksjonsdatoen kan fastslas basert pa enhetens serienummer. Serienummeret er alltid 12 tegn langt: YYWWXXXXXXXX.
I serienummeret viser de to forste sifrene (YY) produksjonsaret og de to neste sifrene (WW) produksjonsuken.

AVHENDING
Kast enheten i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall. Kast ikke enheten i husholdningsavfallet hjemme. Du kan
ogsa returnere enheten til neermeste Suunto-forhandler.

BEZPIECZENSTWO PRODUKTU | INFORMACJE PRAWNE
PRZEZNACZENIE
Stuchawki Suunto Aqua to bezprzewodowe stuchawki zgodne z Bluetooth®, zaproj e i wypra do ]

sportowych. Dziataja na zasadzie przewodzenia kostnego i s wyposazone w sterowanie przez ruchy gtowa. Nie zastaniajg ucha,
wiec mozesz bezpieczniej stucha¢ muzyki podczas éwiczeri. Urzadzenie Suunto Aqua stuzy wytacznie do uzytku rekreacyjnego i nie
jest przeznaczone do jakichkolwiek celéw medycznych. Nie uzywaj tego produktu w sytuacjach wymagajacych szczegdinej
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lub petnej uwagi (np. w ruchu drogowym). Zanim zaczniesz uzywac tego produkiu, sprawdZ dotyczace go regulacje obowigzujace
w danym kraju.

Aby w petni wykorzysta¢ mozliwosci swojego urzadzenia, uzyj aplikacji Suunto. Polityka prywatnosci i warunki korzystania znajdujq
sie na stronie suunto.com

BEZPIECZENSTWO

4 OSTRZEZENIE: Z urzadzenia moga korzystac wytgcznie osoby w wieku od szesnastu (16) lat.

4 OSTRZEZENIE: Noszenie stuchawek moze wptynac na Twoja zdolnosc odbierania dzwiekow z otoczenia. Uzywaj stuchawek
odpowiedzialnie i traktuj bezpieczeristwo priorytetowo.

4 OSTRZEZENIE: Dtugotrwate uzywanie stuchawek przy wysokich poziomach gtosnosci moze doprowadzi¢ do uszkodzenia stuchu
i znieksztatcen dzwigku.

4 OSTRZEZENIE: Nasze produkty sg zgodne z odpowiednimi normami branzowymi, jednak ich kontakt ze skérg moze skutkowac
wystapieniem reakgji alergicznych lub podraznieri. W takim przypadku nalezy natychmiast zaprzesta¢ uzytkowania produktu i zgtosi¢
sie do lekarza.

4 OSTRZEZENIE: Fale radiowe emitowane przez stuchawki moga zaktécac prace kardiostymulatoréw i innych urzadzen
medycznych. Aby zmini ¢ potencjaine senia, nie uzywaj stuchawek w zattoczonych miejscach, takich jak transport
publiczny, ani w placéwkach medycznych.

4 OSTRZEZENIE: Stuchawki i akcesoria do tadowania zawieraja magnesy, ktére moga zakiécaé prace kardiostymulatoréw i innych
urzadzer medycznych. Zachowaj bezpieczna odlegtosc od oséb stosujacych takie urzadzenia; w razie watpliwosci skonsultuj sie z
lekarzem, zanim zaczniesz uzywac stuchawek.

4 OSTRZEZENIE: Magnesy w stuchawkach i akcesoriach do tadowania moga potencjalnie uszkodzi¢ karty magnetyczne i sprawi¢,
ze bedg one niezdatne do uzytku.

4 OSTRZEZENIE: Nie uzywaj tego produktu podczas burz. Burze moga powodowac niepoprawne dziatanie urzadzenia i zwigkszaja
ryzyko porazenia pradem.

4 OSTRZEZENIE: Przed tadowaniem upewnij sig, ze w gniezdzie tadowania stuchawek nie ma zadnych cieczy. Ciecz w gniezdzie
tadowania doprowadzi do uszkodzenia obwodu stuchawek.

4 OSTRZEZENIE: Nawet jezeli stuchawki sa wodoodporne, nie taduj ich, gdy sa mokre. tadowanie mokrych stuchawek moze
doprowadzic do pozaru i porazenia pradem. Przed tadowaniem stuchawek upewnij sie, ze powerbank i stuchawki sa suche.

A OSTRZEZENIE: Nie czys¢ bezposrednio otworu mikrofonowego woda ani ptynami lotnymi, poniewaz moze to negatywnie wptynac
na dziatanie mikrofonu. Sprawdz, czy w wejsciu do mikrofonu nie znajduja sie ciata obce.

4 OSTRZEZENIE: Nie uzywaj alkoholu ani innych ptynéw lotnych do czyszczenia powierzchni produktu — moze to spowodowac
uszkodzenia.

A OSTRZEZENIE: Jezeli poczujesz dyskomfort w trakcie uzywania stuchawek, natychmiast przestari ich uzywac.

= UWAGA: W celu zapewnienia lepszych doswiadczer akustycznych podczas stuchania muzyki w wodzie w opakowaniu
stuchawek znajduia sie zatyczki do uszu. Aby utrzymac optymalne dopasowanie i komfort, regularnie sprawdzaj stan zatyczek i w
razie koniecznosci wymien je.

= UWAGA: Upewnij sig, ze znasz wszystkie zasady uzywania stuchawek i ich ograniczenia — przeczytaj catq wydrukowana
dokumentacje i instrukcje uzytkowania online. Zawsze pamietaj, ze za whasne
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STEROWANIE PRZEZ RUCHY GLOWA

Sterowanie przez ruchy gtowa jest funkcja umozliwiajaca wygodna obstuge. Upewnij sie, ze nosisz i obstugujesz stuchawki zgodnie
z instrukcja, w przeciwnym razie sterowanie przez ruchy glowa moze nie dziata¢ poprawnie.

4 OSTRZEZENIE: Sterowanie przez ruchy gtowa jest przeznaczone do stosowania tylko pomocniczo. Przy korzystaniu z tej funkcji
dawaj priorytet bezpieczerstwu. Nie polegaj wytacznie na sterowaniu przez ruchy gtowa w przypadku krytycznych dziatar,
wymagajacych petnej uwagi i kontroli manualnej.

& UWAGA: Uzywanie funkcji sterowania przez ruchy gtowa podczas cwiczenia moze skutkowac jej przypadkowym uruchamianiem.
Zalecamy zapoznanie sig ze sposobem dziatania funkcji sterowania przez ruchy gtowa i zdecydowanie, czy jest ona odpowiednia do
Twoich konkretnych aktywnosci.

KOMUNIKACJA BLUETOOTH®
Stuchawki Suunto Aqua komunikuja sie z kompatybilnymi urzadzeniami poprzez Bluetooth®. Zasieg potaczenia bezprzewodowego
Bluetooth to mniej wigcej 10 metréw. Maksymalny zasieg komunikacji moze by¢ mniejszy z powodu przeszkad, takich jak ludzie,
Sciany, przedmioty metalowe i nasilenie fal elektromagnetycznych.
Przy korzystaniu z potaczenia Bluetooth odtwarzanie dzwieku na stuchawkach moze by¢ nieznacznie opéznione w poréwnaniu z
urzadzeniem nadajacym. Przy ogladaniu filméw lub graniu w gry moze sig zdarzyc, ze dzwigk nie bedzie zsynchronizowany z obrazem.
& UWAGA: Suunto nie gwarantuje, ze ten produkt jest kompatybilny z wszystkimi urzadzeniami Bluetooth.
& UWAGA: Podczas uzywania stuchawek do rozméw telefonicznych moze by€ styszalny szum — zalezy to od potaczonego
urzadzenia i warunkéw zewnetrznych.
= UWAGA: Nawiazanie komunikacji moze potrwac pewien czas w zaleznosci od podiaczanego urzadzenia.

Bluetooth e do stuchawek musza by¢ zgodne ze standardem Bluetooth, ustalonym przez Bluetooth
SIG, Inc., i posiadac certyfikat zgodnosci. Twoje kompatybilne urzadzenie Bluetooth moze miec problem z potaczeniem w zaleznosci
od swoich specyfikacji, nawet jezeli jest zgodne ze standardem Bluetooth. Ustawienia wyswietlacza, metody sterowania i obstugi
moga sig rézni¢ w zaleznosci od charakterystyki podtaczonego urzadzenia.
Funkcje bezpieczeristwa zgodne ze standardem Bluetooth zapewniajg bezpieczna komunikacje przez Bluetooth. Skonfigurowane
ustawienia i inne czynniki moga jednak by¢ potencjalnym zagrozeniem. Zawsze zachowaj ostroznosc przy taczeniu sie za pomoca
technologii bezprzewodowej Bluetooth.
=) UWAGA: Suunto nie ponosi of i Sci za zadne ia ani straty wynikte z wyciekéw danych, ktére moga miec
miejsce podczas komunikacji przez Bluetooth.
/. OSTRZEZENIE: Mikrofale emitowane przez urzadzenia Bluetooth moga zakiécac prace elektronicznych urzadzeri medycznych. Ze

istwa wytgczaj iiinne Bluetooth w w poblizu miejsc dla oséb uprzywilejowanych
w pociagach, w strefach uzywania gazéw palnych oraz w poblizu drzwi automatycznych lub alarméw pozarowych.
4 OSTRZEZENIE: W samolotach fale radiowe moga zaktécac prace instrumentow ych, co grozi ni Sciwym

tych instrumentéw. Stosuj si¢ do poleceri wydawanych przez personel poktadowy lub skonsultuj sig z dang linig lotniczg w kwestii
wytycznych co do uzywania stuchawek.

INFORMACJE O URZADZENIU
Aby sprawdzi¢ szczegéty dotyczace sprzetu, oprogramowania i certyfikacji stuchawek, zajrzyj do aplikacji Suunto oraz instrukcji
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uzytkowania produktu dostepnej online.
WARUNKI PRACY
+ Temperatura uzytkowania i przechowywania: od —20°C do +60°C
B UWAGA: Nie zostawiaj stuchawek w nastonecznionym miejscu!
= UWAGA: Mréz moze uszkodzic stuchawki. Dopilnuj, aby urzadzenie nie zamarzto, kiedy jest mokre.
+ Zalecana temperatura tadowania: od 0°C do +45°C
-+ Kilasa IP:
« Stuchawki: IP68
-« Powerbank: IP55
/i OSTRZEZENIE: Powerbank nie jest wodoodporny. Przed tadowaniem stuchawek upewnij sig, ze powerbank i stuchawki sa suche.
& OSTRZEZENIE: Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie temperatur powyzej lub ponizej podanych limitéw, w przeciwnym razie
moze ono ulec lub narazic u na niebezpieczerstwo.

AKUMULATOR

« Typ: Akumulator litowo-jonowy
« Napigcie akumulatora: 3,8 V DC
+ tadowanie: USB 5V DC, 035 A

WSKAZOWKI DOTYCZACE OBStUGI | KONSERWACJI
Nie probuj samodzielnie otwierac ani naprawiac urzadzenia Suunto. W przypadku pojawienia si¢ probleméw z urzadzeniem
skontaktuj sie z najblizszym autoryzowanym punktem serwisowym Suunto.
4 OSTRZEZENIE: SPRAWDZ WODOODPORNOSC URZADZENIA! Obecnosc wilgoci wewnatrz urzadzenia moze skutkowac jego

L iem. Czynnosci i moga byc¢ wytacznie przez autoryzowane centrum serwisowe firmy Suunto.
@ UWAGA: Po uzyciu stuchawek podczas ptywania (przede wszystkim w stonej wodzie i w basenach) przeptucz je duza iloscig
czystej wody i wytrzyj za pomoca miekkiej, suchej Sciereczki. Zwré¢ szczegding uwage na styki ztacza tadowania i mikrofon.

= UWAGA: Jako$¢ rozméw telefonicznych moze by¢ gorsza w przypadku zmoczenia mikrofonu. Przed ponownym uzyciem
stuchawek upewnij sie, ze mikrofon jest catkowicie suchy.
=) UWAGA: Obchod? sig z urzadzeniem ostroznie — nie uderzaj w nie i nie upuszczaj go.

= UWAGA: Nie zakrywaj przyciskéw na stuchawkach naklejkami ani innymi samoprzylepnymi pr. i i — moze to

ich niewtasciwe dziatanie.

= UWAGA: Nie umieszczaj stuchawek pod ciezkimi pr i i — moze to ¢ stuchawek.

ZNAK CE

Firma Suunto Sports Technology Oy (Dongguan) Co., Ltd. deklaruje j $¢ sprzetu radi typu HS241z Dyrektywa
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest pod nastepujacym adresem: suunto.com/EUconformity.

+ Nazwa produktu: Suunto Aqua
+ Numer modelu: HS241
+ Bluetooth LE:
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« Czestotliwosc¢: 2402-2480 MHz

. Maksymalna moc wyjsciowa: 5 dBm

. Zasieg:"10m
DATA PRODUKCJI
Date produkcji mozna okreslic na podstawie numeru seryjnego urzadzenia. Numer seryjny zawsze zawiera 12 znakow:
RRTTXXXXXXXX.
W numerze seryjnym dwie pierwsze cyfry (RR) stanowig rok, natomiast nastepne dwie (TT) to tydzieri w roku, gdy urzadzenie zostato
wyprodukowane.

UTYLIZACJA

Urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie z miejscowymi przepisami dotyczacymi odpadéw elektronicznych. Nie nalezy

wyrzucac urzadzenia do odpadéw komunalnych. Jesli chcesz, mozesz zwrécic urzadzenie do najblizszego dystrybutora
produktéw Suunto. fr—

INFORMAGOES DE SEGURANGA E REGULAMENTARES

UTILIZAGAO A QUE SE DESTINA

Os auscultadores Suunto Aqua s&o auscultadores sem fios compativeis com Bluetooth®, concebidos e fabricados para desporto.
Os auscultadores de condugdo éssea tém a fungdo Controlo através do movimento da cabeca. O estilo ouvido-livre permite-lhe
ouvir misica de forma mais segura durante os exercicios. O Suunto Aqua destina-se apenas a utilizacso recreativa e nio se aplica
a fins médicos de qualquer tipo. N&o utilizar o produto em situacdes que exijam uma atengao especial ou absoluta (por exemplo, no
trénsito). Antes de comegar a utilizar o produto, tenha em atencdo a regulamentac&o especifica do respetivo pafs.

Para aproveitar ao maximo o seu dispositivo, utilize a aplicagdo Suunto. Para consultar a Politica de privacidade e os Termos de
utilizagdo, visite suunto.com.

SEGURANCA

& AVISO: Para utilizar o dispositivo, o utilizador tem de ter, no minimo, dezasseis (16) anos de idade.

4 AVISO: A utilizacdo de auscultadores pode afetar a sua capacidade de ouvir ao seu redor. Utilize os seus auscultadores de forma
responsavel e dé prioridade & seguranca.

4 AVISO: A utilizacdo prolongada de auscultadores com niveis de volume altos pode provocar lesées auditivas e distorcdo do som.
/. AVISO: Embora os nossos produtos estejam em conformidade com as normas da inddstria, o contacto do produto com a pele
pode provocar uma reacao alérgica ou irritacdo da pele. Nesse caso, pare imediatamente de o usar e consulte um médico.

4 AVISO: As ondas de radio emitidas pelos auscultadores podem interferir com pacemakers cardiacos e outros dispositivos
médicos. Nao utilize os auscultadores em areas com muita gente, como nos transportes publicos ou em instalacdes médicas, para
minimizar potenciais riscos.

4 AVISO: Os auscultadores e os acessérios do carregador tém imanes que podem interferir com pacemakers e outros dispositivos
médicos. Mantenha uma distancia segura de pessoas que utilizem este tipo de dispositivos médicos e consulte o seu médico antes
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de utilizar os auscultadores, caso tenha alguma duvida.

& AVISO: Os imanes nos auscultadores e nos acessérios do carregador podem afetar os cartdes magnéticos e inutiliza-los.

A AVISO: Néo utilizar o produto durante trovoadas. As trovoadas podem provocar um funcionamento anormal do aparelho e
aumentar o risco de choque elétrico.

A AVISO: Antes de carregar, certifique-se de que a porta de carregamento dos auscultadores ndo tem qualquer liquido residual. Um
liquido na porta de carregamento danifica o circuito dos auscultadores.

A AVISO: Mesmo que os seus auscultadores sejam a prova de dgua, ndo os carregue se molhados. Carregar auscultadores
molhados pode provocar um incéndio ou choque elétrico. Certifique-se de que o powerbank e os auscultadores estdo secos antes
de carregar os auscultadores.

4 AVISO: No lave o orificio do microfone diretamente com dgua ou liquidos volateis, pois podem afetar o desempenho do
microfone. Certifique-se de que ndo existem objetos estranhos no orificio do microfone.

4 AVISO: N&o utilize alcool ou outros liquidos voldteis para limpar a superficie do produto, uma vez que podem causar danos.

4 AVISO: Se sentir desconforto ao utilizar os auscultadores, pare imediatamente a sua utilizacdo.

=) NOTA: Para uma melhor experiéncia acistica na agua, a embalagem dos seus auscultadores contém um par de tampdes para os
ouvidos. Inspecione regularmente os tampdes para os ouvidos e substitua-os, se necessario, para manter o ajuste e o conforto ideais.
& NOTA: Certifique-se de que sabe como utilizar os seus auscultadores e quais s&o as suas limitacdes lendo toda a documentacéo
impressa e o manual do utilizador online. Lembre-se sempre de que é responsdvel pela sua prépria seguranga.

CONTROLO ATRAVES DO MOVIMENTO DA CABEGA

O controlo através do movimento da cabega € uma fungdo para um controlo facil. Certifique-se de que utiliza e controla os
auscultadores conforme descrito no manual do utilizador do produto, caso contrario, o Controlo através do movimento da cabeca
poderd ndo funcionar corretamente.

4 AVISO: O Controlo através do movimento da cabega destina-se apenas a ser um controlo auxiliar. Dé prioridade a seguranca
quando utiliza esta funcéo. N&o confie apenas no Controlo através do movimento da cabeca para acdes criticas que exijam toda a
atencéo e controlo manual.

=) NOTA: Se utilizar a funcéo de Controlo através do movimento da cabega durante o exercicio, pode dar origem a falsos
acionamentos. Recomendamos que se familiarize com o funcionamento da funcéo Controlo através do movimento da cabeca para
determinar se é para as suas ativi fi

COMUNICAGAO BLUETOOTH®

Os auscultadores Suunto Aqua comunicam com os dispositivos compativeis através de Bluetooth®. O alcance da ligagdo Bluetooth
sem fios é de aproximadamente 10 metros. O alcance maximo da ligagdo pode ser inferior devido a obstaculos como pessoas,
paredes, objetos metdlicos e o ambiente eletromagnético.

Ao utilizar a ligagao Bluetooth, a reproducéo de dudio nos auscultadores pode sofrer um ligeiro atraso em relagao ao dispositivo de
transmiss&o. O som pode estar dessincronizado com a imagem enquanto vé filmes ou esta a jogar.

& NOTA: A Suunto ndo pode garantir que o produto seja compativel com todos os dispositivos Bluetooth.
& NOTA: Quando utiliza os auscultadores para falar ao telefone em alta-voz, poderd ouvir ruidos, dependendo do dispositivo ligado
e do ambiente de comunicac&o.
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2 NOTA: O inicio da comunicacéo pode demorar algum tempo, dependendo do dispositivo que esta a ser ligado.

Todos os dispositivos que ligar aos es devem estar em cor i com a norma Bluetooth prescrita pela
Bluetooth SIG, Inc. e devem ser certificados como compativeis. O seu dispositivo ivel pode ter de ligacéo,
dependendo das suas especificaces, mesmo que o dispositivo esteja em conformidade com a norma Bluetooth. As definicdes do
ecra, métodos de controlo ou o funcionamento podem ser diferentes, dependendo das caracteristicas do dispositivo ligado.

As funcdes de seguranca em conformidade com a norma Bluetooth garantem uma comunicacdo segura via Bluetooth. No entanto,
as definicdes configuradas e outros factores podem constituir um potencial risco de seguranca. Tenha sempre cuidado quando
comunicar utilizando a tecnologia sem fios Bluetooth.

& NOTA: A Suunto ndo assume qualquer responsabilidade por qualquer dano ou perda resultantes de fugas de informaco que
possam ocorrer durante as comunicacées Bluetooth.

A AVISO: As micro-ondas emitidas por dispositivos Bluetooth podem interferir com dispositivos médicos eletrénicos. Por razées de
seguranca, desligue os auscultadores e outros dispositivos Bluetooth em hospitais, perto de assentos prioritarios nos comboios, em
reas com gases inflaméveis, na pr de portas sticas ou perto de alarmes de incéndio.

A AVISO: Nos avides, as ondas de radio podem interferir com os instrumentos da aeronave, o que representa um risco para o
normal funcionamento dos instrumentos. Siga as instrucées fornecidas pelo pessoal de cabina ou aconselhe-se com a companhia
aérea para saber informacdes especificas sobre a utilizagdo dos auscultadores.

INFORMAGOES DO DISPOSITIVO

Para ver os detalhes de hardware, software e certificagio dos seus auscultadores, consulte a aplicagdo Suunto e o manual do
utilizador online do produto.

CONDIGOES DE OPERAGAO

Temperatura de funcionamento e de armazenamento: -20 °C a +60 °C
NOTA: N&o deixe os auscultadores expostos diretamente a luz solar!
= NOTA: Condicées atmosféricas glaciais pode danificar os auscultadores. N&o permita que o computador congele quando
estiver molhado.
Temperatura de carregamento recomendada: 0 °C a +45 °C
Classe IP:
« Auscultadores: IP68
- Powerbank: IP55
A AVISO: O powerbank ndo é a prova de dgua. Certifique-se de que o powerbank e os auscultadores estdo secos antes de carregar
os auscultadores.

4 AVISO: Nao exponha o dispositivo a temperaturas acima ou abaixo dos limites indicados, pois se o fizer pode danificar o
equipamento ou pér em risco a sua seguranca.

BATERIA

« Tipo: Bateria recarregével de ides de litio

+ Tensdo da bateria: 3,8 Vcc

« Acarregar: USB 5 Vcc, 0,35 A
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INSTRUGOES DE MANUSEAMENTO E MANUTENGAO

Néo tente abrir nem reparar o seu dispositivo Suunto. Se tiver problemas com o dispositivo, entre em contacto com o centro de
assisténcia Suunto autorizado mais préximo.

/. AVISO: CERTIFIQUE-SE QUE O DISPOSITIVO E RESISTENTE A AGUA! A humidade no interior do dispositivo pode danificar
seriamente o aparelho. As tarefas de revisdo e manutencdo devem ser realizadas em exclusivo por um centro de assisténcia Suunto
autorizado.

& NOTA: Depois de nadar, especialmente em agua salgada e piscinas, enxaguar bem o equipamento com dgua limpa e limpa-lo
com um pano seco e macio. Preste atencao especial aos contactos do carregador e ao microfone.

=) NOTA: A qualidade da chamada pode ser afetada se o microfone estiver molhado. Certifique-se de que o microfone esta
completamente seco antes de voltar a utilizar os auscultadores.

& NOTA: Manuseie o dispositivo com cuidado; de modo a ndo sofrer pancadas nem quedas.

=4 NOTA: N&o cubra os botdes dos auscultadores com autocolantes ou outros adesivos para evitar um funcionamento inadequado.
& NOTA: Néo guarde os auscultadores debaixo de objetos pesados porque pode deformar os auscultadores.

CE

A Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. declara, por este meio, que o equipamento de radio tipo HS241 respeita a Diretiva
2014/53/UE. O texto completo da declaracéo de conformidade da UE esté disponivel neste enderego internet:
suunto.com/EUconformity.

Nome do produto: Suunto Aqua
N.° do modelo: HS241

Bluetooth LE:

« Banda de frequéncia: 2402-2480 MHz
« Poténcia maxima de saida: 5 dBm

- Intervalo: ™10 m

DATA DE FABRICO

A data de fabrico pode ser determinada a partir do nimero de série do dispositivo. O nimero de série é composto por 12 caracteres:
AASSXXXXXXXX.

No ntimero de série, os dois primeiros digitos (AA) indicam o ano e os dois digitos seguintes (SS) correspondem a semana do ano
em que o dispositivo foi fabricado.

ELIMINAGAO
Deite fora o dispositivo de acordo com a regulamentacéo local para residuos eletrénicos. Nao o deite para o lixo comum. ﬁ
Se quiser, pode entrega-lo no representante Suunto mais préximo de si.
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CBEAEHUS O BE3OMACHOCTM N HOPMATUBHOM COOTBETCTBUN

HASHAYEHVE

HayLwHvki Suunto Aqua — 310 6ecnpoBoAHbIe BIUetooth®-COBMECTUMBIE HaYLUHVKW, PA3PAGOTaHHbIE AN 3aHSTHI CMIOPTOM.
HayLUHVKi1 € KOCTHOV MPOBOAMMOCTbIO OCHaLEHbI GYHKUNEH KOHTPONS ABWXEHMi FONOBbI. VX AN3aiiH C OTKPLITBIM YXOM
N0380N5ET GONee 6E30MaCHO CRYLATH My3biky BO BPEMS BBINONHEHNS YTPAXHEHMA. SUUNtO AGUA NPEAHAZHAYEHI TONIbKO ANS
PEKPEALMOHHOTO MCTIONbIOBAHNS, U HE MPeAHa3HaYEHbI ANA UCMONb30BAHMA HI B KAKIX MEAVLIMHCKMX Lensix. He ncnonbayiire

u3penve B cuTyaumsx, Koraa TpeGyercs ocoGas W5 WM NonHoe (Hanpumep, B0 Bpems e3abi). Mpexae yem
NPUCTYMUTB K UCTIONB30BAHMIO U3AENNS, NOXANYACTa, 03HAKOMBTECH C PEryINTOPHBIMU HOPMaMM1 KOHKPETHOI CTPaHbI.

Onsim HO HOro Mcn Balwero yCTPOACTBA MCNOMb3YiATe Np Suunto. O: ac
MoNUTUKONA KOHPUAGHLMANBHOCTY U YCNOBUSIMU CMNONB30BAHUSA MOXHO Ha SULNtO.COM.

BE3OMACHOCTb

& MPEAYMPEX/AEHVE: MNcnonb3osaTh yCTPOCTBO MOTYT TONIbKO MOMb30BATENM B BO3PACTE HE MEHee WwecTHaauaty (16) ner.

& MPEAYMPEXAEHVE: Mcnonb3osaHne HaylWHIKOB MOXET MOB/MSTH Ha CMOCOGHOCTb CAIbIWATL OKpysXalolwye 38yki. Mcnonsayiite
HaYLUHWKN OTBETCTBEHHO, OTAABas NPUOPUTET 6E30MacHOCTM.

4 MPEAYMPEXAEHVIE: MpoaomxutensHoe Nenonb30BaHme HayLHUKOB C BbICOKO MPOMKOCTBIO MOXET NPUBECTY K 3ByKam
NOBPEX/AEHMS 1 UCKAXEHMIO 3BYKa.

& MPEAYMPEXAEHWE: ECNM yCTPOIACTBO KOHTAKTUPYET C KOXEH, MOryT BO3HMKATb annepruyeckie peakuyui nam pasapaxeHue
KOXMU, Ai@Xe HECMOTPS Ha TO, YTO BCA Halla NPOAyKLWs COOTBETCTBYET CTaHAapTaM. B Takom crlyyae HEMeANeHHo npekpaTtute

eno; ycTpoiictea 1 b K Bpauy.

& TMPEAYTMPEXAEHVE: , MoryT noMexu Anst KapAMOCTUMYNSTOPOB 1 APYIUX
MeNLMHCKNX yCTPOCTB. He mcnonb3yme HayLWHWKN B MeCTax G0/bLIOrO CKOMMEHNs Nioaei, Hanpumep, B 06LLECTBEHHOM
TPAHCMNOPTE UMW B MEANUMHCKNX YUP@XAEHWUAX, 4TOObI CBECTU K MUHUMYMY NOTEHLMANbHbIe PUCKK.

4 MPEAYNPEXAEHME: HaylwHnkn 1 akceccyapbl K 3apsaHOMY YCTPOWCTBY MOMYT COAEPXaTb MarH1TbI, KOTOpble MOryT CO3aaBaTh
rnomexwv ANs KapANOCTUMYNATOPOB U APYTUX ycTpoiicts. C i HaxoaMTbCs Ha 6@30MacHOM PaCCTOSHM OT
NIOAEH, NCMONb3YIOWNX TaK1e MEANLMHCKIE YCTPOICTBA, @ €CIN Y BAC BOSHMK/M II0GIE COMHEHHS, MPOKOHCY/IBTUPYIATECh CO
CBOWM BPaYOM MeEPE/l UCTIO/Nb30BAHNEM HayLLIHUKOB.

& MPEAYMPEXAEHVIE: MarHuTs!, CORepXalm1ecst B HaylHKax v akceccyapax K 3apsiHOMy yCTPOCTBY, MOTYT OKasbiBaTh
noTeHUManbHoe BO3AENCTBIE Ha MArHUTHbIE MNATbl U ACNATL MX HEMPUTOAHBIMU K NCMIONB30BAHMIO.

4 MPEAYNPEXAEHWE: He ucnonb3syiite usaenve Bo Bpems rpossl. Mposa moxet K 7 pa6oTbl
YCTPOWCTBA 1 NOBBICUTE PUCK MOPAaXEHMS SNEKTPUUECKIM TOKOM.

4 MPEAYMPEXAEHVIE: Mepen 3apsiakoii y6euTeCk, YTo B 3apS/HOM NOPTE Hay 0B oTCyTCTBYET XUAKOCTb.
XKnakocTs B nopry NPUBOAUT K T WX CXeMb.

4 MPEAYNPEXAEHWE: [axe ecnv Baln HayLHUKWN BOAOCTOMKME, BCE PABHO He 3apsXaiTe ux Npu Hanuuumn Bnaru. Ecnn
3apsKaTh HAYLWHUKM C BNAroi, TO 3TO MOXET NPUBECTH K NOXapy Ul NOPAXEHMIO SNEKTPUYECKMM TOKOM. Mepes 3apsiakoi
HayLWHWKOB Y6eanTeCh, YTO BHELLHWIA aKKyMyNSTOP U HayLWHUKK Cyxue.

4 MPEAYNPEXAEHWME: He npoMbiBaiiTe 0TBEpPCTME MUKPODOHA BOAOH MM NerkoMcnapseMbiMm XNAKOCTAMM, NOCKO/bKY OHW
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MOrYT NOBNHST Ha PABOTOCTIOCOBHOCTE MUKPOGOHA. YOEAUTECh, HTO B OTBEPCTUM MUKPOGOHA HET IOCTOPOHHHX 06BEKTOB.
4 TMPEAYMPEXAEHVIE: He vcnonbayiiTe CrupT win Apyrite erkoncrapsemle XHAKOCT ANISi O4HMCTKH OBEPXHOCTH M3AEMS,
NOCKONbKY OHW MOTYT NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO.

A MPEAYMPEX/EHME: Ecnn 80 Bpemst ucn Bb1 U Anckomdopr, npepsuTe nx
ucnonb3oBatue.

=4 NPUMEYAHME: B ynakoske ¢ Hay umeerca napa r HbIX BKNaAbILUEH ANS NydLIEro BnedYatneHns ot
npocnyWwBaHus & Bope. MoxanyiicTa, perynspHo 11 MeHSIATe UX NPU HEOGXOMMMOCTH,
4TGB! COXPAHATH ONTUMANBHYIO MOCAAKY U YPOBEHb KOMGOPTa.

1 NPUMEYAHME: TwaTensHo 1ayumTe NPUeMbl i METOAbI UCMIO) y 0B 1 C C UMM OT;

03HAKOMMBLUWCH CO BCEN NEYaTHON ﬂOKyMSNYSuMEM W PyKOBOACTBOM Nonb3osaTens OHnaiH. Bcerga nomuute, 41O 33 CBOIO
COBCTBEHHYIO 6E30MACHOCTL OTBEYAETE Bbl.

KOHTPO/b AABV)XEHWI rOMIOBbI

KOHTPOnb ABIXEHM FONI0BbI — 3T0 GyHKLMSA [41A 06ecneveHns yao6CTsa paboTbl. YSEAUTECh, YTO Bbl HOCUTE 1 SKCMNyaTMpyeTe
HayLIHUKM TaK, Kak ONUCAHO B PYKOBOACTBE NONb30BATENs U3AENMS, NOCKONBKY B NPOTUBHOM Clydae byHKUMS KOHTPONs ABUKEHM
FONOBLI MOXET paBoTaTh HENPaBUALHO.

A MPEAYMPEXAEHVE: KOHTPOMb ABUKEHMiA FONOBLI NPeAHa3HayeH TONbKo ANsi BCMOMOraTeNbHOi paGoTsi. Mpu MCNoNb30BaHMNM
370 byHKUMK CReayeT 0TAAaBATL MPUOPUTET 6e30MacHOCTU. He NonaraiiTect NoMHOCTBIO Ha GYHKLMIO KOHTPONS ABUXKEHHI FONOBb!
PV BLINOSHEHMM KPUTUUECKHN BaXHBIX AACTBHH, TPEGYLLMX MOMHOMO BHUMAHMS M PyYHOTO KOHTPONSI.

& NMPYMEYAHME: Ecnv BbI MCMIONb3yeTe GyHKUMIO KOHTPONS ABUKEHMWIA FONOBLI BO BPEMS BBINOMHEHNS YNIPAXHEHN, TO 3T0
MOXET NPUBECTN K NOXHbIM cpabaTbiBaHUAM. PEKOMEHAYEM TLLATENBbHO 03HAKOMUTLCS C MPUHLMNOM AEACTBNA GYHKLMN KOHTPONS
[ABVXXEHWI FONOBbI, YTOGbI ONPEeAEeNNTb, HACKONbKO OHA MOAXOANUT KOHKPETHO ANS BalUUX BUAOB aKTUBHOCTU.

CBfi3b NO BLUETOOTH®

Hay Suunto Aqua yc cenzb C MbiMi i 1o Bluetooth®. Paguyc AeiicTeuns 6ecrpoBoaHoro
Bluetooth-c cocrasnsiet np 10 MeTPOEB (30 PyTOB). MakCUManbHbI PAAMYC AETICTBHA MOXET GbiTh MeHbLuE
13-3a Nperpag, HanpuMep, NIOACH, CTEH, METaNNMUECKX OGBEKTOB 1 3MIeKTPOMArHUTHOI CPEbl.

Mpu ncnonbaoeanuy Bluetooth-co 3syka B MOXeT N b ¢ oit i

Yero He MPOMCXOAUT NPU MCMONB30BAHMM NEPEAAIOLLEro YCTPOMCTBA. MpH NMPOCMOTPE GUABMOB UK UrPE B UIPbl MOXET Ka3aTbCs,
UTO 3BYK HE CUHXPOHU3NPYETCS C M306PaXEHMEM

& MPYMEYAHME: Suunto He MOryT FapaHTVPOBATL COBMECTUMOCTL M3AENMA C a6CoNIoTHO Bcemn Bluetooth-ycTpoiicTeamm.

& MPVYMEYAHME: Mpu MCONb30BaHNHN HAyLIHAKOB ANA Pa3roBOpa N0 TenedoHy No FapHUTYPE MOXET GbiTb CAIBILLHO LyM, UTO
3aBUCUT OT NOAKNIOYEHHOrO YCTPORCTBA U CPe/bl CBAH.

= NPUMEYAHVE: [in5 akTVBaLMK CBA3I MOXET NOHAAOGUTLCS HEKOTOPOE BPEMS B 3aBUCHMOCTY OT NOAK/IOHAEMOr0 YCTPOCTBA.
Bce Bluetooth-ycTpoiicTBa, KOTopble Bbl NOAK/IOHAETE K HayLHWUKaM, AO/MKHbI COOTBETCTBOBATL CTaHAapTy Bluetooth,
onpepenenHoMy Bluetooth SIG, Inc., a Takxe 4OMKHbI GbiTs CEPTUGMUMPOBAHBI Kak COBMECTUMBIE. Y Balwero Bluetooth-
COBMECTMMOTO YCTPOIACTBA MOryT BO3HUKATb NP c B TU OT €ro XapaKTePUCTUK AaXe eC/n 3T0
YCTPOIICTBO COOTBETCTBYET CTaHAapTy Bluetooth. MapaMeTpsl AUCTNIEs, METOABI KOHTPONS UM YNPABMIEHNS MOTYT OTIMUATHCH B
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3aBUCUMOCTI OT XaPaKTEPHCTUK MNOAKMIOYEHHOMO YCTPOACTBA.
DyHKUUK 0GeCnedeHa 6e30MacHOCTH, COOTBETCTBYIOWWME CTaHAAPTY Bluetooth, rapanTupyioT Gesonackyio cessb no Bluetooth.
OpHako CKOH¢MI’VPMPOBEHNM€ napameTpbl 1 Apyrvue gaktopsbl norenumanbﬂo MOryT co3zaBaTtk puck Ans 6esonacHocTu. Becerna

o6, ocT npv nen i TexHonoruy Bluetooth.

4 NPUMEYAHME: Suunto He HeceT HUKaKOi OTBET 3a No6ble M WM noTepu, 8o: B p

yTeyek UHGOopMaLMm, KOTopble MOr/IU NPON30ITV BO BpeMs CBA3M no Bluetooth.

4 MPEAYMNPEXAOEHUE: , W TPONCTBaMM, MOryT CO3AaBaTb NOMEXN ANS 3NEKTPOHHbIX

MeUUMHCKUX YCTPOWiCTB. U3 cooépaxeuw 6e30MacHOCTH BbIKNIOYaiiTe HayWHUKN 1 Apyrue Bluetooth-ycTpoiicTea, Haxoasch
8 60/1bHULE, OKO/IO NPUOPUTETHBIX CUACHHIA B NOE3AAX, MECTAX C FOPIOYMM ra30M, B6/M3U aBTOMATUUECKINX ABEPET N
NOXapHbIX TPEBOT.
4 NPEAYMNPEXAEHWE: PagnosonHbl MOTyT cO3/iaBaTb MOMexM Ans 060pynoBaHns B camMosieTax, CO3/1aBasi PUCK BbiBeeHUs

u3 cTposi. C AT MHCTPYKLWN OT 6OPTNPOBOAHUKOB WU NPOKOHCYNBTUPYITECH C aBMaKoMNaHUen, YTo6b!
y3HaTb KOHKPETHbIE AEICTBUS B OTHOLLIEHUN UCMIONB30BAHNS HAYLLIHUKOB.

WH®OPMALISI OB YCTPONCTBE

Y06l 03HAKOMMTLCA C MHGOPMALIMEN O BEPCHM aNNapaTHOTO 1 MPOrPAMMHOTO 0GECTIeUeHIR, CEPUHOM HOMEPE HayLUHUKOE,
03HAKOMBTECH C OHNaiH PYKOBOACTBOM M npoaykra B Suunto.

YCNOBUS SKCTITYATALIMN

Temneparypa pacoTel u xpanexwsi: o7 -20 °C a0 +60 °C / o1 -3 °F po +140 °F

2 MPUMEYAHVIE: He ocTaensiite noa NPAMOro Cf o cseTal

& MPYIMEYAHVE: B ycrioBusx OueHb HU3KMX TeMNepaTyp BOSMOXHO MOBPEXACHUE HAYLIHUKOB. poBepsTe, YTOGb! YCTPOACTEO
He 3amMep3/10 BO BNaXHOM COCTOAHUN.

PexomeH0BaHHas TemMnepaTypa npu 3apaake GaTapew: ot 0 °C o +45 ° C / ot +32 °F fo +113 °F

Knacc IP:

+ Haywhuku: IP68

«  BHewHwit akkymynstop: IP55

A TPEAYMPEXAEHME: BHewHui akkyMynsTop He SBnsetca \aembinm. Mepen
BHLUHMIA AKKYMYNISTOP U HayLIHUKN Cyxie.

y6eawntecs, 4to

4 MPEAYMPEXAEHME: He nopsepraiiTe yCTpoicTBO BO3AEACTBII0 TEMNEPATYP, BLIXOAALMX 33 AOMYCTAMBIE Npeaensi. B
NPOTUBHOM CNly4ae BOSMOXHO NOBPEXAEH/E yCTPOICTBA UMM BOSHUKHOBEHME YrPO3 AN BaLeil 6e30MacHoCTI

BATAPESI

« Tun: Mepesapsxaemas NUTHii-MoHHas Gatapes

« Hanpsenve 6atapeu: 3,8 B NOCTOSHHOrO ToKa

. 3apsaka: 5 B noct. Toka, 0,35 A

WHCTPYKUUSA NO UCMO/Ib30OBAHUIO U OBC/TY)KUBAHUIO

He NbiTaiiTech CaMOCTOSTENbHO OTKPbITH WA OTPEMOHTUPOBATH YCTPOMCTEO Suunto. ECAN Bbi 3aMETUNM HENONAAKN B paoTe
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c6. HbIM CePBICHBIM LIeHTPOM Suunto.
. MPEAYMPEXAEHME: MPOBEPLTE BOAOHEMPOHULIAEMOCTb YCTPOMCTBA! Bnara, nonasiuast BHyTPb YCTPOICTBA, MOXeT
HaHeCT! eMy cepbesHoe noBpexaeHne. CepsucHble onepaLui A0MKHbI BbINOMHATE TONKO CEeUNanuCTbl aBTOPU3OBAHHOO
CEepBMCHOrO LeHTpa Suunto.

B NPYMEYAHVE: Mocne nnasaHys, 0COBEHHO B CONEHOM BOAE 1 BACCEiiHaX, TWATENbHO MPOMbIBaiiTe 0BOPYHOBaHHE YACTOT
BOAI0V W BLITUPAIATE €ro MAKOW Cyxoi TKaHblo. Yaensiite 0co60e BHUMaHUe KOHTaKTaMm 3apsiIHoro YCTPOMCTBa U MUKPODOHY.
& MPUMEYAHME: Ecnn 8 MUKPOG®OHE NPUCYTCTBYET BNara, To 3T0 MOXET NOBAUATL Ha KAYEeCTBO 3B0HKOB. Mepe NOBTOPHLIM

wcno, 0B y6eaNTbCS, UTO MUKPOGOH MOMHOCTBIO CYXOM.

= NPUMEYAHVE: Oépamamecb C YCTPOIICTBOM OCTOPOXHO, HE NOABEPraiiTe ero yaapaM i He PoHsiiTe.

& NPUMEYAHUE: He iiTe KHOMKM Ha i WM ApyruMK Kneii np 80

HenpasunbHOW paboTbl.

= MPUMEYAHVIE: He xpanuTe noa n NOCKONbKY Hay! MoryT ,CS1 MOA UX BECOM.
CE

Hacrosuwwmm Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. 3asBnseTt, 4to paanotexHuyeckoe o6opyaosaHne Tuna HS241
cooteeTcTByeT [Inpektuse 2014/53/EU. MonHbIii TekcT npuHsToit B EC aeknapauni nocTyneH 8 ¥ no
cnepylowemy aapecy: suunto.com/EUconformity.

+ HaseaHue npoaykTa: Suunto Aqua

« N°mopenu: HS241

+ Bluetooth LE:
« Monoca yactor: 2402-2480 MI'y
- Makc BbIXOAHasA : 5 nbm
« [anbHocTb: “10 M

AOATA NMPOMU3BOACTBA
[lata BbiNycKa ykasaHa B CEpUIHOM HOMEpE YCTPOCTBa. CepuitHbIi HOMEp BCerfia COCTOMT U3 12 CUMBONOB: YYWWXXXXXXXX.
Mepsble ABe UMdPLI cepuiiHoro Homepa (YY) o603HaualoT roa, a cneayiolme ase undpel (WW) 0603HavaloT Heaenio Bbinycka yCTpoiicTea.

YTUAN3ZALMS
VTUNM3UpYHTE 310 YCTPOVCTBO COMMACHO MECTHBIM PEKOMEHAALMSIM MO OBPALLEHHIO C SNEKTPOHHBIMYU OTXOAaMA. He
B6IpaChIBaliTe €ro BMECT C GbITOBbIM MyCOPOM. [pH XENaHIy Bbi MOXETE BEPHYTH YCTPOACTBO GMvKaiiwemy Aunepy Suunto.

B BEZPECNOSTNE A REGULACNE INFORMACIE
URCENE POUZIVANIE

Suunto Aqua st bezdrdtové sliichadid ibilné s Sgiou Bluetooth®, ktoré st navrhnuté a vyrobené na $portovanie.
Sltichadlld s kostnym vedenim st vybavené funkciou oviddania pohybom hlavy. Spésob nosenia pred uchom umoziiuje bezpecnejsie
pocivanie hudby pocas cvicenia. Suunto Aqua st uréené len na rekreacné pouitie a nie st uréené na lekdrske tcely ziadneho
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druhu. Tento vyrobok nepouzivajte v situdcidch, ktoré si vyzaduji $pecidlnu alebo Gplnd pozomost (napr. v doprave). Skér, nez
zaénete tento vyrobok pouzivat, si nastuduite predpisy platné v prislusnej krajine.

Ak chcete 7o svojho zariadenia vytazit maximum, pouzivajte aplikaciu Suunto. Zasady ochrany osobnych tidajov a podmienky
pouzivania ndjdete na adrese suunto.com.

BEZPECNOST

4 UPOZORNENIE: Ak chcete pouzivat toto zariadenie, musite mat aspofi $estnast (16) rokov.

4 UPOZORNENIE: Nosenie sltichadiel méze ovplyvnit vasu schopnost pocut okolie. Slichadla pouzivajte zodpovedne

a uprednostnite bezpe&nost.

& UPOZORNENIE: DIhodobé pouzivanie sltichadiel pri vysokej hlasitosti mbze viest k podkodeniu sluchu a skresleniu zvuku.

4 UPOZORNENIE: Aj ked nase vyrobky spiiiajui priemyselné normy, pri kontakte vyrobku s pokozkou méze déjst k alergickym
reakciam alebo podrézdeniu pokozky. V takychto pripadoch okamzite prestante vyrobok pouzivat a obratte sa na lekara.

4 UPOZORNENIE: Vysokofrekvenéné viny, ktoré slichadla vyzaruju, mézu rusit kardiostimulatory a iné zdravotnicke pomécky. Aby
sa minimalizovali mozné rizika, sltichadla nepouzivajte v preplnenych priestoroch, napriklad vo verejnej doprave ¢i v zdravotnickych
zariadeniach.

4 UPOZORNENIE: Slichadla a prislusenstvo k nabijacke obsahuju magnety, ktoré mézu rusit kardiostimulatory a iné zdravotnicke
pomécky. Od oséb, ktoré pouzivajli takéto zdravotnicke pomécky, udrzujte bezpeény odstup. V pripade akychkolvek obav sa pred
pouzitim slichadiel poradte s lekarom.

& UPOZORNENIE: Magnety v sltichadléch a v prisluenstve k nabijatke mozu potencialne ovplyvnit magnetické karty a znehodnotit ich.
4 UPOZORNENIE: Vyrobok nepouzivajte po¢as burok. Blrky mozu sposobit abnorméline fungovanie zariadenia a zvysit riziko trazu
elektrickym pridom.

4 UPOZORNENIE: Pred nabijanim skontrolujte, &i sa v nabfjacom porte sltichadiel nenachédzajti zvysky kvapaliny. Kvapalina

v nabfjacom porte poskodi obvody slichadiel.

4 UPOZORNENIE: Hoci st sltichadla vodotesné, nenabijajte ich, ked st mokré. Pri nabijani mokrych slichadiel méze déjst k poziaru
alebo Urazu elektrickym priidom. Pred nabijanim slichadiel skontrolujte, & st powerbanka aj sltichadla suché.

& UPOZORNENIE: Otvor mikrofénu neumyvajte priamo vodou ani prchavymi kvapalinami. Mohli by ovplyvnit vykon mikrofénu. Uistite
sa, ze v otvore mikrofénu nie su Ziadne cudzie telesa.

4 UPOZORNENIE: Na ¢istenie povrchu vyrobku nepouzivajte alkohol ani iné prchavé kvapaliny. Mohli by ho poskodit.

4 UPOZORNENIE: Ak pri pouzivani slichadiel zaznamenate nepriiemné pocity, okamzite ich prestafite pouzivat.

= POZNAMKA: Pre lepsf akusticky zazitok vo vode obsahuje balenie slichadiel par koncoviek do usi. Aby koncovky do usi
optimédlne a pohodine sedeli, pravidelne ich kontrolujte a v pripade potreby ich vymerite.

=) POZNAMKA: Uistite sa, ze tplne rozumiete tomu, ako pouzivat sliichadld a aké si ich obmedzenia. Tieto informéacie néjdete

v tlagenej scii a v online pouz Iskej priru¢ke. Vzdy majte na pamiiti, 7e za svoju bezpe&nost zodpovedate sami.

OVLADANIE POHYBOM HLAVY

Ovlédanie pohybom hlavy je funkcia, ktora mé sprijemnit oviddanie. Slichadld si musite nasadit a obsluhovat ich podta opisu
v névode na obsluhu vyrobku, inak oviddanie pohybom hiavy nemusi fungovat spravne.
4 UPOZORNENIE: Oviddanie pohybom hlavy je uréené len ako doplnkové. Pri pouzivant tejto funkcie uprednostnite

85



bezpeénost. Nespoliehajte sa vyhradne na ovladanie hlavy v kritickych situdciach, ktoré si vyzadujd vasu pind
pozornost a manuainu kontrolu.

= POZNAMKA: Ak pouzivate funkciu oviddania pohybom hlavy pocas cvicenia, méze dochadzat k falo$nej aktivacii. Odporticame
vém, aby ste sa obozndmili so spravanim funkcie ovladania pohybom hlavy a overili si, ¢i sa hodi pre vase Specifické aktivity.

KOMUNIKACIA BLUETOOTH®

Slichadld Suunto Aqua komunikuju s kompatibilnymi zariadeniami prostrednictvom rozhrania Bluetooth®. Bezdrétové pripojenie
Bluetooth ma dosah priblizne 10 metrov. Prekézky v podobe [udi, stien a kovovych predmetov alebo elektromagnetické prostredie
mézu spbsobit skratenie maximalneho komunikaéného dosahu.

Pri pouzivant pripojenia Bluetooth méze byt prehravanie zvuku prostrednictvom sltichadiel mierne oneskorené oproti zariadeniu,
ktoré sa pouziva na vysielanie. Pri sledovani filmov alebo hrani hier mbzete spozorovat stratu synchronizacie zvuku s obrazom,

= POZNAMKA: Spolo¢nost Suunto nedokaze zaruéit kompatibilitu vyrobku so véetkymi zariadeniami s technolégiou Bluetooth.

) POZNAMKA: Ked pouzivate slichadla na telefonovanie v rezime hands-free, v zvislosti od pripojeného zariadenia

a komunika&ného prostredia sa méze vyskytndt sum.

= POZNAMKA: V zévislosti od pripajaného zariadenia méze inicializacia komunikacie trvat dlhsie.

Vsetky zariadenia Bluetooth, ktoré pripajate k sltichadldm, musia spfiiat predpisant normu Bluetooth organizacie Bluetooth SIG, Inc.
a musia byt certifikované ako kompatibilné. V zavislosti od $pecifikacil vdsho kompatibilného zariadenia Bluetooth méze dochadzat
k problémom s pripojenim, aj ked zariadenie spiita normu Bluetooth. Nastavenia zobrazovania, spésoby oviadania alebo celkova
prevadzka sa mézu liit, pretoze zavisia od charakteristiky pripojeného zariadenia.

Bezpeénostné funkcie, ktoré spifaji poziadavky normy Bluetooth, zabezpe&uji bezpe&nt komunikéciu prostrednictvom Bluetooth.
Potencialne bezpeénostné rizika véak mézu predstavovat nakonfigurované nastavenia a iné faktory. Pri komunikacii prostrednictvom
bezdrétovej technoldgie Bluetooth postupuite vidy obozretne.

=1 POZNAMKA: Spolo¢nost Suunto nenesie ziadnu zodpovednost za skody ani straty vyplyvajtice z tiniku informd
méze dojst po¢as komunikacie prostrednictvom technoldgie Bluetooth.

4 UPOZORNENIE: Mikrovinné ziarenie vyzarované zariadeniami s technolégiou Bluetooth mbze spésobovat rusenie
elektronickych zdravotnickych pomécok. Z bezpe¢nostnych dévodov vypnite slichadla a iné zariadenia s technolégiou Bluetooth
v nemocniciach, v blizkosti prioritnych miest na sedenie vo vlakoch, na miestach s horfavymi plynmi, v blizkosti automatickych
dveri alebo poziarnych alarmov.

4 UPOZORNENIE: V lietadldch mézu vysokofrekvenéné viny rusit pristroje lietadla, ¢o predstavuije riziko poruchy pristrojov.
Dodrziavajte pokyny palubného personélu alebo o konkrétnych pokynoch tykajtcich sa pouzivania slichadiel sa informujte

u leteckej spolocnosti.

INFORMACIE O ZARIADENI
Ak si chcete pozriet podrobnosti o hardvéri, softvéri a certifikacii sltichadiel, pouzite aplikaciu Suunto a online navod na obsluhu vyrobku.
PREVADZKOVE PODMIENKY

+ Prevadzkovd a skladovacia teplota: -20 °C az +60 °C
& POZNAMKA: Sliichadld nenechavaite na priamom sinecnom svetle!
= POZNAMKA: Mrazivé podmienky mozu slichadla poskodit. Dbajte na to, aby zariadenie nezmrzlo, ked je mokré.

i, ku ktorému
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+ Odporii¢ana teplota nabijania: 0 °C az +45 °C
- Trieda IP:
+ Slichadla: IP68
+ Powerbanka: IP55
4 UPOZORNENIE: Powerbanka nie je vodotesnd. Pred nabijanim sltichadiel skontrolujte, i sti powerbanka aj sltichadla suché.
/. UPOZORNENIE: Zariadenie nevystavuite teplotam nad danymi limitmi alebo pod nimi, inak by mohlo déjst k jeho poskodeniu
alebo by ste mohli byt vystaveni bezpe&nostnému riziku.
BATERIA
- Typ: Nabijate/nd litium-isnova batéria
+ Napatie batérie: 3,8 V js.
- Nabijanie: USB 5 V js, 0,35 A
POKYNY NA ZAOBCHADZANIE A UDRZBU
Svoje zariadenie Suunto sa nepokiisajte sami otvorit ani opravovat. Ak sa vyskytne problém so zariadenim, obrétte sa na najblizsie
autorizované servisné stredisko spolo¢nosti Suunto.
4 UPOZORNENIE: ZABEZPECTE ODOLNOST ZARIADENIA VOCI VODE! Vihkost vniitri zariadenia ho méze vézne poskodit. Servisné
&innosti moze vykonavat len autorizované servisné stredisko spoloénosti Suunto.
= POZNAMKA: Po plavani, najmé v morskej vode a v bazénoch, vybavenie dékladne oplachnite ¢istou vodou a utrite ho mékkou
suchou handri¢kou. Osobitnt pozornost venujte nabijacim kontaktom a mikrofénu.
1 POZNAMKA: Ak je mikrofon vihky, méze to ovplyvnit vykon pri hovoroch. Skér nez slichadla znova poutijete, uistite sa, ze
mikrofén je tplne suchy.
= POZNAMKA: So zariadenim zachadzajte opatrne — zabrarite narazom alebo padom.
B POZNAMKA: Tlacidl4 sliichadiel nezakryvajte nélepkami ani inymi lepiacimi predmetmi. Mohli by spésobit nesprévne fungovanie.
= POZNAMKA: Na sliichadla nepokladajte tazké predmety, mohli by sa zdeformovat.

CE

Spoloénost Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. tymto vyhlasuje, 7e toto radiové zariadenie typu HS241 je v stilade so
smernicou 2014/53/EU. UpIné znenie EU vyhldsenia o zhode je k dispozicii na internetovej adrese: suunto.com/EUconformity.
Nazov vyrobku: Suunto Aqua

Cislo modelu: HS241

Nizkoenergeticky systém Bluetooth:

« Frekvencné pasmo: 2402 — 2480 MHz

« Maximalny vystupny vykon: 5 dBm

« Dosah:~10 m

DATUM VYROBY

Datum vyroby je mozné zistit zo sériového ¢&isla zariadenia. Sériové ¢éislo ma vzdy 12 znakov: RRTTXXXXXXXX.
V sériovom &isle prvé dve Cislice (RR) oznacuiju rok a dal3ie dve Cislice (TT) tyzde v roku, kedy bolo zariadenie vyrobené.
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LIKVIDACIA
Zariadenie likvidujte v stlade s miestnymi predpismi tykajicimi sa elektronického odpadu. Nevyhadzujte ho do domového
odpadu. Zariadenie mézete vrétit najblizsiemu predajcovi Suunto.

-VARNOSTNE IN ZAKONSKO PREDPISANE INFORMACIJE

PREDVIDENA UPORABA
Slusalke Suunto Aqua so brezziéne slusalke, zdruzljive s tehnologijo Bluetooth®, oblikovane za $portne dejavnosti. Slusalke s
tehnologijo kostne prevodnosti se ponasajo s funkeijo kontrolnika za p glave. S odprtega u3 kanala

lahko med vadbo varneje poslugate glasbo. Slugalke Suunto Aqua so namenjene izkljuéno rekreativni uporabi in niso namenjene
za kakréne koli zdravstvene namene. Izdelka ne uporabljajte, &e okolicine zahtevajo posebno ali polno pozornost (npr. v prometu).
Preden za&nete uporabljati izdelek, preglejte ustrezne predpise za svojo dravo.

Da bi kar najbolje izkoristili svojo napravo, uporabite aplikacijo Suunto. Za pravilnik o zasebnosti in pogoje uporabe obis¢ite suunto.com.

VARNOST

4 OPOZORILO: Za uporabo naprave morate imeti vsaj destnajst (16) let.

A OPOZORILO: Ko nosite slusalke, je lahko zvok iz okolice manj slisen. Slusalke uporabljajte odgovorno in dajte varnost na prvo mesto.
4 OPOZORILO: Dalj§a uporaba slugalk pri visoki glasnosti lahko povzro&i poskodbo sluha in popagenje zvoka.

4 OPOZORILO: Ceprav nasi izdelki ustrezajo industrijskim standardom, se lahko ob stiku s kozo na njej pojavi alergijska reakcija ali
drazenje. V tem primeru izdelek takoj prenehajte uporabljati in se posvetuijte z zdravnikom.

4 OPOZORILO: Radijski valovi, ki jih oddajajo slusalke, lahko motijo sréne spodbujevalnike in druge medicinske pripomocke. Slusalk
ne uporabljajte v mnozici ljudi, na primer med javnim prevozom ali v zdravstvenih ustanovah, da zmanj$ate morebitna tveganja.

4 OPOZORILO: Slusalke in pripomocki za polnjenje vsebujejo magnete, ki lahko motijo sréne spodbujevalnike in druge medicinske
pripomotke. Poskrbite za varno razdaljo od oseb, ki uporabljajo takéne medicinske pri &ke, in se v primeru pred
uporabo slusalk obrnite na zdravnika.

4 OPOZORILO: Magneti v slualkah in pripomockih za polnjenje lahko vplivajo na magnetne kartice, ki lahko postanejo neuporabne.
4 OPOZORILO: Izdelka ne uporabljajte med nevihtami. Nevihte lahko povzrocijo nenormalno delovanje naprave in povecajo
tveganje za elektriéni udar.

A OPOZORILO: Pred polnjenjem preverite, da na prikljucku za polnjenje slusalk ni ostankov tekocine. Tekocina na priklju¢ku za
polnjenje poskoduje vezje slusalk.

4 OPOZORILO: Tudi ¢e so vase slusalke vodoodporne, jih ne polnite, ¢e so mokre. Polnjenje mokrih slusalk lahko povzroci pozar ali
elektriéni udar. Preden zaénete polniti slugalke, se prepricajte, da so prenosna baterija in slugalke suhi.

& OPOZORILO: Luknjice za mikrofon ne umivajte neposredno z vodo ali hlapnimi tekocinami, ker lahko vplivajo na delovanje
mikrofona. Prepricajte se, da v luknjici za mikrofon ni tujkov

4 OPOZORILO: Za ciscenje povrsine izdelka ne uporabljajte alkohola ali drugih hlapnih tekocin, ker jo lahko poskodujejo.

4 OPOZORILO: Ce med uporabo slusalk obéutite nelagodje, nemudoma prenehajte z uporabo.
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= OPOMBA: Za zagotovitev bolj$e akusticne izkusnje v vodi je paketu s slusalkami prilozen par usesnih ¢epkov. Usesne cepke
redno pregledujte in jih po potrebi zamenjajte, da poskrbite za optimalno prileganje in udobje.

= OPOMBA: Prepricajte se, da , kako L jati slusalke in kaksne so njihove omejitve, tako da preberete vso
natisnjeno dokumentacijo in spletni priroénik za uporabo. Nikoli ne pozabite, da ste za svojo varnost odgovorni sami.

KONTROLNIK ZA PREMIKANJE GLAVE

Kontrolnik za premikanje glave je funkcija za priro¢no delovanje. Pazite, da boste slusalke nosili in upravljali v skladu z navodili v
uporabniskem priroéniku izdelka, sicer kontrolnik za premikanje glave morda ne bo deloval pravilno.

4 OPOZORILO: Kontrolnik za premikanje glave je namenjen samo kot pomozni element. Pri uporabi te funkcije naj bo varnost
na prvem mestu. Pri kljuénih dejanjih, ki zahtevajo polno pozornost in ro¢no upravljanje, se ne zanasajte zgolj za kontrolnik za
premikanje glave.

= OPOMBA: Ce uporabljate funkcijo kontrolnika za premikanje glave med vadbo, lahko povzroéi lazno sprozenje. Priporo¢amo,
da dobro spoznate delovanje funkcije kontrolnika za premikanje glave, da boste lahko dolocili njegovo primernost za specificne
dejavnosti.

KOMUNIKACIJE BLUETOOTH®

Slugalke Suunto Aqua komunicirajo z zdruzljivimi napravami prek povezave Bluetooth®. Doseg brezziéne povezave Bluetooth

je priblizno 10 metrov. Ovire, kot so ljudje, stene, kovinski predmeti in okolje lahko $ najvedji
komunikacijski doseg.

Zvok v slualkah se prek povezave Bluetooth predvaja z manj§im &asovnim zamikom v primerjavi z oddajno napravo. Pri gledanju
filmov ali igranju iger se lahko zgodi, da zvok ni sinhroniziran s sliko.

=) OPOMBA: Suunto ne more jaméiti, da je izdelek zdruzljiv z vsemi napravami Bluetooth.

= OPOMBA: Pri uporabi slugalk za prostoro&ni telefonski pogovor lahko odvisno od naprave in komunikaci okolja
zaznate hrup.

= OPOMBA: Odvisno od naprave, s katero se povezujete, lahko vzpostavijanje pogovora traja nekaj ¢asa.

Vse naprave Bluetooth, ki jih povezete s slus; i, morajo ustrezati predpisanemu standardu Bluetooth SIG, Inc. in morajo imeti
potrdilo o skladnosti. Tudi e vasa zdruZljiva naprava ustreza standardu Bluetooth, se lahko odvisno od njenih tehni¢nih podatkov pri
povezovanju Kijub temu pojavijo tezave. Glede na znacilnosti povezane naprave se lahko nastavitve prikaza, nacini nadzorovanja ali
delovanje razlikujejo.

Varnostne funkcije za skladnost s standardom Bluetooth zagotavljajo varne komunikacije prek povezave Bluetooth. Toda
konfigurirane nastavitve in drugi dejavniki lahko predstavljajo morebitno varnostno tveganje. Pri uporabi brezziéne tehnologije
Bluetooth za komuniciranje bodite vedno previdni.

=) OPOMBA: Druzba Suunto ne prevzema nobene odgovornosti za $kodo ali izgubo, ki je posledica uhajanja informacij med
komunikacijami prek povezave Bluetooth.

& OPOZORILO: Radijski valovi, ki jih oddajajo naprave Bluetooth, lahko motijo delovanje elektronskih medicinskih pripomockov.
Zaradi varnostnih razlogov v bolnicah, v blizini sedezev za invalide, v obmocjih z vnetljivimi plini, v blizini samodejnih vrat ali v blizini
pozarnih alarmov izklopite slugalke in druge naprave Bluetooth.

. OPOZORILO: Radijski valovi na letalih lahko motijo delovanije letalskih instrumentov in lahko povzrogijo njihovo nedelovanije. Pri
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uporabi slusalk upostevajte navodila kabinskega osebja ali se obrnite na letalsko druzbo, ki vam bo posredovala specifi¢ne smernice.
INFORMACIJE O NAPRAVI
Ce zelite preveriti podatke o strojni in programski opremi ter potrdilih svojih slusalk, jih pois¢ite v aplikaciji Suunto ali v spletnem
uporabniskem priro¢niku izdelka.
POGOJI DELOVANJA
+ Temperatura pri uporabi in skladié¢enju: -20 do +60 °C

=l OPOMBA: Slualk ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi!

&) OPOMBA: V ledenih pogojih se slusalke lahko poskodujejo. Pazite, da vam mokra naprava ne zmrzne.
« Priporo¢ena temperatura pri polnjenju: O do +45 ° C
+ Razred IP:

- Slusalke: IP68

« Prenosna baterija: IP55
4 OPOZORILO: Prenosna baterija ni vodoodporna. Preden zaénete polniti slusalke, se prepri¢ajte, da so prenosna baterija in slusalke suhi.
4 OPOZORILO: Naprave ne izpostavljajte temperaturam nad ali pod navedenimi mejnimi vrednostmi, sicer se lahko poskoduje ali pa
boste izpostavljeni varnostnemu tveganju.
BATERIJA
- Vrsta izdelka: liti-ionska baterija za polnjenje
« Napetost baterije: 3,8 V enosmernega toka
- Polnjenje: USB 5 V izmeni¢nega toka, 0,35 A
NAVODILA ZA RAVNANJE IN VZDRZEVANJE
Naprave Suunto ne poskusaijte odpirati ali popravljati sami. Ce pri uporabi ure naletite na tezave, se obrnite na najblizji pooblaséeni
servisni center Suunto.
4 OPOZORILO: OHRANITE VODOODPORNOST NAPRAVE! Vlaga v notranjosti naprave jo lahko resno poskoduje. Servis sme
opraviti samo poobla&&eni servisni center Suunto.
= OPOMBA: Po plavanju, zlasti v morju in bazenih, opremo temeljito sperite s isto vodo, nato pa obrisite z mehko suho krpo.
Posebej pozorni bodite na polnilne stike in mikrofon.
& OPOMBA: Moker mikrofon lahko vpliva na delovanje Klicev. Pred vnoviéno uporabo slugalk se prepri¢ajte, da je mikrofon povsem suh.
=1 OPOMBA: Napravo uporabljajte previdno in je ne izpostavjajte udarcem ali padcem.
=) OPOMBA: Gumbov slusalk ne prekrivajte z nalepkami ali drugimi lepljivimi elementi, da preprecite nepravilno delovanje.
=) OPOMBA: Slusalk ne hranite pod tezkimi predmeti, ker se lahko deformirajo.

CE

Druzba Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. izjavija, da je radijska oprema vrste HS241 skladna z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnostije na voljo na tem spletnem naslovu: suunto.com/EUconformity.

« Ime izdelka: Suunto Aqua
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+ $t modela: HS241

- Bluetooth LE:
+ Frekvenéni pas: 2402-2480 MHz
- Najvedja oddajna mot: 5 dBm
+ Doseg:do10 m

DATUM PROIZVODNJE

Datum proizvodnije je razviden iz serijske Stevilke naprave. Serijska $tevilka vsebuje 12 znakov: LLTTXXXXXXXX.

Prvi dve mesti serijske Stevilke (LL) pomenita leto, naslednji dve mesti (TT) pa teden v letu, ko je bila naprava izdelana
ODLAGANJE MED ODPADKE

Za odstranjevanje naprave upostevajte lokalne predpise glede ravnanja z odpadno elektronsko opremo. Ne odvrzite je med
gospodinjske odpadke. Ce zelite, lahko napravo vinete najbliziemu prodajalcu izdelkov Suunto.

=i

SAKERHETS- OCH FORESKRIFTSINFORMATION

AVSEDD ANVANDNING

Suunto Aqua-hérlurarna &r tradlésa Bluetooth®-kompatibla hérlurar som &r designade och tillverkade for sport. Hérlurarna har

bone conduction-teknik och kan styras med huvudrérelser. Open ear-modellen gér att du kan lyssna pa musik pa ett sakrare s&tt
under traning. Suunto Aqua ar endast avsedd for fritidsbruk och bér inte anvandas i medicinska syften. Anvand inte produkten i
situationer som kréver séarskild eller full uppmarksamhet (till exempel i trafiken). Innan du bérjar anvanda produkten bér du beakta de
landsspecifika foreskrifterna.

For att fa ut det mesta av din enhet, anvand Suunto-appen. For integritetspolicy och anvandarvillkor, besok suunto.com.

SAKERHET

4 VARNING: Du maste vara minst sexton (16) ar gammal fér att anvanda enheten.

4 VARNING: Om du bar horlurar kan det paverka din formaga att héra din omgivning. Anvand hérlurarna pa ett ansvarsfullt satt och
ténk pa sékerheten i forsta hand.

4 VARNING: Langvarig anvandning av hérlurar pa hég volym kan leda till hérselskador och ljudférvrangning.

4 VARNING: Allergiska reaktioner eller hudirritation kan férekomma nér produkten kommer i kontakt med huden, &ven om vara
produkter uppfyller industristandarder. Om detta intréffar ska du omedelbart sluta att anvénda produkten och tillfréga lakare.

4 VARNING: Radiovagor fran hérlurarna kan stéra pacemakers och annan medicinsk utrustning. For att minimera potentiella risker
ska hérlurarna inte anvéndas i i till exempel i ivtrafiken eller pa vardi ingar.

& VARNING: Hérlurarna och laddningstillbehéren innehaller magneter som kan stéra pacemakers och annan medicinsk utrustning.
Hall ett sakert avstand till personer som anvander sddan medicinsk utrustning, och kontakta din lakare innan du anvander hérlurarna
om du har nagra fragor.

& VARNING: Magneter i hérlurarna och i laddarens tillbehér kan paverka magnetkorten och géra dem oanvéndbara.

& VARNING: Anvand inte produkten under askvader. Askvader kan orsaka onormal drift av enheten och ¢ka risken for elektriska stotar.

91



4 VARNING: Kontrollera fore laddning att horlurarnas laddningsport &r fri frén eventuella vatskerester. Vatska pa laddningsporten
skadar hérlurarnas krets.

4 VARNING: Aven om hérlurarna &r vattentéta bor du inte ladda dem nar de &r bldta. Laddning av véta hérlurar kan leda till brand
eller elstotar. Sakerstall att powerbanken och horlurarna ar torra innan du laddar horlurarna.

4 VARNING: Tvtta inte mikrofonhalet direkt med vatten eller vétskor, eftersom det kan paverka mikrofonens prestanda. Forsékra dig
om att det inte finns nagra fraimmande foremal i mikrofonhalet.

4 VARNING: Anvénd inte alkohol eller andra vétskor for att rengdra produktens yta, eftersom det kan orsaka skador.

4 VARNING: Om du upplever obehag nar du anvander horlurarna bor du omedelbart sluta anvanda dem.

= OBS: Férpackningen med hérlurar innehaller dven ett par Gronproppar som sérjer for en béttre akustisk upplevelse i vatten.
Kontrollera dronpropparna regelbundet och byt ut dem vid behov fér att bibehalla optimal passform och komfort.

& 0BS: Sakerstall att du férstar hur du anvander dina hérlurar och vilka begrénsningar de har genom att lisa de tryckta
dokumenten och bruksanvisningen pa natet. Kom ihdg att du ansvarar for din egen sékerhet.

STYRNING MED HUVUDRORELSER

Styrning med huvudrorelser &r en funktion som sorjer for en mer bekvam anvéandning. Sakerstéll att du bér och anvénder hérlurarna
enligt beskrivningen i produktens bruksanvisning, annars kanske méjligheten att styra dem med huvudrérelser inte fungerar korrekt.
4 VARNING: Funktionen styrning med huvudrérelser ar endast avsedd som ett extra Prioritera nar du
anvander den har funktionen. Férlita dig inte enbart pa styrning med huvudrérelser i situationer som kréver din fulla uppméarksamhet
och manuell kontroll.

& OBS: Om du anvénder funktionen styrning med huvudrérelser under traning kan det leda till felaktig funktionsval. Vi
rekommenderar att du forst laser om funktionen styrning med huvudrorelser och avgoér om den ar Iampad for dina specifika aktiviteter.

BLUETOOTH®-KOMMUNIKATION

Suunto Aqua-hérlurarna kommunicerar med kompatibla enheter via Bluetooth. Den tradiésa Bluetooth-anslutningens rackvidd

ar ca 10 meter (30 fot). Maxréckvidden kan ibland vara mindre pa grund av hinder som manniskor, viggar, metallféremal och den
elektromagnetiska miljon.

Vid anvéndning av Bluetooth-anslutning kan ljuduppspelningen pa hérlurarna vara nagot férdrsjd jamfort med den sandande
enheten. Du kan uppleva att ljudet inte &r synkroniserat med bilden nar du tittar pa film eller spelar spel.

& OBS: Suunto kan inte garantera att produkten &r kompatibel med alla Bluetooth-enheter.

& OBS: Néir du anvénder hérlurama fér handsfree-samtal kan du uppleva brus pd grund av den anslutna enheten och kommunikationsmiljén.
&= OBS: Det kan ta lite tid att initiera kommunikationen beroende pa vilken enhet som ansluts.

Alla Bluetooth-enheter som du ansluter lHI hérlurarna masle uppfylla den av Bluetooth SIG, Inc. foreskrivna Bluetooth-standarden
och maste vara certifierade som Din nhet kan ha anslutningsproblem beroende pa dess
specifikationer, dven om enheten uppfyller Bluetooth-standarden. Displayinstéliningar, kontrollmetoder eller drift kan variera
beroende pa egenskaperna hos den anslutna enheten.

Sakerhetsfunktioner som uppfyller Bluetooth-standarden garanterar saker kommunikation via Bluetooth. De konfigurerade
instéliningarna och andra faktorer kan dock utgéra en potentiell sdkerhetsrisk. Var alltid férsiktig nér du kommunicerar med tradlés
Bluetooth-teknik.
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= 0BS: Suunto tar inget ansvar for eventuella skador eller férluster till f5ljd av informationslackor som kan uppsta under Bluetooth-
kommunikation.

4 VARNING: Mikrovagor som avges fran Bluetooth-enheter kan stéra elektroniska medicintekniska produkter. Av sakerhetsskal bor
du sténga av horlurar och andra Bluetooth-enheter pa sjukhus, nara prioriterade sittplatser pa tag, omraden med brandfarlig gas, i
nérheten av automatiska dorrar eller nara brandlarm.

A VARNING: P4 flygplan kan radiovagor stéra flygplanets instrument, vilket innebar en risk for att instrumenten inte fungerar som de
ska. Folj kabinpersonalens anvisningar eller kontakta flygbolaget fér specifika riktlinjer om anvéndning av horlurar.

ENHETSINFO

Du kan kontrollera hardvaran, programvaran och certifieringsinformationen for dina hérlurar i Suunto-appen och produktens
bruksanvisning pa nétet.

DRIFTSFORHALLANDEN
« Drifts- och forvaringstemperatur: -20 °C till +60 °C/-3 °F till +140 °F
&4 OBS: Lamna inte horlurarna i direkt solljus!
& OBS: Kalla férhallanden med mint kan skada ho Se till att enheten inte utsatts for minusgrader nér den &r blot.
. laddnir ir: 0 °C till +45 °C/+32 °F till +113 °F
« IP-klass:
« Hérlurar: IP68
« Powerbank: IP55
4 VARNING: Powerbanken &r vattentat. Sakerstall att powerbanken och hérlurarna &r torra innan du laddar hérlurarna.
4 VARNING: Utsitt inte enheten for temperaturer éver eller undre de angivna granserna, eftersom det kan leda till skador pa
enheten och utsétta dig for en sakerhetsrisk.

BATTERI

+ Typ: Laddningsbart litiumjonbatteri
- Batterispanning: 3,8 V likstrom
- Laddning: USB 5 V likstrom, 0,35 A

RIKTLINJER FOR HANTERING OCH UNDERHALL

Forsok inte att 6ppna eller reparera din Suunto-enheten pa egen hand. Om du far problem med enheten ska du kontakta narmaste
auktoriserat Suunto-servicecenter.

4 VARNING: SAKERSTALL ENHETENS VATTENRESISTANS Fukt inuti enheten kan skada den allvarligt. Endast ett auktoriserat
Suunto servicecenter ska utféra service.

=4 OBS: Efter simning, sérskilt om du har simmat i saltvatten eller i pooler, behéver du skélja utrustningen noggrant med rent vatten
och torka av den med en mjuk torr trasa. Var séarskilt uppméarksam pa laddningskontakter och mikrofonen.

= 0BS: Samtalskvaliteten kan paverkas om mikrofonen &r vét. Se till att mikrofonen &r helt torr innan du anvénder horlurarna igen.
= OBS: Hantera enheten varsamt — knacka inte pa den och tappa den inte.

& 0BS: Undbvik felaktig anvandning genom att inte ticka éver hérluraras knappar med Klistermérken eller andra sjlvhaftande foremal.
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=) OBS: Férvara inte horlurarna under tunga foremal eftersom horlurarna dé kan deformeras.
CE

Harmed forklarar Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. att radioutrustningen av typen HS241 6verensstammer med direktiv
2014/53/EU. Den fullsténdiga texten till EU-férsakran om Gverensstammelse finns pa féljande webbadress: suunto.com/EUconformity.
Produktnamn: Suunto Aqua

Modellnr: HS241

Bluetooth LE:

« Frekvensband: 2 402-2 480 MHz

+ Maximal uteffekt: 5dBm

+ Réckvidd: “10 m

TILLVERKNINGSDATUM

Tillverkningsdatumet kan faststéllas utifran din produkts serienummer. Serienumret har alltid 12 tecken: AAVVXXXXXXXX.
I serienumret &r de tvé forsta siffrorna (AA) &ret och de féljande tva siffrorna (VV) &r veckan inom det r d enheten tillverkades.

BORTSKAFFANDE
Avyttra enheten enligt lokala foreskrifter fér elektroniskt avfall. Slang den inte med vanligt hushallsavfall. Du kan limna in
enheten hos din lokala Suunto-aterforséljare.
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MPORMASYON TUNGKOL SA KALIGTASAN AT REGULASYON

NILALAYONG PAGGAMIT

Ang Suunto Aqua na headphones ay wireless na headphones na compatible sa Bluetooth® na idinisenyo at ginawa para sa isports.
May kasamang Kontrol sa Paggalaw ng Ulo ang bone conduction na headphones. Ang open-ear na istilo ay ginawa upang mas
ligtas kang makapakinig ng musika habang nag-eehersisyo. Ang Suunto Aqua ay para lang sa panlibangang paggamit at hindi para
sa anumang uri ng layuning medikal. Huwag gamitin ang produkto sa mga sitwasyong nangangailangan ng espesyal na atensyon o
buong atensyon (hal., sa daan). Bago mo simulang gamitin ang produktong ito, mangyaring sundin ang kaukulang mga regulasyong
partikular sa bansa.

Para masulit mo ang iyong device, gamitin ang Suunto app. Para sa Patakaran sa Privacy at Mga Tuntunin ng Paggamit, bisitahin ang
suunto.com.

KALIGTASAN
4 BABALA: Para magamit ang device, kailangang hindi ka bababa sa labing-anim (16) na taong gulang.
4 BABALA: Maaaring ang ngt sa iyong kak hang marinig ang iyong paligid. Responsableng

gamitin ang iyong headphones at unahin ang kaligtasan.

A BABALA: Maaaring humantong sa pagkasira ng pandinig at distorsyon ng tunog ang matagal na paggamit ng headphones na nasa
mataas na antas ang volume.

4 BABALA: Puwedeng magkaroon ng allergic na reaksyon o mga iritasyon sa balat kapag nakalapat ang mga produkto sa balat,
kahit na sumusunod ang aming mga produkto sa mga pamantayan ng industriya. Kapag nangyari ito, ihinto kaagad ang paggamit at
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kumonsulta sa doktor.

4 BABALA: Maaaring makagambala ang mga radio wave na lumalabas mula sa headphones sa mga pacemaker sa puso at iba pang
medikal na mga aparato. Huwag gamitin ang headphones sa matataong lugar tulad ng pampublikong transportasyon o sa medikal
na mga pasilidad upang mabawasan ang potensyal na mga panganib.

A BABALA: Naglalaman ng mga magnet ang headphones at mga aksesorya ng charger, na maaaring makagambala sa mga
pacemaker at iba pang medikal na mga aparato. Dumistansya mula sa mga indibiduwal na gumagamit ng naturang medikal na mga
aparato, at komunsulta sa iyong doktor bago gamitin ang headphones kung mayroon kang anumang alalahanin.

i BABALA: Posibleng maapektuhan ng mga magnet sa headphones at sa mga aksesorya ng charger ang mga magnetic card at
gawin ang mga itong hindi na magagamit.

4 BABALA: Huwag gamitin ang produkto kapag kumukulog at kumikidlat. Maaaring hindi gumana nang normal ang aparato at
tumaas ang panganib na makuryente kapag kumukulog at kumikidlat.

4 BABALA: Bago mag-charge, tiyaking hindi basa ang charging port ng headphones. Nakakasira sa circuit ng headphones ang likido
sa charging port.

4 BABALA: Kahit na waterproof ang iyong headphones, huwag itong i-charge kapag basa ito. Maaaring magkasunog o makuryente
kapag icha-charge ang basang headphones. Siguraduhing tuyo ang powerbank at ang headphones bago i-charge ang headphones.
4 BABALA: Huwag direktang basain ng tubig o madaling sumingaw na mga likido ang butas ng mikropono dahil maaaring
maapektuhan ng mga ito ang maayos na paggana ng mikropono. Siguraduhing walang anumang bagay na nakakasagabal sa butas
ng mikropono.

. BABALA: Huwag gumamit ng alkohol o ibang madaling sumingaw na mga likido kapag nilinis ang produkto dahil maaaring
makapinsala ang mga ito.

4 BABALA: Kung nakaranas ka ng anumang discomfort habang ginagamit ang headphones, itigil kaagad ang paggamit.

& PAALALA: Para makapakinig nang mas maayos habang nasa ilalim ng tubig, may kasamang isang pares ng earplugs ang iyong
headphones. Mangyaring regular na siyasatin ang earplugs at palitan ito kung kinakailangan upang mapanatiling kasyang-kasya at
komportableng isuot ito.

& PAALALA: Siguraduhing lubos mong nauunawaan kung paano gamitin ang iyong headphones at kung ano ang mga limitasyon
nito sa pamamagitan ng pagbabasa ng lahat ng naka-print na dokumentasyon at ng online na manwal sa paggamit. Palaging
tandaang pananagutan mo ang iyong sariling kaligtasan.

KONTROL SA PAGGALAW NG ULO

Ang Kontrol sa Paggalaw ng Ulo ay isang function para sa mas madaling paggamit. Siguraduhing isinusuot at ginagamit mo ang
headphones tulad ng inilarawan sa manwal sa paggamit ng produkto, kung hindi, maaaring hindi gumana nang maayos ang Kontrol
sa Paggalaw ng Ulo.

4 BABALA: Ang Kontrol sa Paggalaw ng Ulo ay dapat gamitin bilang pansuporta lamang. Unahin ang kaligtasan kapag ginagamit
ang function na ito. Huwag dumepende lamang sa Kontrol sa Paggalaw ng Ulo para sa kritikal na mga aksyong nangangailangan ng
iyong buong atensyon at manu-manong pagkontrol.

=4 PAALALA: Kung gagamitin mo ang function na Kontrol sa Paggalaw ng Ulo habang nag: , maaari itong mag sa
maling paggana. Inirerekomenda naming pag-aralan mo kung paano gumagana ang function na Kontrol sa Paggalaw ng Ulo upang
matukoy kung naaangkop ito sa iyong partikular na mga aktibidad.
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KOMUNIKASYON SA PAMAMAGITAN NG BLUETOOTH®

Nakikipagkomunika ang Suunto Aqua na headphones sa compatible na mga aparato sa pamamagitan ng Bluetooth®. Humigit-
kumulang 10 metro (30 feet) ang nasasaklawan ng wireless na Bluetooth na koneksyon. Maaaring mas maikli ang maximum na
nasasaklawan para sa komunikasyon dahil sa mga balakid tulad ng mga tao, pader, metal na mga bagay, at electromagnetic na
kapaligiran.
Kapag gumagamit ng Bluetooth na koneksyon, maaaring bahagyang maantala ang playback ng tunog sa headphones kumpara
sa aparatong naghahatid nito. Maaaring maranasan mong hindi nagsasabay ang tunog at ang larawan habang nanonood ng mga
pelikula o naglalaro.
& PAALALA: Hindi iya ng Suunto na ible ang produkto sa lahat ng Bluetooth na aparato.
&= PAALALA: Kapag ginamit mo ang headphones para sa pakikipag-usap na hindi hinahawakan ang phone, maaari kang makarinig
ng ingay depende sa nakakonektang aparato at sa kapaligirang pangkomunikasyon.
= PAALALA: Maaaring medyo matagalan bago masimulan ang komunikasyon depende sa aparatong kinokonekta.
Ang lahat ng Bluetooth na aparatong kinokonekta mo sa headphones ay dapat sumunod sa itinakdang pamantayan para sa
Bluetooth ng Bluetooth SIG, Inc., at dapat na sertipikadong sumusunod sa pamantayan. Maaaring magkaroon ng mga isyu sa
komunikasyon ang iyong compatible na Bluetooth na aparato depende sa mga espesipikasyon nito kahit na sumusunod ang aparato
sa pamantayan para sa Bluetooth. Maaaring mag-iba ang mga setting ng display, mga paraan ng pagkontrol, o paggana depende sa
mga katangian ng nakakonektang aparato.
Tinitiyak ng mga function para sa seguridad na sumusunod sa pamantayan para sa Bluetooth ang ligtas na komunikasyon sa

itan ng Bluetooth. Gay , maaaring potensyal na panganib sa seguridad ang naka-configure na mga setting at iba
pang mga salik. Laging mag-ingat kapag nakikipagkomunika sa pamamagitan ng wireless na Bluetooth na teknolohiya.
= PAALALA: Walang pananagutan ang Suunto para sa anumang pinsala o kawalan na resulta ng paglabas ng impormasyon na
maaaring mangyari sa panahon ng pakikipagkomunika sa pamamagitan ng Bluetooth.
A BABALA: Maaaring makagambala ang mga microwave na lumalabas mula sa Bluetooth na mga aparato sa elektronikong medikal
na mga aparato. Para sa mga kadahilanang i 1, patayin ang k atiba pang mga Bluetooth na aparato kapag
nasa ospital, malapit sa priority seating sa mga tren, nasa mga lugar na may madaling magliyab na gas, malapit sa awtomatikong mga
pinto, o malapit sa mga alarma ng sunog.
A BABALA: Sa mga eroplano, maaaring makagambala ang mga radio wave sa mga instru
na nagdudulot ng panganib na pumalpak ang mga instrumento. Sumunod sa mga tagubiling
konsultahin sila para sa partikular na mga patakaran tungkol sa paggamit ng headphones.

g par

ng 8
nigay ng mga cabin attendant o

IMPORMASYON NG APARATO

Upang tingnan ang mga detalye ng hardware, software, at sertipikasyon ng iyong headphones, sumangguni sa Suunto app at sa
online na manwal sa paggamit ng produkto.

MGA KONDISYON SA PAGGAMIT

. at 1an: 20 °C +60 °C / -3 °F hanggang +140 °F
B4 PAALALA: Huwag hayaang direktang nasisikatan ng araw ang headphones!
&4 PAALALA: Maaaring makasira sa headphones ang nagyeyelong mga kondisyon. Siguraduhing hindi magyeyelo ang aparato
kapag basa.
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+ Inirerekomendang temperatura sa pag-charge: 0 °C hanggang +45 ° C / +32 °F hanggang +113 °F
+ IPclass:

« Headphones: IP68

« Powerbank: IP55
A BABALA: Hindi waterproof ang powerbank. g tuyo ang at ang headphones bago i-charge ang headphones.
i BABALA: Huwag i-expose ang aparato sa mga temperaturang mas mataas o mas mababa kaysa sa ibinigay na mga limitasyon,
kung hindi, maaari itong masira o maaari kang ma-expose sa panganib sa kaligtasan.

BATERYA

+ Uri; Rechargeable lithium-ion na baterya
- Boltahe ng baterya: 3.8 Vdc
- Pag-charge: USB 5 Vdc, 0.35 A

MGA GABAY SA PAGGAMIT AT PANGANGALAGA

Huwag subukang buksan o ayusin nang mag-isa ang iyong Suunto na aparato. Kung nakakaranas ka ng mga problema sa aparato,
mangyaring makipag-ug sa iyong na i 1g sentro ng serbisyo ng Suunto.

4 BABALA: SIGURADUHIN ANG RESISTANCE SA TUBIG NG APARATO! Maaaring labis na makapinsala sa yunit ang kahalumigmigan
sa loob ng aparato. Isang awtorisadong sentro ng serbisyo ng Suunto lamang ang dapat gumawa ng panserbisyong mga aktibidad.
=4 PAALALA: Pagkatapos lumangoy, lalo na sa tubig-alat at mga swimming pool, banlawan nang mabuti ang aparato gamit ang
malinis na tubig at punasan ito gamit ang isang malambot at tuyong tela. Bigyan ng espesyal na atensyon ang mga contact sa pag-
charge at ang mikropono.

&4 PAALALA: Maaaring maapektuhan ang kalidad ng tawag kapag basa ang mikropono. Mangyaring siguraduhing lubusang tuyo
ang mikropono bago gamiting muli ang headphones.

B4 PAALALA: Ingatan ang aparato; huwag itong sagiin o ibagsak.

& PAALALA: Huwag takpan ang mga pindutan ng headphones ng mga sticker o iba pang madidikit na bagay upang maiwasan ang
hindi maayos na paggamit.

& PAALALA: Huwag itabi ang headphones nang \gan ng na gamit dahil baka masira ang porma nito.

CE

Sa pamamagitan nito, ipinapahayag ng Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. na ang uri ng aparato sa radyo na HS241
ay sumusunod sa Direktiba 2014/53/EU. Ang buong teksto ng pahayag ng pagsunod sa EU ay available sa sumusunod na internet
address: suunto.com/EUconformity.

Pangalan ng produkto: Suunto Aqua
Numero ng modelo: HS241

Bluetooth LE:

« Frequency band: 2402-2480 MHz
+ Maximum na output power: 5dBm
- Nasasaklawan: “10 m
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PETSA NG PAGGAWA
Maaaring matukoy ang petsa ng paggawa mula sa serial na numero ng iyong aparato. Ang serial na numero ay palaging may haba
na 12 karakter: YYWWXXXXXXXX.

Sa serial na numero, ang unang dalawang digit (YY) ay ang taon at ang sumusunod na dalawang digit (WW) ay ang linggo ng taon
kung kailan ginawa ang aparato.

PAGTATAPON

Pakitapon ang aparato alinsunod sa lokal na mga regulasyon para sa mga elektronikong basura. Huwag itong itapon sa
basurahan sa bahay. Kung gusto mo, maaari mong ibalik ang aparato sa dealer ng Suunto na pinakamalapit sa iyo.
—_—

) GUVENLIK VE MEVZUAT iLE iLGILi BILGILER

KULLANIM AMACI

Suunto Aqua kulaklik, spor amach olarak tasarlanmis ve iretilmis kablosuz Bluetooth® uyumlu kulakliktir. Kemik iletimli kulaklik, Kafa
Hareketiyle Kontrol islevi ile birlikte gelir. Acik kulak tarzi, egzersizler srasinda daha giivenli sekilde miizik dinlemenize olanak tanir.
Suunto Aqua yalnizca eglence amagli kullanim icin olup hicbir tibbi amagl kullanim tiirii icin degildir. Uriinii 6zel ya da tam dikkat
gerektiren durumlarda kullanmayn (6r. trafikte). Uriinii kullanmaya baslamadan énce liitfen ilgili iilkeye 6zel diizenlemelere dikkat edin.
Cihazinizdan en iyi sekilde faydalanmak icin Suunto uygulamasini kullanin. Gizlilik Politikasi ve Kullanim Kosullan icin suunto.com
adresini ziyaret edin.

GUVENLIK

A UYARI: Cihazi kullanmak igin en az on alti (16) yasinda olmaniz gerekmektedir.

4 UYARI: Kulaklik takmak etrafinizdaki sesleri duyma kabiliyetinizi etkileyebilir. Kulakiginizi sorumlu sekilde ve giivenlige dncelik
vererek kullanin.

4 UYARI: Uzun siire yiiksek sesle kulaklik kullanmak isitme kaybina ve ses bozulmasina neden olabilir.

4 UYARL: Her ne kadar iiriinlerimiz sektér standartlarina uygun olsa da, ciltle temas ettiklerinde alerjik reaksiyon veya cilt tahrisine
neden olabilirler. Bu gibi durumlarda, triin{ kullanmay derhal birakin ve bir doktora bagvurun.

4 UYARI: Kulakiiktan yayilan radyo dalgalan, kalp pillerini ve diger tibbi cihazlari etkileyebilir. Potansiyel riskleri en aza indirmek
amaciyla kulakiigi toplu tasima araclari ya da tibbi tesisler gibi kalabalik alanlarda kullanmayin.

& UYARL Kulaklik ve sarj cihazi aksesuarlan, kalp pillerini ve diger tibbi cihazlan etkileyebilecek miknatislar icerir. Bu tiir tibbi cihaz
kullanan kisilerle aranizda giivenli bir mesafe birakin ve bir endiseniz varsa kulakligi kullanmadan nce doktorunuza danisin.

4 UYARI: Kulakliktaki ve sarj cihazi aksesuarlarindaki miknatislar, potansiyel olarak manyetik kartlari etkileyebilir ve kullaniimaz hale
getirebilir.

4 UYARI: Uriinii gékgriltiilii saganak yagisli havalarda kullanmayin. Gékgiriiltiili saganak yagish havalar cihazin anormal
calismasina neden olabilir ve elektrik carpmasi riskini artirir.

4 UYARI: Sarj etmeden 6nce, kulakligin sarj portunda sivi kalmadigindan emin olun. Sarj portunda sivi olmasi kulaklik devrelerine
zarar verebilir.
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A UYARL: Kulakliginiz su gecirmez olsa bile 1slakken sarj etmeyin. Kulakligi 1slak olarak sarj etmek yangina veya elektrik carpmasina
neden olabilir. Kulakligi sarj etmeden 6nce, powerbank ve kulakhgin kuru oldugundan emin olun.

& UYARI: Mikrofonun performansini etkileyebileceginden, mikrofon deligini dogrudan su veya ucucu sivilarla yikamayin. Mikrofon
deliginde yabanci cisim olmadigindan emin olun.

4 UYARL: Zarar verebileceginden, iiriiniin yiizeyini temizlemek icin alkol ya da baska ugucu sivilar kullanmayn.

4 UYARI: Kulakhigr kullanirken rahatsiz hissederseniz kullanmay hemen birakin.

&) NOT: Suda daha iyi akustik deneyim icin kulakiik paketiniz bir cift kulak koruyucu icermektedir. Optimum uyum ve konforu
korumak icin litfen kulak koruyuculari diizenli olarak kontrol edin ve gerekirse degistirin.

= NOT: Tiim basili belgeleri ve gevrimici kullanim kilavuzunu okuyarak kulakliginizi nasil kullanacaginizi ve sinirlamalarninin neler
oldugu tam olarak anladiginizdan emin olun. Giivenliginizden kendinizin sorumlu oldugunu hicbir zaman unutmayin.

KAFA HAREKETIYLE KONTROL

Kafa Hareketiyle Kontrol, rahat kullanima y@nelik bir islevidi. Kulakligi iriniin kullanici kilavuzunda agiklandigi sekilde taktiginizdan ve
calistirdiginizdan emin olun, aksi takdirde Kafa Hareketiyle Kontrol islevi diizgiin calismayabilir.

4 UYARI: Kafa Hareketiyle Kontrol yalnizca yardimei galisma islevi olarak tasarlanmisti, Bu islevi kullanirken giivenlige dncelik verin.
Tim dikkatinizi ve manuel kontrol gerektiren kritik islemler igin yalnizca Kafa Hareketiyle Kontrol islevine givenmeyin.

B4 NOT: Egzersiz sirasinda Kafa Hareketiyle Kontrol islevini kullanmaniz yanlis tetiklenmeye neden olabilr. Yaptiginiz 6zel aktivitelere
uygun olup g i icin Kafa t iyle Kontrol islevinin davranisini tanimanizi neririz.

BLUETOOTH® iLETiSiMi

Suunto Aqua kulaklik, Bluetooth® araciligyla uyumlu cihazlarla iletisim kurar. Kablosuz Bluetooth baglantisinin menzili yaklasik 10
metredir. insanlar, duvarlar, metal nesneler ve elektromanyetik ortam gibi engeller nedeniyle maksimum iletisim menczili daha az olabilir.
Bluetooth baglantisini kullanirken kulakiikta sesin calmasi, sesi ileten cihaza kiyasla biraz gecikebilir. Film izlerken veya oyun
oynarken sesin gériintilyle senkronize olmadigi durumlar yasayabilirsiniz.

& NOT: Suunto, iiriiniin tim Bluetooth cihazlarla uyumiu oldugunu garanti etmez.

& NOT: Eller serbest telefon gériismesi icin kulakiigi kullanirken bagl cihaza ve iletisim ortamina gére giiriiltii yasayabilirsiniz.

= NOT: Bagli cihaza gore gériismenin baslamasi biraz zaman alabilir.

Kulakliga baglanan tiim Bluetooth cihazlarn Bluetooth SIG, Inc. tarafindan 6ngoriilen Bluetooth standardina uymali ve uyumlu olarak
onaylanmis olmalidir. Cihaz Bluetooth standardina uyuyor olsa bile, teknik &zelliklerine bagli olarak uyumiu Bluetooth cihaziniz
baglanti sorunlar yasayabilir. Bagh cihazin niteliklerine gore ekran ayarlari, kontrol yéntemleri veya calisma farkli olabilir.

Bluetooth standardi uyumlu givenlik islevleri, Bluetooth araciligiyla giivenli iletisimi miimkiin kilar. Ancak, yapilandirilan ayarlar ve
diger faktérler potansiyel bir giivenlik riski olusturabilir. Bluetooth kablosuz teknolojisini kullanarak iletisim kurarken her zaman
dikkatli olun.

= NOT: Suunto, Bluetooth baglantisi sirasinda meydana gelebilecek bilgi sizintisindan kaynaklanan zararlar ya da kayiplar igin
sorumluluk Gstlenmez.

4 UYARI: Bluetooth cihazlarindan yayilan mikrodalgalar, elektronik tibbi cihazlar etkileyebilir. Giivenlik nedeniyle kulakligi ve diger
Bluetooth cihazlarini; hastanelerde, trenlerde éncelikli koltuklara yakin yerlerde, yanici gaz bulunan alanlarda, otomatik kapilarin veya
yangin alarmlarinin yakininda kapatin.
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A UYARL: Ucaklarda, radyo dalgalari hava araci cihazlarini etkileyerek sz konusu cihazlarda ariza riski olusturabilir. Kulaklik
kullanimiyla ilgili olarak, kabin g&reviilerinin verdigi talimatlara uyun veya 6zel kurallar igin havayoluyla iletisime gegin.

CiHAZ BILGILERI
Kulakliginizin donanim, yazilim ve sertifika bilgilerini kontrol etmek icin Suunto uygulamasina ve @riiniin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin.

GALISMA KOSULLARI
+ Calisma ve depolama sicakligi: -20 °C - +60 °C
& NOT: Kulakiigi dogrudan giines 15ig1 altinda birakmayin!
& NOT: Dondurucu kosullar kulakliga zarar verebilir. Cihazin islandiginda donmadigindan emin olun.
« Onerilen sarj etme sicakligi: 0 °C - +45 °C
« IPsinifi;
« Kulaklik: IP68
« Powerbank: IP55
4 UYARI: Powerbank su gegirmez degildir. Kulakligi sarj etmeden 6nce, powerbank ve kulakligin kuru oldugundan emin olun.
4 UYARI: Cihazi belirtilen sinirlarin tizerindeki veya altindaki sicakliklara maruz birakmayin, aksi takdirde cihaz hasar gérebilir ya da
glvenlik riskine maruz kalabilirsiniz.
PiL
- Tip: Sarj edilebilir lityum-iyon pil
« Pil voltaji: 3,8 Vdc
. Sarj etme: USB 5 Vdc, 0,35 A

KULLANMA KILAVUZLARI VE BAKIM

Suunto cihazinizi kendi basiniza agmaya veya onarmaya calismayin. Cihazla ilgili sorun yasiyorsaniz litfen en yakin yetkili Suunto
servis merkezinizle gorustin.

A UYARI: CIHAZIN SUYA DAYANIKLILIGINI TEMIN EDIN! Cihazin icindeki nem, iiniteye ciddi sekilde zarar verebilir. Servis islemleri
yalnizca yetkili bir Suunto servis merkezi tarafindan yapiimalidir.

& NOT: Ozellikle tuzlu suda ve yiizme havuzlaninda yiizdiikten sonra ekipmani tath suyla iyice durulayin ve yumusak, kuru bir bez ile
silerek temizleyin. Sarj temas noktalarina ve mikrofona ozellikle dikkat edin.

= NOT: Mikrofon islak oldugunda arama performansi etkilenebilir. Liitfen kulakligi tekrar kullanmadan énce mikrofonun tamamen
kuru oldugundan emin olun.

= NOT: Cihaz! tasirken dikkatli olun; bir yere carpmayin veya diistirmeyin.

& NOT: Uygunsuz calismayi dnlemek icin, kulakiigin diigmelerini cikartma veya diger yapiskan maddelerle kapatmayin.

= NOT: Deforme olabileceginden kulakligi agir nesnelerin altinda saklamayin.

CE

Burada Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd., HS241 tipi radyo ekipmaninin 2014/53/EU Yénergesi ile uyumlu oldugunu
beyan eder. AB uyguniuk beyaninin tam metni su internet adresinde bulunabilir: suunto.com/EUconformity.
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+ Uriin adi: Suunto Aqua
+ Model no.: HS241
. Bluetooth LE:
+ Frekans bandr: 24022480 MHz
+ Maksimum cikis giicii: 5 dBm
+ Menzi: "0 m
URETIM TARIHi
Uretim tarihi, cihazinizin seri numarasindan belirlenebilir. Seri numarasi her zaman 12 karakter uzunlugundadir: YYWWXXXXXXXX.
Seri numarasinda, ilk iki basamak (YY) yil ve sonraki iki basamak (WW) cihazin Uretildigi yi icerisindeki haftadir.

iMHA ETME

Liitfen cihazi elektronik atiklarla ilgili blgesel diizenlemelere uygun olarak imha edin. Evsel atik ¢épiine atmayin. Dilerseniz,
cihazi en yakin Suunto bayisine génderebilirsiniz.

IH®OPMALLISI NMPO BE3MEKY 1 HOPMATUBHI BIAOMOCTI

MPU3HAYEHHSA

HasywHukn Suunto Aqua — 6€3apoToBi CyMicHi 3 Bluetooth® HaByLIHMKM, PO3POGNEH] Ta CTBOPEHI ANA 3aHSTb CIOPTOM. HaByLHKY
3 KICTKOBOIO NPOBIAHICTIO OCHALLEHO GYHKLIEIO KOHTPOIO pyxamn ronosu. Biakputa KOHCTPyKUis Aa€ 3mMory 6e3neyHile cnyxatm
My3uKy Mif yac Bripas. Suunto Aqua NpU3HaYeHo NMLLE AN aMaTOPCbKOTO BUKOPUCTAaHHS Ta He MiAXOAUTb ANS XOAHUX MEANYHUX
uineit. He BukopucrtoByiTe BUPIG y cuTyauisix, ki BUMaraioTb 0co611Boi a6o NOBHOI yBary (Hanpuknaa, Ha Aoposi). MepL HixX
NOYaTH KOPUCTYBATUCS BUPOGOM, O3HAMOMTECS 3 BIANOBIAHAMM HOPMATUBHIMI aKTaMI KDaiH Ta OTPUMYWTECS iX.

Onam HO ehEKTUBHOrO S BaWOrO 1 ¥iTe 3aCTOCYHOK Suunto. O3HAMOMUTUCS 3
MoniTnkoto KOHDIAEHUIMHOCTI Ta YMOBaMU BUKOPUCTaHHS MOXHA Ha sULNtO.CoMm.

BE3MEKA

& YBATA! KOpUCTYBATUCS NPUCTPOEM MOXYTb MLLIE OCOBM, IKUM BINOBHUNOCS WICTHAALSTS (16) pokiB.

& YBATA! HociHHs Hasy is Moe ayt i 38yKi. BUKOPUCTOBYIATE HaBYLIHIKI BIANOBIAANLHO Ta HaaaBaiiTe
npiopuTeT 6e3nedi.

i YBATAI TpyBane BUKOPUCTAaHHS HABYLLHUKIB Ha BUCOKIl FyYHOCTI MOXe Cr 3ByuaHHA Ta nor cnyxy.

/. YBATA! Xoua Halua NPOAYKLis BIANOBIAAE rany3eBUM CTaHAAPTAM, MiA Yac if KOHTAKTY 3i LWKIPOIO MOXYTb BUHUKATM anepriuHi
peakuil a6o noapasHeHHs. Y TakoMy pasi HeraiHo NPUNMHITL BUKOPUCTAHHSA Ta 3BEPHITLCS A0 Nikaps.

A YBATA! i i, AIKi BUNP MOXYTb n ANsi KapaiocT iB Ta IHWNX
is. LLlo6 NOTEHLAHI PUNKH, HE BUKOPUCTOBYIATE HABYLLIHUKMA B MICLSIX CKYNUYEHHS NOfeH,

HaNPUKNaA y rPOMAjCLKOMY TPAHCTIOPTI 4 B MEANUHNX YCTaHOBAX.

4 YBATA! HaBywHWKU Ta 3apsiaHe 06naAHaHHA MICTATb MarHith, ki MOXyTb M 1 po6oTi iB Ta

IHWMX MEAYHMX NPUCTPOiE. TPUMATECA Ha GeaneuHiit BACTaH BIA NOAGH, SIKi KOPUCTYIOTBCS TAKAMM MEAVUHIMU NPUCTPOSMM, i
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MPOKOHCYNTYATECH 3 NikapeM nepes BUKOPUCTAHHSM HaBYLIHWKIB, AKLO Y BAC € SKiCb CYMHIBH.

4 YBATA! Markiv 8 Hasy i " MOXyTb MOTEHUIHO BIVMBATM Ha MArHITHI KapTKY Ta POBUTH ix
HenpuaaTHUMK ANA BUKOPUCTAHHSA.
A YBATA! He BUKOPUCTOBY#iTe BUPI6 MiA Hac rpoau. [po3a Moxe cnp v Her poory 1 Ta 36INLWHTIA PU3MK

YPaXEHHS eNeKTPUUHIM CTPYMOM.
. YBATA! Mepepn 3apsaakaHHAM yNEBHITLCS, WO B 3apAAHOMY NOPTY HaBYLIHWKIB HEMAE 3aMLWKIB piavHu. PiguHa B 3apsaaHoOMy
NOPTY 3AaTHA NOWKOANTI MIKPOCXEMY HABYLIHMKIB.

4 YBATA! HaBiTb SIKLLO HaBYLUHUKI BOAOHENPOHWNKHI, He #Te ix MOKpUMK. MOKPUX y iB MOXE
NPU3BECTH 10 3arOPSHHS A60 YPaXeHHs! ENEKTPUUHIM CTPYMOM. Teplil HiX 3apsiKaTin HaBYLIHMKA, BIIEBHITECS, WO 30BHILLIHIMA
aKyMyNSITOp | HaBYWHMKM CyXi.

A YBATA! He muiite o1Bip MikpodoHa 6e3nocepeaHbo BOAOIO a60 NETKUMM PiANHAMU, OCKINbKM BOHU MOXYTb BRNIMHYTW Ha po6OTy
MikpodoHa. MepeKoHaliTecs, Wo B OTBOPI MIKPOGOHA HEMAE CTOPOHHIX NPeaMETiE.

A YBATA! He BUKOPHCTOBYATE CMPT 60 iHLLi NETKi PIAMHM ANA UMLLEHHS NOBEPXH BIPOGY, OCKINbKM BOHM MOXYTb /OrO MOLIKOAUTA.

& YBATA! Slkiyo BM BiadyBaeTe uMcKoM¢opI KopUCTyIouMcs HEraiiHo NPUNWHIT ix HHS.

A NPUMITKA. insi kpaworo 3sy y y OTOYEHHI KOMMNNEKTYoTbCs Napoto Gepywis. Cnia perynsipHo
nepesipsaT 6epyLui i 3aMiHIOBATK iX, SKLLO HEO6XiAHO, WO6 NiATPUMYBATU ONTUMANbHE PO3MILLEHHS Ta KOMbOPT.

1 MPUMITKA. MpounTaiite BCio ApyKOBaHY AOKYMEHTLIo Ta NOCIGHUK KOPUCTYBaua OHNaiiH, LWOG MOBHICTIO PO3yMITH, ik
BUKOPVICTOBYBATU HABYLUIHIKY Ta SIKi BOHY MIOTh OGMEXeHHS. 3aBXaM NamTaliTe, O BI HeceTe BIANOBIAANBHICT 3a BNacHy Ge3neky.

KOHTPO/Ib PYXAMW ro/1I0BU

KOHTPO/b pyXaMi rofIoBi — Lie byHKLs 7151 3pYHHOTO KEPYBaHHS. YNEBHITBCS, LLO B HOCUTE i BUKOPUCTOBYETE HaBYLIHUKH, 5K
0nNnCcaHo B NOCIGHNKY KOPUCTYBaYa BUPOBY, iHaKLWe yHKLiS KOHTPOIO PyXamu roNoBKU MOXeE He NPaLoBaTi SK cni.

A YBATA! ®yHKLUiSi KOHTPO/IO PyXxamu rofloBN NpU3HaYeHa Nnwe Ans A0NOMIKHOro KepyBaHHs. BukopucToyioun wio dyHKUilo,
Hanasaiite npiopuTeT 6e3neLyi. He NOKNAaaiTeCs BUKMIOYHO Ha KOHTPOMb PyXaMy FONoBM NSt KpUTAUHUX AiiA, siki BUMAraloTk Bawoi
NOBHOI yBAry Ta Py4HOro KepyBaHHsi.

= NPUMITKA. SIKL0 KOpHCTyBaTUCS ByHKLIEID KOHTDOHDO Pyxamu ronoem nia 4ac TPeHyBaHHs, Le MoXe NPU3BecTU A0

n o cnp: . P IAYEMO O 913 NOBEAIHKOIO GYHKLT KOHTPONIO PyXaMit FONI0BM, WOG BUSHAUMTH i
NPUAATHICTb ANA NEBHUX 3aHATL.

3B’A30K BLUETOOTH®

Hasy Suunto Aqua 5 A0 CYMiCHUX NpUcTpoiB Yepes Bluetooth®. [lianasoH 6e3apoToBoro 3'eaHaqHs Bluetooth

— Npu6NM3HO 10 MeTpiB. MakcuMarnbHa AanbHICTL 38'A3Ky MOXe GyYTH MEHLIOK Yepes Taki NEPEeLIKOM, Sk MoaY, CTiH, MeTanesi
NpeaMeTH Ta eNeKTPOMarHiTHe cepeaosiie.

Mia Yac BUKopUCTaHHs 3'€HaHHs Bluetooth BiATBOPeHHS 3BYKY B HAaBYLLHWKaX MOXE TPOXW 3aTPUMYBATUCS NOPIBHAHO 3
nepepasanbHUM NpucTpoem. Min yac irop a6o nepernsay GpiNbMiB 38yK MOXe He CUHXPOHI3YBaTUCh i3 306PaXEHHSAM.

4 MPUMITKA. Suunto He MOXe rapaHTyBaTh CyMIiCHICTb BUPOBY 3 yciMa npuctposimu Bluetooth.

B MPUMITKA. Konm B1 KOPUCTYETECS HaBYLLIHUKaMI /1 TeNedOHHOT PO3MOBI B PEXUMI «BiNbHI PyKM», 3aNeXHO Bil NIAKMIOYEHOro
npucTpoio Ta Moxe wym.
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A NPUMITKA. IHiLiloBaHHS 38'A3KY MOXE 3aiHATI AESKUI YaC 3aNEXHO Bifl NPUCTPOIO, WO MIAKIOUAETHCS.

Yci npuctpoi Bluetooth, siki B nigkniovaeTe Ao Hasy iB, MaloTb BIANOBIAATY BC y Bluetooth SIG, Inc. craHaapty
Bluetooth i GyTv cepTudikosaHi sik cymicHi. Baw cyMicHui npucTpii Bluetooth Moxe MaTt NPo6iemm 3 NIAKMIOYEHHSAM Yepes CBoi
TexHiuHi xapaKTEpUCTUKM, HaBITh SIKLLO NPUCTPIV BiaNoBiAae cTanaapTy Bluetooth. MapameTpy avcnnes, cnocobu KepysaHHs a6o
onepaLiii MOXyTb B 3aneXHO BiA i 070 NPUCTPOIO.

DyHKUii 6e3neKu, Wo BiANoBIaaloTs cTaHAapTy Bluetooth, 3a6e3neuyioTs 3axuLEeHHil 38'330K Yepes Bluetooth. Mpote HanawTosaHi
napameTpy Ta iHWi GaKTOPH MOXYTh CTAHOBMTI NOTEHUIliHY 3arposy Ge3neui. 3aBxan GyasTe 06EPEXH, CMNKYIUMCE 3a
AoNOMOroio 6e3apoToBai TexHonorii Bluetooth.

= NPUMITKA. Suunto He Hece BIANOBIAANLHOCT 3a GyAb-AKY LIKOAY UM 36UTKM BHACNIAOK BUTOKY iHdOPMaLl, AkWMit MOXe cTatucs
nia yac 3’eaHaHHs Bluetooth.

A YBATA! Mikpoxeuni, iki BUNPOMIHIOIOTS MPUCTPOi Bluetooth, MOXyTh CTBOPIOBATYH NepeLIKOaM AN ENEKTPOHHIX MEAMMHIX
NPUCTPOiB. 3 MipKyBaHb 6e3neky BUMUKaITe HaByLIHNKM Ta iHLi NPUCTPOT Bluetooth y nikapHsx, No6nM3y NPIOPUTETHUX MiCUb y
noisgax, y MiCUusix i3 1erko3aiMmUCTM rasom, no6nnsy aeTol mx neepeit abo curHanisauii.

4 YBATA!'Y nitakax pafioxsuni MOXyTb CIPUUNHSATH T AnsA npunaais "0 CyAHa, CKNafaoym pusuk 360i0
npunapis. [loTpuMyiTeck iHCTPYKLUIA, HaaaHnx 60pTNPOoBiAHMKaMM, a60 3BEPHITLCS A0 aBiaKOMNaHIT 38 KOHKPETHUMI BKa3iBKaMu
LLOA0 BUKOPUCTAHHS HABYLUHMKIB.

IH®OPMALIISt PO NMPUCTPIN

[loknapHi BIROMOCT NPO 06naaHaHHs, NPOrpamMHe 3a6e3nedeHHs Ta Jifo BawVX Hasy B 3aCTOCYHKY
SuUUNto Ta OHNAIMHOBIM IHCTPYKUT 3 KOPUCTYBAHHS BUPOGOM.
'YMOBW EKCMIYATALLIT
+ Temnepartypa ekcnnyatauii Ta 36epiranHs: sig —20 °C go +60 °C
& MPYIMITKA. He i nia co
EA MPUMITKA. 3aMep3aHHsi MOXe MOWKOAUTH HaBYLUHUKN. NepeKOHaTeCs, WO BOMOri NPUCTPIi He 3aMep3He.
- PekomeHgoBaHa TemnepaTtypa 3apsakaHHs: Big 0 °C go +45 °C
+ Knac saxucty IP:
+ Hasywhwku: IP68
«  30BHiWHIN akymynsTop: IP55

A YBATA! i p He 8in Bonoru. Meplu Hix " iTbes, o
aKyMynsTop i HaBYLWHUKK CyXi.

4 YBATA! He ninnasaite NnpucTpii BNAMBY TeMNepaTyp, WO BUXOAATL 38 MeXi BKa3aHOro aianasoHy, iHakwwe BiH MOXe 3a3HaTh
NOWKOKeHb 860 CNPUUMHUTI ANS BAC HeGe3neky.

AKYMYNATOP

+ Tun: NliTifi-ioHHui akyMynsITOp i3 MOXNMBICTIO Nepe3apAMKaHHs

« Hanpyra akymynatopa: 3,8 B nocTiiiHoro ctpymy

+ 3apsmxanHs: USB 5 B nocTiiHoro ctpymy, 0,35 A
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YKA3IBKM LLOAO Aornsay TA TEXHIMHOMO OBC/TYrOBYBAHHA

He HamaraiiTecs BiAKpWTV a60 BIAPEMOHTYBATU NPUCTPIN Suunto caMoCTiNHO. AKLLO Y BaC BUHUKAM NPOGNEMN 3 NPUCTPOEM,
3BEPHITBCR 10 HABNNKUOrO ABTOPU3OBAHONO CEPBICHOMO LIeHTPY Suunto.

4 YBATA! 3ABE3MEYTE 3AXMUCT NPUCTPOIO BIA BOAM! Bonora BcepeamHi NprucTpoio MoXe Cepiio3HO AOro NowKoauTy.
CepsicHe 06CNyroByBaHHs Ma€ 3AIRCHIOBATY NLLE ABTOPU3OBAHMI CEPBICHHIA LEHTP Suunto.

= NIPUMITKA. Micnsi nnasaHHs (0COGNMBO B CONOHIN BOAI UM GaceiiHi) peTenbHO CNONOCHITH BUPIG YNCTOK BOAOKD Ta HACyX0O
BUTPITH M'AKOIO TKaHUHOKO. MPUAINITE 0COGMMBY YBary MIKpODOHY /i KOHTAKTAM PO3'EMY ANS 3aPSIPKAHHS,

A MPUMITKA. IKWO MIKPOhOH MOKPHI, SIKICTb 3aMMCy roNoCy MOXE NOripLIMTUCS. MEpLL HiX 3HOBY KOPUCTYBATUCS HaBYLLIHUKAMK,
nepeKkoHanTecs, Wo MiKpOdOH NOBHICTIO CyXWi.

= NPUMITKA. MoBoabTecs 3 NPUCTPOEM 06EPEXHO; He CTyKaliTe it He KuaaiiTe Horo.

A NPUMITKA. LLIO6 yHUKHYTH HenpaBUAbHOT po6OTH BUPOBY, He #iTe KHOMKM il UM iHWUMK
KNekVMU NpeaMeTamu

A MPYIMITKA. He 36epiraiite HaByWwHMKM Nia BaXKUMIA NPEAMETAMH, OCKINBKU Ue MOXE AehOPMYBATY HABYLUHUKH.

CE

Lium komnanis Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. 3asBnsie, Wwo paaioTexHiuHe o6nagHakks Tuny HS241 signosinae
AnpekTusi 2014/53/€EC. MoBHWIA TeKCT Aeknapauii Npo BiANOBIAHICTL HopMam EC AMB. Ha Uil IHTepPHeT-CTOPIHL:
suunto.com/EUconformity.

Hassa npoaykTy: Suunto Aqua

Homep mopeni: HS241

Bluetooth LE:

« [fianasoH yacTot: 2402-2480 My

« MakcumanbHa BUXiaHa NOTYXHICTb: 5 ABM
«  [ianasoH: Npu6mzHo 10 M

AATA BUrOTOB/IEHHA

[laTy BUTOTOBNIEHHS MOXHA BU3HAUNTH 38 CEPIlHAM HOMEPOM NMPUCTPOI. CepiliHil HOMEP 3aBXan Mae 12 CUMBONIB:
YYWWXXXXXXXX. Y cepitHomy Homepi nepuui ABi umdpu (YY) 03HavaloTb pik, @ HacTynHi ABi (WW) — TwxaeHb poky, konv 6yno
BUFOTOBNEHO NMPUCTIlA.

YTUNMIBALUS
Yruniayiire NPUCTPIi 3riAHO 3 Mi np Lii NEKTPOHHNX T . He Bukuzaire iioro 8 noGyTose
CMITTS. 3 GAXA@HHSIM Bt MOXETE NOBEPHYTM MPUCTPIA HANGAWKHOMY AunEpy Suunto.

—
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THONG TIN VE QUY DINH VA AN TOAN

MUC DiCH SUDUNG

Tai nghe Suunto Aqua Ia loai tai nghe tuong thich Bluetooth® khéng day dugc thiét k& va san xuat cho thé thao. Tai nghe dan truyén
qua xuong di kem véi chiic nang Digu khién ci déng dau. Kiéu tai md cho phép ban nghe nhac an toan hon trong qua trinh luyén
tap. Suunto Aqua chi danh cho muc dich giai tri va khéng danh cho muc dich y t& dudi bat ky hinh thiic nao. Khéng st dung san
phém trong céc tinh hudng can su tap trung déc biét hoac tap trung hoan toan (vi du khi tham gia giao théng). Trudc khi ban bét dau
st dung san pham, vui long tuan thi cac quy dinh cu thé cla tiing quéc gia.

D4 sif dung tét nhét thiét bj ciia ban, hay diing ting dung Suunto. D& xem Chinh séch Bdo mat va Biéu khoan sif dung, truy cap
suunto.com.

AN TOAN

4 CANH BAO: D& sir dung thiét bi, ban phai dii mudi sdu (16) tu6i.

4 CANH BAO: Viéc deo tai nghe c6 thé anh hudng dén kha nang Idng nghe méi trudng xung quanh ctia ban. Hay c6 trach nhiém khi
st dung tai nghe ciia ban va uu tién su an toan.

& CANH BAO: Sir dung tai nghe vdi céc muic 4m lugng cao trong thdi gian dai cé thé dan dén tén hai thinh Iuc va bién dang am thanh.
/4 CANH BAO: Phan ting di ting hodc kich ting da c6 thé xay ra khi san phadm tiép xdc vdi da, mac dis san phdm ciia ching toi tuan
thi céc tiéu chudn nganh. Trong trudng hop nhu vay, hdy diing sif dung ngay Iap tic va tham khao y kién bac si.

A CANH BAO: S6ng vé tuy&n pht ra tif tai nghe c6 thé gay nhidu mdy digu hoa nhip tim va cac thiét bi y t& khdc. Khong sit dung tai
nghe & nhiing khu vuc noi déng ngudi nhu trén phuong tién giao théng céng cong hay tai cac cd sd y t& dé giam thiéu rdi ro tiém an.
& CANH BAO: Tai nghe va cac phu kién sac c6 thé chia nam cham gay nhiéu méy diéu hoa nhip tim va cac thiét bi y t& khac. Hay
giif khoang cach an toan véi nhiing ngudi dang st dung céc thiét bi y t& d6, va tham vén bac si trudc khi si dung tai nghe néu ban
c6 bt ky lo ngai nao.

4 CANH BAO: Nam cham trong tai nghe va trong cac phu kién sac cé thé anh hudng dén cac thé tit va khién ching khéng thé s
dung duoc.

. CANH BAO: Khéng st dung san phdm trong digu kién thai tiét gisng béo. Gidng bao c6 thé khién thiét bi hoat dong bat thudng
va tang nguy co séc dién.

& CANH BAO: Trudc khi sac, dam bao réng céng sac clia tai nghe khong dinh bat ky loai chét Iong nao. Chét Iong trén céng sac gay
hu hai cho mach dién cua tai nghe.

4 CANH BAO: Ngay ca khi tai nghe ban c6 kha nang chéng nudc, khong sac tai nghe khi con ust. Sac tai nghe ust cé thé gay ra hoa
hoan hodc séc dién. Bam bao réng sac du phong va tai nghe khé rdo trudc khi sac tai nghe.

& CANH BAO: Khéng truc tiép rifa 16 micré béng nudc hodc chat 16ng dé bay hai, vi chiing c6 thé anh hudng dén hiéu suat ctia
micré. Dam bao khong c6 di vat nao trong 15 clia micré.

i CANH BAO: Khong sif dung con hodc céc chat 1ong dé& bay hai khac dé lam sac bé mat ctia san phdm vi chiing c6 thé gay hu hai.
4 CANH BAO: N&u ban cam thay khong thoai mai khi sit dung tai nghe, hay diing sii dung ngay Iap tuc.

= LUU Y: Bé 6 trai nghiém am thanh tt hon trong nudc, goi tai nghe clia ban s& gom mot déi niit tai. Vui long kiém tra nit tai
thudng xuyén va thay thé néu can thiét dé duy tn suf vita van va thoai mai t6i uu.

& LUU Y: Dam bao ban hiéu day di céch sif dung tai nghe ciia minh va nhiing han ché cta thiét bi bang cach doc tat ca tai liéu in va
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huéng dAn sit dung truc tuy&n. Hay luén nhd riing ban chiu trach nhiém cho su an toan cda chinh minh.

BDIEU KHIEN CU PONG PAU

Diéu khién cli dong dau la chic nang dé van hanh thuan tién. Bam bao ban deo va van hanh tai nghe nhu mé ta trong hudng dan s
dung ctia san pham, néu khéng chic nang Diéu khién ci déng dau sé khdng hoat déng phis hop.

& CANH BAO: Digu khién cir déng dau chi danh cho hoat déng phu trg. Uu tién su an toan khi sit dung chic nang nay. Khéng chi
phu thuéc vao Biéu khién cli dong dau cho cac thao téc quan trong yéu cau su tap trung hoan toan va kiém soat bang tay clia ban.
& LUU Y: Néu ban st dung chiic nang Diéu khién cli déng dau trong qua trinh luyén tap, cé thé din dén viéc kich hoat khéng dting.
Chuing t6i khuyén nghi ban nén tu lam quen véi hoat dong cia chic nang Diéu khién cif dong dau dé quyét dinh muc dé phu hop
cho céc hoat déng cu thé ciia ban.

LIEN LAC QUA BLUETOOTH®

Tai nghe Suunto Aqua lién lac véi cac thiét bj tuong thich qua Bluetooth®. Pham vi két néi Bluetooth khéng day 1a khoang 10 mét. Pham
vi lién lac t6i da c6 thé nhé han vi do cac chudng ngai vat nhu con ngudi, buc tudng, vat thé bang kim loai va méi trudng dién tui.

Khi sit dung két ndi Bluetooth, chiic nang phét lai &m thanh trén tai nghe cé thé bi tré mét chit so vdi thiét bi truyén phat. Ban c6 thé
nhan thdy am thanh khéng déng bd vdi hinh anh trong khi xem phim hoac chai tro choi.

= LUU Y: Suunto khéng thé dam bao réing san pham tudng thich vdi tét ca thiét bj Bluetooth.

& LUU Y: Khi ban sii dung tai nghe dé trd chuyén ranh tay trén dién thoai, ban c thé bj on tly thubc vao thiét bj dudc két néi va
moi truong lién lac.

= LUU Y: Viéc khdi tao lién lac c6 thé mat chut thai gian tuy thudc vao thiét bi dang dugc két ndi.

T4t ca thiét bi Bluetooth ma ban két ndi véi tai nghe tuan thi tiéu chuén dugc mé ta cla Bluetooth SIG, Inc. va phai dudc ching nhan
Ia thiét bj tuan tha. Thiét bj Bluetooth tudng thich clia ban c6 thé c6 su c6 két néi tly thudc vao théng s& k¥ thuat ngay ca néu thiét
bi tudn thi cdc tiéu chuén Bluetooth. Cai dat hién thi, phuong thic diéu khién hodc van hanh cé thé khac nhau tly thudc vao cac dac
diém clia thiét bj dugc két ndi.

Céc chic ndng bao mét tuan thi tiéu chuén Bluetooth dam bao viéc lién lac an toan qua Bluetooth. Tuy nhién cai dat dugc cau hinh
va cac y&u t6 khac ¢ thé 13 rii ro bdo mat tiém &n. Luén can than khi ban lién lac bing céng nghé Bluetooth khéng dé
= LUU Y: Suunto khong chiu trach nhiém cho bat ky thiét hai hoac ton that nao do ro i thong tin c6 thé xay ra trong qua trinh lién
lac biing Bluetooth.

4 CANH BAO: Vi s6ng phat ra tif cac thiét bi Bluetooth c6 thé gay nhiéu cho céc thiét bj y t& dién tit. Vi cac Iy do an toan, hay tat tai
nghe va cac thiét bi Bluetooth khac trong bénh vién, gan chd ngdi uu tién trén tau, cac khu vuc cé khi dé chay, gan ciia ty déng hoac
gan thiét bi bao chay.

4 CANH BAO: Trén may bay, séng vé tuyén c6 thé gay nhiéu cac thiét bi trén may bay, dan t6i nguy ca céc thiét b d6 gap truc tréc.
Tuan thii chat ché cac hudng dén do tiép vién hang khéng dua ra hoac tham khao hang hang khong vé quy dinh cu thé lién quan
dén viéc st dung tai nghe.

THONG TIN THIET B|
D& kiém tra chi tiét phan cting, phan mém va chiing nhan clia tai nghe, hay tham khao ting dung Suunto va hudng dan st dung san
pham truc tuyén.
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DIEU KIEN VAN HANH
6 van hanh va bao quan: -20°C dén +60°C
+ Khéng dé tai nghe dudi anh néng truc tiép!

B LUU Y: Céc diéu kién déng bang c6 thé lam héng tai nghe. Dam bao thiét bj khéng bi déng bang khi bi udt.
+ Nhiét d sac khuy&n nghi: 0°C dén +45°C
« HangIP:

+ Tainghe: IP68

« Sacdu phong: IP55
4 CANH BAO: Sac du phong khong chéng nudc. Dam bao rang sac du phong va tai nghe khé rdo trudc khi sac tai nghe.
4 CANH BAO: Khéng dé thiét bi tiép xtic vdi nhiét d6 trén hoac dudi gidi han nhét dinh, néu khong thiét bi c6 thé bi héng hoac ban
c6 thé gap rlii ro vé an toan.
PIN
- Loai: Pin Lithium-ion c6 thé sac lai
+ Dién 4p pin: 3,8 Vdc
- Sac:USB 5 Vdc, 0,35 A

HUGNG DAN THAO TAC VA BAO TRI

Khéng ¢ gang tu minh md hodc sifa chifa thiét bi Suunto. Néu ban gap su c6 véi thiét bi, vui long lién hé vdi trung tam bao tri Suunto
chinh hdng gan nhat.

4 CANH BAO: DAM BAO KHONG DE THIET Bl TIEP XUC VOI NUGC! D6 4m bén trong thiét bi c6 thé lam hong thiét bi nghiém trong.
Chi trung tam bao tri chinh héng clia Suunto méi dugc thuc hién cac hoat déng bao tri.

= LUU V: Sau khi boi, dac biét Ia trong nudc mat hoac trong bé bai, rita that sach thiét bi bang nudc sach va lau kho bang khan khé
va mém. Dic biét chi y dén cac diém tiép xtic sac va micré.

& LUU Y: Hiéu suat cudc goi ¢6 thé bi anh hudng néu micré bi udt. Hay dm bao ring micrd khé hoan toan trudc khi st dung tai
nghe lan niia.

= LUU Y: St dung thiét b c&n than; khong gé hoac danh roi.

= LUU Y: Khong che niit clia tai nghe bing miéng dan hodc vat dung dinh khac dé trénh hoat déng khéng phis hgp.

= LUU Y: Khéng cét tai nghe bén dudi céc vat nang vi tai nghe c6 thé bj bién dang.

CE
B&ng van ban nay, Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. tuyén b rang loai thiét bi vo tuyén HS241 tuan tha Chi thi
2014/53/EU. Toan van tuyén bé hop quy clia EU 6 san tai dia chi Internet sau: suunto.com/EUconformity.
+ Tén san pham: Suunto Aqua
« S8 model: HS241
+ Bluetooth LE:
- Bang tan: 2402-2480 MHz
. Céng sut dau ra téi da: 5dBm
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« Phamvi:™0m
NGAY SAN XUAT
Ngay san xuat cé thé dudc xdc dinh tif s8 sé-ri thiét bj clia ban. S& sé-ri ludn dai 12 Ky tu: YYWWXXXXXXXX.
Trong s6 sé-ri, hai chii s6 dau tién (YY) la nam va hai chif s6 ti€p theo (WW) la tuan trong nam san xuét thiét bi.
THAI BO
Vui Iong thai bé thiét bi theo quy dinh dia phudng déi véi rac thai dién tli. Khong vit san phdm vao thiing rac sinh hoat. Néu
muéhn, ban cé thé tra lai thiét bi cho dai ly Suunto gan nhat.

I

P zesinEss

TARAFEI&

Suunto Aqua EEAEMFRIZIFIENTEETEN. BeSENTHELIMNIEHRHIEE. ERANTHRIEEEE, BTN
AEREHIITER. Suunto Aqua (RBTHRAIRKEN, AATRTEHAFANEFBN. B2EREIREAEFSNSR TER
@ (PINERIET) . EFHAERATRZA, BT RHETENER/ bR RAHE.

BIHEHRBERIERANMR, BEA Suunto App., BXISFABERFIERMSNR, 1A suunto.com,

T BERAARE, BUREDFHTS (16) 5.
fﬁﬁﬁHmBTAE’DI‘]"&%ZHIEEE TEERRRRZ SRR TR,
& IESENKNAERENATRSIRMAENTD, FEhRERKHE,
R“%ii]ﬂ’]?uui&lﬁ’“ﬁl’m& B7* RS RIBIRAATRERTE S MR R AR, EREXFMER, HZBNSLLER

ftﬂ: %ﬁgg_ﬁ&%ﬁﬁﬂ?%%& SFHOISEENETRE. BAREANSET BETRIESAFXEEHEEN, URARE
a B8 ENAIZRRSEMISERNE, THRETVOIHRBENRMETRE. BHENMNEZEEERLEETIENAR. W
REHIR BT E AR AT SIEEL

A BE: BARREEMISHR, ﬂﬁE%%ﬂ@Wf#%Eﬁlﬂﬁﬁﬁﬁﬁ.

A BE BPERRRSTEAF TR, BRAUMSSHRETFERE, FIQMIBBK.

a B AERIERERBORBABITKERAHRTES. LRI BERE OB KR SEE BEIRIA.

A B8 AIEEENPIKEITE, BARESBRES TR TR, RS TREN FTRATRES Bk Ratfites. FEFBAT, &
TR AFEIRAIEAS TR,

a B BPRAKSIERERNERERKIL, BUNEFRRIMEERTRERF RN, ERRERXILATE.

12



: BB AR AR NEEAT R, BUTRERTF RREERIRIA.
T MREIEEFAENREEINE, EENS LR,
g %ﬁ%ﬁ%ﬁ EfpaEtas—ER, IMESDKTREEFNAEZ AR, BEPNEEE, ENERER, IURSRENS

b

|33

[

ERENECHR

@é}%: BT EETERR AL AP FM, RRETEL T RIERENENREBRE. BEFD: &
N

SKERIFIEH

SLERE IR — BB E RIS, ERRIEER R A F M PROUBRRBATR FEN, SRLER EEHIRTRE AR T .
: %;?ibi‘ﬂ%‘]{iﬁi?ﬁﬁh}i{’?. FERINRERN RS, ERERTIBNRRSSHTENGR, HRBRUKSE

IR MRDENSETART AEBENRHIE, THASIHERME. RIIRVERELINESHIEEEAEA, L
EREREABHIEH.

BFER

Suunto Aqua EWBIS IEF SHAMREMTEE, TLEFERIGTEAN 10 K, UBFA, B, SBYKNSEHARESTH]
B, RXBETETRRER.

EEREFEEERNSE, SEREESHEL, BN HERNESTHAIREER, TEBYRITIA, GuaRIS
SEgFRSNS.

B R Suunto FEERIERFRSFEEFRERE.

B EE: ERENHTEEN, TRSHIIRE, SRR TEENREMEETE.

iR REFEEAAERE LA, BRIURATIERIRE.

ERERENAFTE BT IREEMRFTS Bluetooth SIG MIERIIEFE, HEMREITNE. (ERMEERNEFREFEBEFIR
e, ARSI, BAIRTREMIE. FRIREMORERE. R ASuREATERR.

m&;l—lﬁeg‘ﬁ%ﬁ:ﬁﬂﬁ&éﬁﬁf‘ ERRREIRBEAMERATFEEENR NG, ERET AR TIEER,
A

B ER: Suunto MIEFBERRFAISERERIS

a B BFFRELPNHKATRSTEFETRSE. HTFREER, AER. AHZBNBOEMMHL. B2RSEIRE.
ERR e o e = Pt s

A BE: ELE, TERRATRER T OIS, BEMRESENNE. BETERRSRIRMIRE, WEAINEARE, T
REXENERNEER.

BEER

T REAAE. SHFDAEFEER, 218 Suunto App FIF-REELREFFH.

St BRI AIRE SR A RIS E.




TieRe
« TYERNMEERRE: -20°C & +60°C
R PRSEN SRR BRI
R AR TERTAESKENRA. BRERRERREK.
o BUGEEIRE: 0°C E +45°C
. IPER:
- H#l: IP68
- iR IPSS5
A B BAERIRAIK. 7T, BRERIRIRIENSTE.
A BE PBRERRESTRETRERWEET, SUTRRRAREIIHEREE.
Hith
- Eith2EAY: FAIFEEREES TR
- EBithFEE: 3.8 V ESfE
« FEEERT: USB 5V ETfEE, 0.35A
BEERS SR
FEEHBITIRF SIS Suunto 1R, MREBIIREIIR, BRABERIENEIR Suunto RSHIL,
A BE: BPREIPIKIE! RENIHSTESIEHERTEIRIR. RERINN Suunto FRSHUAHENTIRS B,
R IRKE, RRIRESKEKEIEKE, BREKIRTERE, FRRROTHREETS. BRI REM NS

ERXEER e INEELE. ERRERNEL TREEEREN.
FEFEENZRTAMNDE, BACE—MEERE.
NRIERSEE UK R ForR it LR RE R AR, EATREF AR TIE.
iR AERMENEIEINERRED, QEEFERE, EAXTMERSBENER.
CE

Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. %IR8, HS241 BUTALEIGERE 2014/53/EU 185, iEymall TR,
FRENEREEEHMERSBARILIL: suunto.com/EUconformity,

« FERBR: Suunto Aqua

- EIS:HS241

- RIS :

SRER: 2402-2480 MHz

BAMHINE: 5 dBm

SBE: £9103K
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HIERH

HHERHIATNIREFFISHE. FHISKE—ER 12 MR YYWWXXXXXXXX,
EFFISH, RIMAETF (YY) RFREHEFD, BERMETF WW) BEFREE/E.

&E

SRR T RMELEARE, DOBEENRE. NREER, ALUKREREESIIN Suunto L5,

EBFERR BEYR

A (Pb) R (Hg) |88 (Cd) NS (Cr(VI) ZIRECK (PBB) SIR_ARE (PBDE)
E#ER o o [¢) [¢) o o
FEERIREE o o o o o [e)
T o o o o o [e)
HE [¢) o [ [¢) [¢) [
FFRIEHIES)/T 11364008 E RS,
O : Frizh /T T

26

d (It EEMERRST, 105,
\J . BS54,

B L AEMRER IR S T = LS 'EZ@MJ’A‘EYZ:ﬂE‘JW%EFE%EBE?TP A RATEMME IR RS
BB T AR R REE S TR B LFIR.

i
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RERERAN
BERE
Suunto Aqua E# 2 55 BB i 5 F1 RS A9 4R Bluetooth A H %, BMEEBERARMMIELHIIE. MRXEERS
EHFERLMREETL, Suunto Aqua ERARIER, FHANEMELNERME, B2EFEHAERASHBINERT
fEAAER GINENE. BER) . MEERFERZN, WETHENERLROEEER.
FEERMBAGHRE, HEM Suunto BAER. AR (BIMEER) MEMKZ, HiEHH suunto.com,

a B BREAREE GLAZDERTA(6) .

& MNERTRIYEEHEERENEY. FARELERER, EEETERS,

& ERETRTREMERES, THAEEBNZTRAMBELA

g;{éﬂﬂi&rﬁ)&ﬁﬁ BMERMMERFSTHRRE, OAEREAYRENEENN. EEEERT, HIASLERL
& EMBFORGERTETTROZANSNLOBRESY. S2EAGREERUERFEY, INEALTETANE
W, AR AR IREE R,

& ERAEEREANSHE, TaeTEOERESMLORRESY. WREALARERMOARSREER, SHEM

, TR EMATRA M R,

& BRINREREGPOMEAT RSV ERT, EEREER,

& WOEBRAERAFER. EMATHSBRERDENE, WENETEAR.

& REH], ARREUTBILLAEMEERE. R LORBSRIEEROEHR.

*ﬁ:ﬂglﬁi%}gg&ﬁﬁ*%ﬁ:, HIAREERNBERAE. SUREHASTRIOBAKAEE. RERTEH, BRRT
L RO ERAKESER M RE R AL, EFEGYEERRMLE, BRRERRLNIERY.

. BOERERS SRR REERERRE, ERESEEMAESERRE.

© MRGEEAERBEEITE, HIASLER.

: BERARTES—RIEE, WERCEKPEEEFOEERR. HENREEE, NALERERUEHRENGE

EE: AREMEREXAIR LERETR ERERNMAERESEERY. BHoLE HEHACSHREAR.
BREREN I
IR RN AR A AR A EIRME. FHLIRBEREATRAAAAXMBIRETH, SREDHEEHATEREEDEE.

& BE FNBMEEHERRBERE. ERALNEFABEETRES. TATECSHRENTHENNERIRE FOEKR
SRADE 1R,
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& EE: MRCEEHNEERARSHELNNGE THFERRSMELIE. ENERBRDHELHNNENTR, URE
HEEFHAHEEY.
BLUETOOTH il

Suunto Aqua E-#i%8 Bluetooth SIEF# EiEM. HREENERHEENR10AR B0XR) . HRFAEFEA. KE. SEMM
MERBMESERY, RABREETEREE.

EREFEAF, E#OETMENATERILEHREMGTE. REEVANERFE, CARRERYETRS.
A ER: Suunto FEERIEAEREMAEFRERES.
R ERESRETRREEEEN, STASEMERKNEENEMREMEIIRE,

B R RS AR E LR, E%mﬂﬁ“ﬁﬁé%ﬁﬂqﬁén

AR EAEMAE T RELAFS Bluetooth SIG, Inc. EMEFRAE, BRBBRE. CHARTEFRBNEHSETRE,
MAREHREARME, REEREMRE. SBQRE. BHHESURMER EERREBENHEM AR,

Hg%ﬁ‘h;ﬂﬂf%m BEARREREFETREER. AT, REORENEEERTEENBERSER, £HEFRQEH
B, HEHLIO

R EEFERGMN TR EMERMRMERMEMAERRAK, Suunto HFEH.

A BE BFRESSOMETASTEETRERM. HRRELTE, EBK. KEHBENL. ASRIBOEE. ABFIMIT
BUASCEREMNE, BRI KT,

a B EREE, BRRERTAGTERSMNE, SRMEKEORR. FURZREET, SEORELE, TRIRERE
A R8T,

KEEM

EERTEROTER. KRAREHAEN, HS0 Suunto App MERMR LIEREFM.
BAERG

. i;ef’swrssﬁ.mjs -20° CE+60° C(-3° FE+140° F)

WORERERESHBAT!
@, = Kﬁigﬁ#TﬁFﬁ FRRRRES. FRAREBENRERTI&EK.
- BHZEEEBE: 0° CE+45° C(+32° FE+113° F)

&
& B

: ﬁ%%i&ﬁ&%%mmmﬁf&m‘%imﬁﬂﬂqmﬁ, EEU’IHE%}E&&!EEE&%!ZEES%%EI%
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- A TEETEMEMTED

- BHEE: 38VERE

- FE®H: USB5VEE, 035A

REIEH S

HOERBITITRSIEE Suunto KB, MRCHERARERBEIME, BH&EEEEN Suunto RRERBH.L.

A B BRREBOBKELE! RENEKERERPEE. EFEIEN Suunto BRI H.OARITHISER.

HER: kg, HHRESKIMKOERKE, HREKERRERE, BRARRNEAERET. SEEREEOMNE

P MRFRAZY, TRAVEEERE. BAEAERE, #ERAERABS TSR,
MCRIERE, BORMTHEEARE.

WO ARSI RERERORE, LB RIERRETE.

D HOREREREENTA, MRS,

CE

Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. ZEILERRA, fEARERRH HS241 FF&1ES 2014/53/EU WIMRE. BBHSERAEX
FIBERIATABIL: suunto.com/EUconformity,
- ESREE: Suunto Aqua
- BIgE: HS241
.« EFLE:
- JE%: 2402-2480 MHz
« MABHINE: 5dBm
- R XH102R
NCC

«( CCAH24LP5710T4

DSBRHEAZENESART, EERE, A7, ARIEAENTHEARERE. MANERBERRH ZIHERE.
BROESHARM ZEATELERMLERTESLERE, SRRGTERRE, MINER, UNEZHETENSBAEEA.
A AEEE, EREEEREREEE TiEE.

BUMRHABMART S EEFERTE. HERERATHEFTEMRHZTE.

%/ Product name: Suunto Aqua BFEE#
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EREH / Model number: HS241
i \SBE/Eif / Input voltage and current: 5Vdc/0.35A
HIELEH / Year of manufacture: 2024
#iEE A / Manufacture country :  #1# / China
B3R / Manufacturer: Suunto Oy
BSMI
BEE EHREMERATREGHRIECR RERZZRE,
RARER
SUUNTO
FEIRE
FIREABEED > 1ANTRBRER
FEMTYPE-COFELR
EETRE, TRRGTERENEHRTERE
HWA5V-1A
Hith: 5V~035A
WiAE: 450 mAh
NFC
HERFHENFC Tag DAL, AT 7 [BREFMA M (ex: T H)ERH,
HET RS (e FH)RERERETRERER, BRRETRREFREYH,
AR, RROFRERRESREEER, UERRE.
HiEEH
AR R BN FRREEEERY. FRAELR 12BFITR: YYWWXXXXXXXX,
EFGRHR, AWEHE (YY) ER, ZEMBLEF (WW) R REEOREREEFHH—E,

REARX
WIREEENEFRMASRREEE, FOREEARELRS. NREEE, THRERERERIEN Suunto MHFER. E
—

19



RIEEM: Suunto AquaB M EH, BHK (BX) @ HS241

IRAMER L BRR
3‘7?'; #(Pb) |3k (Hg) 8 (Cd) 7B (Cro) %R (PBB) %R %Rt (PBDE)
EHigEm o o o o o (¢}
FBIRE o] ] o o o o
FER o o o o [¢] o
HE o o o o o o
%1, RH0. I wt %" R CEBH0.0I wt%” FIERAMEZEN A RBHES LA BRREE.

#%2. 0" GREARAYEZESLEBRBUEN L BEREE,
#E3. - FIREARAYERHREE.

HEARAER
AISREMRM AR R G HLH5138355%548

N\ wns
N FRots

(5
<

BBt 5 21 e

120












Manufacturer:

Suunto Oy

Tammiston kauppatie 7 A,
FI-01510 Vantaa FINLAND

© Suunto Oy 2024.
All rights reserved. Suunto is

a registered trademark of Suunto Oy.
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